
UDRU@EWE DRAMSKIH PISACA SRBIJE
POZORI[TE “MODERNA GARA@A”

BEOGRAD 2020.



Edicija Savremena srpska drama

KWIGA 58

Izdava~i:
UDRU@EWE DRAMSKIH PISACA SRBIJE
11000 Beograd, Gospodar Jevremova 19
POZORI[TE “MODERNA GARA@A”, Majke Jevrosime 30

www.drama.org.rs
biljana.ostojic@mpus.org.rs

Za izdava~e:
Miladin [evarli}
Mom~ilo Kova~evi}
Bogdan Petkovi}

Odgovorni urednik
Miladin [evarli}

Glavni urednik
Biqana Ostoji}

Redakcija:
Dr Bo{ko Suvajyi}
Radomir Putnik
Aleksandar \aja
Stojan Srdi}
Ivan Pani}

Priredio:
Stojan Srdi}

Lektura i korektura
Miladin [evarli}

Likovno i tehni~ko re{ewe
Novo ^oguri}

Priprema za {tampu
Svetozar Stanki}

ISBN 978-86-85501-57-9

[tampa i povez:
“GRAFOREKLAM”, Para}in

Tira`: 300 primeraka

Izdavawe ove publikacije podr`alo je
Ministarstvo kulture i informisawa
Republike Srbije



SAVREMENA
SRPSKA
DRAMA

58

BEOGRAD 2020.

ISSN 2620-1712





MILAN JELI]
PET DRAMA

Se}awe na Albinonija
(1969. godine) . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Jelisavetini qubavni jadi zbog molera
(1971. godine). . . . . . . . . . . . . . . . 27

La bednica
(1974. godine). . . . . . . . . . . . . . . . 65

Vancage
(1971. godine) . . . . . . . . . . . . . . . 107

Ho}u da budem krompir
(1975. godine) . . . . . . . . . . . . . . . 133

Bele{ka o autoru . . . . . . . . . . . . . . 161

Bo{ko Suvajyi}: Pogovor . . . . . . . . . . . 163

Edicija Savremena srpska drama . . . . . . . . 183

5

SADR@AJ





Se}awe na Albinonija

7



8 Milan Jeli}

LICA:

ANA

BORIS



I ^IN

Dva minuta pre dolaska Ane Marije na scenu ~uje se ,,Ada|o“
Tomasa Albinonija.

Pojavquje se Ana nose}i naranyasti ki{obran. Hoda na prstima i
pevu{i:

ANA: Pioniri maleni mi smo vojska prava,
svakog dana ni~emo ko zelena trava.
Smrt fa{izmu, sloboda narodu,
i mene }e moja mati pionirom zvati,
i mene }e moja mati pionirom zvati.

Ana zastane na sredini scene i gleda po publici.

ANA: Pa sigurno, znala sam ja to. Opet nije do{la. Ona me ne
voli. Moja mama Tereza me ne voli.

BORIS: Pojavquje se u piyami Tvoja mama Tereza... Ana, tvoja
mama se ne zove tako. Vrlo dobro zna{ da je weno ime
bilo Dobrila.

ANA: Za{to ka`e{ bila?

BORIS: Hiqadu puta sam ti rekao da ona nije `iva.

ANA: Borise, ne verujem ti, niti }u ti verovati. Ti si veliki
blefer. Koliko si qudi samo prevario sa tvojih trideset
pi{qivih godina. Svima si pri~ao da si bio u Indiji.
Lagao si da si bio integrisan. Neki su ti verovali. Ba{
su bili budale, ali ja ne. [ta ti ima{ protiv moje majke?
Stalno je progla{ava{ mrtvom. Dva puta si me vodio na
grobqe i pravio parastose ali sam ti odmah rekla da ono
nije wena slika na spomeniku. Moja Tereza je lepa `ena.

BORIS: Tvoja majka je umrla kad si bila devoj~ica.

ANA: Ja imam {est godina i ni jednu vi{e niti mawe. To
zapamti, utuvi u tvoju tupu glavurdu. Sve si mi lutke
bacio, buvo jedna, devoj~ice treba da imaju svoje lutke. Da
je sre}a da si mi kao ostali ujaci i stri~evi donosio
lutke iz Italije, lutke i ki{obrane. Naro~ito naran-
yaste boje i zelene nego `ute. Uostalom, svejedno mi je,
ho}u lutku. Donesi mi je.

BORIS: Daj, Ana, smiri se. Popij valerijanu ili benifen. Popij
bilo {ta i ne pri~aj koje{ta.
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ANA: Tu`i}u te Terezi. Mama, onaj tiranin mi ne da moju
vlastitu lutku. On nema ose}aja za decu. Pona{a se kao
pakosna baba koja krije filovane bombone sa pekmezom od
svojih unu~i}a, a svoje ve{ta~ke zube svako ve~e stavqa u
~a{u. Ti wegovi zubi su jedne no}i kad je otkucalo
dvanaest ~asova hteli i da me ujedu.

BORIS: Ti si zrela za ludnicu.

ANA: A da su me ujeli tvoji prokleti zubi? Morala bih da
primim vakcinu protiv besnila. Mo`da pravo u stomak,
evo mo`da ovde. Jao, to ne bih pre`ivela. Umrla bih u
momentu. Evo ovako bih pala na pod.

Ana legne na pod i pravi se mrtva. Boris izlazi, donese joj lutku.
Stavqa lutku pored we, protegne se i legne na pod malo daqe od
Ane.

Ana se budi, miluje lutku.

ANA: Tereza, ipak si do{la. Jedino me ti nikad nisi izne-
verila, nikad u ovom mom `ivotu. Verna si kao pas.
Se}a{ li si na{eg psa Yekija? Lajao bi uvek kad bi
po{tar donosio pismo tetke iz Qiga. Jadnik, brkati
po{tar be`ao je glavom bez obzira ostavqaju}i pismo na
plot.

^uje se ,,Ada|o“ Albinonija. Ana oslu{kuje i polako se di`e.

ANA: Neko me zove. Tomazo, moja velika qubav. U {esnaestoj
godini udvarao mi se taj crnooki mladi} i svako jutro
slao po jednu veliku hrizantemu. Nije imao para da kupi
sve`e koje miri{u, a ipak miris uvelih me je opijao. Bila
sam van sebe i gledala ga kroz prozor jer mi strina nije
davala da izlazim iz ku}e. Ponekad uve~e pevao mi je
serenadu. Tomazo, za{to si oti{ao? Htela sam da lutamo
poqima i da nas vetar miluje po zarumenelim obrazima,
ali moja strina reumati~arka i asmati~arka... Bo`e, samo
kako je te{ko disala kad se posle ki{e digne izmaglica.
Bilo mi je `ao te moje strine ali ona nije imala razu-
mevawa za mladala~ke `eqe. Tomazo je hteo mene a ja
wega. Voleli smo se. Znala sam da se on vrzma no}u oko
na{e ku}e i da me tiho doziva. ^ula sam ga mada sam glavu
pokrivala perjanim jastukom. Strina, pusti me da se
pro{etam sa Tomazom. Neka me miluje, neka me qubi, neka
me juri po livadi... Plakala sam i suze su kvasile perje,
drhtala i zami{qala wegovo telo pored moga. Ose}ala
sam nekakvu toplinu i iznenada ustajala. Uvek sam pola-
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zila vratima i hvatala kvaku, ali... strina, bog te ubio,
pusti me da volim Tomaza. Moja majka Tereza bi me
pustila.

Ana uzima izve{taj starih novina i re|a ih na konopac kao da
prostire ve{.

ANA: Moram da prostrem novine. Jutros sam ih oprala. Oprala
sam sve vesti koje bi me uzbu|ivale i zbog kojih bih
morala da se je`im. Sada ih su{im i posle prodajem na
otpadu. Boris me stalno nervira. Pre nego {to sam ih
oprala uzeo ih je i po~eo da ~ita. Viknula sam mu:
,,ostavi, ne tro{i ta slova!“. Pogledao me je belo i
nastavio. On misli da sam luda i stalno ponavqa da }e me
odvesti u azil. Tako naziva kliniku za mentalno obolele.
Ako je ko lud onda je taj Boris. Mrzim ga. On ne mo`e da
mi zameni Tomaza, on ne mo`e da zameni Terezu, a sve to
ho}e i poku{ava. Mrzim ga. Jo{ ta~no nemam u glavi {ta
da preduzmem protiv wega ali }u to uskoro re{iti.

Ana ponovo uzima Terezu u naru~je.

ANA: Imati {est godina nije mala stvar. Ja sam puno postigla
za {est godina. Znam da recitujem i crtam japanke sa
beretom. Brojim do deset i jedanaest a ponekad i do sto
tri. ^udna mi ~uda brojati do dvesta. Sviram u ~e{aq i
drombuqe. [ta se smejete. Vi i ne znate {ta su drombuqe,
a i meni nije jasno da li je to instrument ili salata.
Uglavnom postoji lepa narodna pesma ,,u mog dike drom-
buqava usta“. Sva{ta.

BORIS: Zar je ve} jutro u na{em stanu?

ANA: Jutro ili podne isto je to.

BORIS: Svako jutro treba otpevati po jednu patriotsku pesmu.

ANA: Ja znam jednu, ja znam jednu... drugarice u~iteqice. Pi-
tajte mamu. U dnevniku imam sve petice i jednu ~etvorku
iz ogovarawa.

BORIS: Ponavqala si ~etvrti razred.

ANA: Jesam, pa {ta? Zato {to je Yeki bio bolestan i morala
sam da ga ~uvam. Ponavqala, pa {ta? Kad se istorija
ponavqa, za{to ne bih i ja, jedna obi~na Ana Marija.

Ana se pokloni i po~iwe da recituje infantilno.

ANA: Osvaja~ima je ve} odzvonilo,
kopamo klopku, upa{}e u wu,
zajedno s tobom kopam i ja,
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odu{evqeno kopamo, kopamo celu no}.
ve} bledi mesec, vetar povija drve}e,
du` celog puta svuda se ~uje zveket a{ova.

Boris nezainteresovano ~ita novine.

ANA: Za{to ne aplaudira{ Borise?

BORIS: To nije tvoja pesma, negde si je ~ula. I sad izigrava{
glavnu curu u va{em stanu.

ANA: Vrlo va`no {to nije moja pesma. Ne mo`emo da pi{emo
stihove. Nismo svi genijalni kao {to o sebi mislimo. Ja
priznajem da sam prose~na `ena ~etrdesetih godina sa
prosedom kosom i papilotnama.

BORIS: Dama u klimakterijumu, boqe re}i.

ANA: Borise, ne zameraj mi se. Silova}u te. Idi se okupaj i
sa~ekaj me u bra~noj posteqi. Ja moram Yekija da vodim u
{etwu. @edan je srce moje a vodu pije samo iz fontane.
Ne}e nikako oran`adu. Ponekad je i Yeki |ubre, ali mu
opra{tam.

Boris izlazi sa scene

ANA: Quta sam na ma~ke iz kom{iluka. Kad sam se pojavila na
balkonu da polijem hortenzije nisu mi rekle ni dobar
dan. Uobra`ene angorke. Uostalom, potrova}u ih, je li
tako, Tereza. Potrova}u ti ma~ke. Istim otrovom smak-
nu}u sa lica zemqe i Borisa. Kakva sjajna ideja. Smeta mi.
Prezirem ga. Samo jo{ da spava sa mnom i oslobodi}u ga
se. Spopa{}e ga muke u stomaku, evo ovde i gotovo. U
enciklopediji su opisane sve vrste otrova, i ja }u sa
posebnim zadovoqstvom da ih primenim na ovom ~oveku.
O, dona Klara, verujte, nije mi jasno {ta on predstavqa u
mom `ivotu. Svuda se predstavqa kao moj mu`. Boqe da
nije. Nema ni malo {arma. Arogantan je i glup. Nije moje
da sudim o svojim vrednostima, ali ipak sam zaslu`ila
mnogo boqeg mu`a. Ko li me samo udade za wega? Strina
verovatno... sad kao `ena u ~etrdesetim godinama moram
da razmi{qam o svojoj sudbini.

Ana preme{ta ki{obran sa konopca, prave}i nov razme{taj.

ANA: Najesen, u septembru... po ve~itom kalendaru, qudi ro-
|eni u septembru su najsre}niji na svetu. Neka zvezda
sre}e se osmehuje na wih i daruje ih blagostawem i
uspesima. Odmah mogu da utvrdim da nisam ro|ena u
septembru. Baksuz sam. Pardon. Stalno se udaqavam od
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teme. Zapo~nem jedno pa drugo. To je odlika nesre|enih
qudi ali shvataju}i moju situaciju nisam za osudu. @ivot
me nikad nije {tedeo. Samo me {ibao i {ibao i {ibao...

Ana po~e da pla~e

ANA: Dakle, najesen }u upisati arheologiju na univerzitetu.
Prvobitno sam zami{qala da studiram u Parizu. Mulen
Ru`, Jelisejska poqa, De Gol, pilula za kontracepciju...
ali nemam deviza. Zapravo nesposobni Boris nema deviza.
Stalno mu govorim da konkuri{e za invalidsku penziju, a
on ne}e. Kao nema osnova, a onda mu ja ponavqam da mo`e
jer se mo`da za vreme rata ozledio. Recimo mogao je da se
ogrebe, da ga ujede pobesnela ma~ka ili tako sli~no. No
ako ne}e nije moja stvar. Arheologija je nauka budu}nosti.
Mnogo mi vi{e le`i na srcu nego da budem sufler u
kojekakvom pozori{tu gde se sva|aju primadone gde mi-
ri{e na naftalin. Najzad, ako ne{to ne u~inim u {to
kra}em roku, postoji mogu}nost da zavr{im kao klozet-
frau. Da sam mu{ko, zvala bi se Dragovan. Za{to? Boqe
Dragovan nego Kazanova. Gde je taj Boris? Zar se jo{ nije
okupao? Borise!

Ana {eta po sceni i doziva Borisa.

ANA: Borise, smesta dolazi, `elim te. Poslu`i}u se tobom kao
predmetom za zadovoqavawe seksualnih `eqa, a posle }u
te ubiti.

Ulazi Boris. Stane.

ANA: Do|i. Miki pri|i bli`e. Sestra ne ujeda.

BORIS: Ana, ne pona{aj se kao `ena iz polusveta.

ANA: Da si rekao kao `ena sa polutara i razumela bih te, ali
iz polusveta... Hm.

BORIS: Znam da me voli{ i da bi `elela sa mnom u krevet, ali ja
imam pre~a posla. Od ne~ega treba da se `ivi. Za sutra
treba da prevedem nekoliko novela i kwigu pesama.

ANA: Pa da ti samo prevodi{, a ja treba da zavodim.

BORIS: Boqe uzmi i ~itaj ne{to nego {to poku{ava{ da me
strpa{ u krevet.

ANA: Sad ne `elim da ~itam.

BORIS: U biblioteci je i ,,@i`a“ Artura Milera.

ANA: Ah. To je bio mu` Merilin Monro. Prezirem ga. Ona se
ubila zbog wega.

Se}awe na Albinonija 13



BORIS: Treba da odvaja{ privatne li~nosti od li~nosti umet-
nika. Suvi{e si pristrasna i emocije nadvladavaju tvoj
racio.

ANA: Prestani. Lezi, ili misli{ da te silujem.

BORIS: Ana. Krivi~ni zakon ta~ka... za silovateqa je vrlo strog.
Zato pripazi malo. Ne brzaj.

ANA: Ne zvala se ja Ana Marija ako te ne uhvatim.

Ana po~ne da juri Borisa, uhvati da ga qubi. Odjednom se ona
uko~i.

ANA: Jedan cveti}, drugi cveti}, tre}i cveti}, buketi}.

Boris se udaquje od we, ona ga ne prime}uje.

ANA: Tereza, ~etvrti cveti}, peti cveti}, buketi}.

BORIS: Osvaja~ima je ve} odzvonilo.

ANA: Nije ono wena slika na spomeniku. Ona je bila lepa.
Strina mi je kuvala kukuruzno bra{no za doru~ak, ru~ak
i ve~eru. Strina mi je kuvala boraniju za u`inu. Yeki je
lajao na po{tara. On je bacao pisma tetke iz Qiga. Bacao
i vikao: ,,yukelo jedna, {to ne laje{ na Nemce?“ zna~i
Tereza ipak nije `iva, a oni parastosi s grobqa... Borise!

Ana po~ne da ka{qe najpre tiho a zatim skoro histeri~no. Boris
joj ne`no prilazi.

BORIS: Uvek ti poma`em da se ne napre`e{.

ANA: Bilo je tako hladno u strininoj gostinskoj sobi. Mi-
risale su duwe i stari }ilimi, a mraz je {arao kuke po
prozorima. Jedne no}i su nas qudi sa {lemovima iste-
rali na sneg koji nije bio beo i plav, ni naranyast niti
`ut. Taj sneg uop{te nije imao svoju boju, a pored svega
mnogo je toplije u hladnoj strininoj sobi nego napoqu.
Noge su mi utrnule. Drhtala sam, strina mislila da je to
od straha i te{ila me: ,,ne}e oni nas, ne}e oni nas.“

BORIS: Dok si ti bila u sanatorijumu pisao sam ti svakog dana.
Pejza`i {uma pod snegom. Grane, nebo, odse~ena stabla...
uvek sam po~iwao re~ima: ,,draga moja, dosadno mi je.
Stra{no je bez tebe. Grad je tako tmuran. Dve seqanke sa
kotaricama kora~aju na pijacu.“

ANA: Zna~i ~ekao si me. Nekako sam uobrazila da smo se mi
upoznali preko oglasa u novinama. U onoj rubrici li~ne
vesti ili sli~no.
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BORIS: Do|i {to pre. Nedostaje mi tvoja qubav, mada nisam
siguran da me voli{. Gazdarica {tedi i ne lo`i ovu
zar|alu pe}, a ja sam izgoreo i posledwe stare, po`utele
novine. No}as sam sawao vrlo ~udan san da sam pas. Jedna
gospo|a sa crnim rukavicama vodila me o lancu i nikom
nije bilo ~udno niti sme{no. Kad sam te sa~ekao na
stanici, pitao sam te, jer si bila neprirodno `uta: ,,jesu
li te izle~ili“.

ANA: Sad se se}am. Odgovorila sam: ,,samo su me zale~ili.“
Zna{ da se od toga ne osloba|a tako brzo.

BORIS: Niti umire.

ANA: Ne govori o smrti.

BORIS: I ti mrzi{ smrt.

ANA: ]uti. [etali smo se kroz {umu, a li{}e je bilo boje
bakra.

BORIS: Pitam te jesu li te izle~ili?

ANA: Tuberkuloza se te{ko le~i.

BORIS: Ali zar savremena medicina?... Osvajaju mesec, a nisu sve
ni na zemqi sredili.

ANA: Sad mi je boqe.

BORIS: Ali ho}u da budem siguran. Ne}u da te izgubim.

ANA: O~i su mi zasuzile. Iznenada sam potr~ala.

BORIS: Povikao sam: ,,{ta ti je Ana?“

ANA: Uhvati mi onog leptira. Ti si tr~ao po proplanku za
leptirom a ja sam si zami{qala i stavila ruku na usta da
ti ne bi ~uo.

BORIS: U jurwavi za leptirom padao sam na travu, na glavu i
uhvatio ga za krila. Dok sam vikao ,,evo ga“ osetio sam
prah na prstima...

ANA: Pusti ga neka leti, neka `ivi, neka ne ka{qe, neka ne
jede strinin ka~amak.

BORIS: Opet si negde nestala, potra`io sam te i na{ao u kolibi
od grawa. Opet si ka{qala i ja sam te uhvatio za ruku.

ANA: Ipak }u umreti, Borise.

BORIS: ]uti!

ANA: Kako sa ispitima? Mu~i li te francuski, latinski,
engleski?
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BORIS: Ide, ide pa stane. Onda smo i{li preko malog mosta i
izbili na de~ije igrali{te. @elela si na quqa{ku, na
klackalicu, ali deca su ti se smejala i ti si odustala.

ANA: Pila sam vodu iz lavqe glave.

BORIS: Ne}u da bude{ tako tu`na.

ANA: Ho}e{ da pevam?

BORIS: Sedeli smo na keju pored Save, ti si me odjednom pitala:

ANA: Jesi li stvarno ubio ma~ku u sedmoj godini?

BORIS: Da, ali sasvim slu~ajno. Ne misli{ vaqda da sam to
namerno u~inio iz bilo kakvih razloga.

ANA: Znam, nagazio si je i to te optere}uje.

BORIS: Dosta o tome.

ANA: Pitala sam onako uzgred jer volim `ivotiwe. Dodu{e
ponekad ih i mrzim ali to nije dovoqno da bih mogla
postati zlo~inac.

BORIS: Kako je u sanatorijumu?

ANA: Fantasti~no.

BORIS: Molim te ozdravi. Kad se vrati{ sa le~ewa ven~a}emo se
pred mati~arom u crkvi.

ANA: Bojim se fresaka i ikona. U sestrinoj sobi svetlelo je
kandilo i bacalo svoju bledu svetlost na lik jednog sveca.

BORIS: Kad se uda{ za mene, sve }e pro}i, zaboravi}e{ i strinu i
svoju majku Dobrilu.

ANA: Ne}u! Nikad ne}u zaboraviti svoju majku Terezu. I dosta
mi je tih la`i o na{oj qubavi i ven~awu. Ja sam se za tebe
udala preko oglasa. Nikad te nisam poznavala niti vi-
dela do onog dana kad si na mesto sastanka do{ao sa
ru`om u reveru kao znak raspoznavawa.

BORIS: Zar je mogu}e da u toku jednog dana bude{ normalna samo
nekoliko minuta?

ANA: Nervira{ me i zato odlazim, uzinat }u otrovati jednu
ma~ku iz kom{iluka, a imam razloga jer mi se ju~e nije
javila kad sam zalivala hortenzije. Takav prezir ni od
koga nisam zaslu`ila.

Ana izlazi sa scene

BORIS: Ako ovako potraje, spakova}u se i oti}i iz ove lude ku}e.
Ja nisam psihijatar i ne}u da le~im bolesne psihe.

Boris izlazi sa scene. Ana ulazi.
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ANA: Trideset i tre}eg avgusta neke godine pisala sam pismo.
Kovertu nisam adresirala i ubacila sam u sandu~e. Sad
o~ekujem da mi se neko javi, ali izgleda da ne}e. Za{to to
pismo nije dobio Tomazo i do{ao da istera ovog ludaka?

Ulazi Boris.

BORIS: Ne}e{ se tako lako izvu}i. Otrovala si ma~ku i za deset
minuta po~e}e ti su|ewe.

ANA: Treba li da obu~em svoju ve~erwu haqinu?

BORIS: Ne!

ANA: Da li je dozvoqeno da stavim smaragdni bro{?

BORIS: Ne!

ANA: Da li je dozvoqeno da pozovem advokata?

BORIS: Sama si na~inila zlo~in, sama }e{ i odgovarati.

ANA: @elim samo da sudija ne bude pristrasan.

BORIS: Sudija sam ja.

ANA: Ne dolazi u obzir. @ali}u se vi{im organima. Ti bi
mene odveo na ve{ala. Sada se ne `alim ali stvarno ne
pristajem na takvo su|ewe.

BORIS: Drugo ti ni{ta ne preostaje. Odre|en sam da budem sudija
i nikakve `albe niti molbe ti ne}e pomo}i. Zakleo sam
se da }u pravi~no suditi. Prema tome li~ne simpatije ili
antipatije ne}e igrati nikakvu ulogu.

ANA: Kad je tako, pojavi}u se kao optu`ena. O~ekujem da }e
nagrnuti predstavnici {tampe sa fotoaparatima, blice-
vima i flomasterima. Bele`i}e svaku moju re~, svaki
uzdah... Opisiva}e do tan~ina moje haqine da li su od cica
i sa sitnim cveti}ima ili strogo geometrijskih linija.
Na svakom pretresu primeti}e po dve nove bore na mom
licu. Izlazi}e mi fotosi, pisa}u memoare. U takvom
slu~aju spremna sam i da se `rtvujem na oltar pravde, ali
da steknem ogromnu slavu. Moje ime bi izgovarali qudi u
tramvaju, u kancelarijama uz {oqicu kafe, za vreme
reklama u televizijskom programu.

BORIS: Idi i pripremi se za su|ewe.

ANA: Zar mi ne dozvoqava{ ni brazletnu?

BORIS: Kao sudija za vas sam vi!

ANA: Ne `elim da se pred javno{}u pojavim bilo kako.

BORIS: Va`na je istina i presuda, a smaragdi ne.
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ANA: Ali na slikama u novinama ho}u da izgledam kao bogiwa,
kao....

Boris odlazi sa scene

ANA: Sudija, saslu{ajte me kako je surov.

Velika varo{ bi}e opusto{ena.

Od stanovnika, retko }e ko ostati.

Zid, pol, hram i device bi}e silovane.

Od gvo`|a, kuge i topa narod }e umreti.

Ana se poklawa i pognute glave izlazi sa scene.

KRAJ I ^INA
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II ^IN

Ulaze Boris i Ana

ANA: Ti nisi ti jer bitisawe tvoje poti~e od nebrojeno mnogo
tisu}a ~estica iz pra{ine poteklih.

BORIS: Ono {to imamo ne cenimo
po vrednosti dok wim raspola`emo
no kad smo toga li{eni, tad cenu
visoko di`emo, tad otkrivamo
vrlinu koju nismo videli
u na{oj vlasti dok je bila tu.

ANA: Dakle, sudija, za{to me optu`ujete? Konkretno iznesite
dokaze, makar to bilo kobno za moju li~nost, za moj
opstanak.

BORIS: Va{e ime?

ANA: Ana Marija, ili skra}eno Ana.

BORIS: Kad ste ro|eni?

ANA: Pre {est, {esnaest, dvadeset {est ili ~etrdeset i {est
godina.

BORIS: Daqe.

ANA: Osudite me ve}.

BORIS: Pro~ita}u vam nekoliko ta~aka zabrawenih dela koja
povla~e odre|ene kazne. Zabrawuje se berberima da pla-
{e decu time {to im, ako ne budu mirna za vreme {i{awa,
odse}i u{i. Zabrawuje se vatrogascima da se {etaju
ulicama samo u dowem rubqu. Vatrogasna ekipa je oba-
vezna da pre nego {to pristupi ga{ewu po`ara trenira
najmawe petnaest minuta. Zabrawuje se pquvawe nasuprot
vetru. Zabrawuje se izlazak iz aviona koji leti ako
putnik nema pribor tj. padobran. Zabrawuje se...

ANA: Mislim da se te ta~ke ne ka~e.

BORIS: Molim mir! Evo, tu je slede}a zabrana koja donosi veliku
kaznu prekr{iocu. Zabraweno je ubijati ma~ke svih uz-
rasta i vrsta osobito sijamske i angorske.

ANA: Ja tu ma~ku nisam ubila.

BORIS: Optu`nica govori da jeste.

ANA: Iju! [to je sme{no. Ja ma~ko-ubica!?

BORIS: Umoqavamo optu`enu da se ozbiqno pona{a jer }emo je
izbaciti na ulicu zbog nepristojnosti.
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ANA: Ja mogu i da pla~em. Da li je to pristojnije?

BORIS: Ne, sentimentalni izlivi ose}awa mogu uticati na po-
rotu da se rastu`i i donese blagu presudu.

ANA: Onda, kako da se pona{am?

BORIS: Pristojno, suzdr`ano i objektivno.

ANA: Ja nisam otrovala tu ma~ku.

BORIS: Ma~ka nepokretno le`i na stepenicama. Naje`io sam se
kada sam tuda pro{ao. Zar ste mogli da dignete ruku na tu
malu neza{ti}enu `ivotiwicu?

ANA: Ko se ve{to poigrava re~ima, o~as ih mo`e da preobrati
u raspusnu tri~ariju.

BORIS: Predstoji vam gasna komora, elektri~na stolica ili
ve{awe.

ANA: Sudija, mo`ete li mi re}i ne{to o reakcijama u gasnoj
komori?

BORIS: Posledwe no}i, pogubqewe se vr{i obi~no oko desetak
~asova ujutru, osu|enika prebacuju u jednu specijalnu
}eliju. Tada dolazi lekar da prekontroli{e zdravstveno
stawe te osobe. Osu|enik se uvodi u gasnu komoru u deset
~asova. Ta~no u sekund. Tom prilikom mu se vezuju noge,
ruke i grudni ko{.

ANA: Koliko je vremena potrebno da bi se zaustavilo srce?

BORIS: Oko petnaest sekundi. Za to vreme se stvara me{avina
vode i gasa. Posle nekoliko sekundi osu|enik gubi svest.
Pre nego {to je izgubio svest Keril ^esmen je uzviknuo:
,,kao miris pokvarenog jajeta“.

ANA: To je stra{no, to je u`asno. Ima li nekakav na~in
pogubqewa koji je najmawe bolan?

BORIS: Nau~nici smatraju da je u stvari najte`i i najbolniji pe-
riod – o~ekivawe smrti. [to se ti~e, recimo, elektri~ne
stolice, ona nije tako bolna. Ne je`ite se. Elektri~na
struja je op{te dobro. Bez we se ne mo`e. U wu ukqu~uju
svoje gitare dugokosi mladi}i iz raznih ansambala...

ANA: Wihova muzika je divna, a te stolice grozne. Mnogima se
ne svi|aju ti momci koji sa svojim gitarama `ele mir u
svetu. Wihov simbol je cve}e. Ja ih obo`avam...

BORIS: Elektri~no pra`wewe iznosi najmawe 2000 volti. Ko-
mora za gas je ipak humanija jer ne unakazuje tela. Elek-
tri~na stolica je surovija jer se telo opr`i...
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ANA: Stanite, ne pri~ajte mi vi{e o tim stvarima. Ve} sam
po~ela da gubim svest.

BORIS: Sami ste zahtevali da vam pri~am o tome. Dakle, ako ne
`elite, ne}emo nastavqati. Na kraju vam moram re}i da
se dr`ite hrabro. Mo`da postoji neka olak{avaju}a
okolnost u va{em zlo~inu. Ispita}emo sve.

ANA: Pla{ila sam se da }ete me ve} unapred osuditi. Ali,
izgleda da ste vrlo pravi~ni. Ja vam moram ispri~ati da
sam jela kukuruzno bra{no za doru~ak, ru~ak i ve~eru. U
strininoj sobi mirisale su duwe i stari }ilimi.

BORIS: Za{to ste ubili ma~ku?

ANA: Ve} stoti put izjavqujem da nisam. Jeste, priznajem pred
Borisom sam rekla da bih je otrovala jer se bezobrazno
pona{a i ide mi na `ivce ali ni u kom slu~aju ne bih to i
sprovela. Mo`da je neko drugi, na podmukli na~in, izvr-
{io zlo~in, a poturio ga meni...

BORIS: Optu`ujete Borisa?

ANA: Samo sumwam u wega.

BORIS: @elite li da to u|e u zapisnik?

ANA: Ne. On bi me posle stra{no grdio.

BORIS: Da li ma~ke mrzite organski?

ANA: Pa, pravo da vam ka`em ne volim da sam u wihovoj
blizini. Ne mogu da shvatim te qude koji ih dr`e i ~ak sa
wima spavaju. One im se motaju oko usana i predu, umi-
qavaju se. Kolika je samo opasnost od ma~ijih dlaka?! Kad
bi znali, sve bi ih izbacili iz ku}a. Ako dlaka dospe u
plu}a ili jetru, dobija se neizle~iva bolest – ehino-
kokus. Se}am se ~asa biologije i predavawa koje je odr`a-
la na{a nastavnica. Pokazala nam je i slike razorenih
organa.

BORIS: Zna~i smatrate da su ma~ke nepotrebne i ~ak opasne.

ANA: Ba{ tako.

BORIS: [ta jo{ smatrate?

ANA: Da li je va`no da osu|enik koji o~ekuje da ga ve`u, ne{to
smatra? Treba ga ostaviti na miru u o~ekivawu sudweg
~asa.

BORIS: Vi ste suvi{e tragi~no shvatili ovo su|ewe.

ANA: Nisam. Spremna sam da umrem za slobodu i pravdu.

BORIS: Kuda?
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ANA: Bilo kuda. Prvo da obi|em Havaje. Tamo nisam bila.
Malo sam putovala i `ao mi je zbog toga. Nekad ne mogu da
spavam. Zatvorim o~ne kapke i razmi{qam. Pewem se u
avion ili cepelin i avantura po~iwe. Ali u sawarewu
sve se naopako zavr{i. Ili u avionu nestane benzina ili
se balon probu{i i putovawe se prekida. Gotovo. Dok
lupi{ dlanom o dlan. Ustvari, putovala sam ~itaju}i
Kolumba i Minhauzena. Onog ~arobnog la`ova. Ponekad
sam za`elela da se na|em sa wim u topovskoj cevi pred
ispaqivawe. Na Havajima je divno. Bar tako ka`u. Ili,
Tahiti, ovozemaqski raj. @ene i mu{karci u morskoj
peni i sa vencima cve}a oko vrata. Ose}awe slobode i
mira. Oni ne o~ekuju nikakve kazne. Odlaze na po~inak
sre}ni i takvi se ujutru sa zarumenelim suncem bude. Oni
nemaju problema ni dru{tvo za za{titu `ivotiwa ni
bojlere...

BORIS: Nastoja}u da vam se ubla`i...

ANA: Ne prekidajte me.

BORIS: Ne prekidajte vi mene.

ANA: Ako ste sudija, niste svemo}ni.

BORIS: Pazite {ta govorite.

ANA: To je pretwa.

BORIS: Ne, ve} upozorewe.

ANA: Razlika izme|u pretwe i upozorewa je nikakva.

BORIS: Za vas }e mnogo boqe biti da zavr{imo pretres.

ANA: Onda su qudi u{li u ku}u, a strina je stajala ispod
kandila krste}i se. Virila sam iza sanduka u kome se
dr`e ~ar{avi i jastu~nice. Kad su otvorili vrata, u{ao
je mraz sa vetrom. Plami~ak u kandilu je zalelujalo.
Strina se krstila. Izveli su Terezu i vikali da je
komunist. Ona je gledala nekuda izme|u wih, nekuda u sneg
ni plav, ni naranyast, ni beo... Odveli su je qudi sa
{lemovima, a strina je po~ela da zapoma`e i da se ~upa za
kosu. Ja sam cvokotala zubima iza sanduka sa }ilimima.
O~i sveca iznad kandila gledale su sa`aqevaju}i me.

BORIS: Ime va{e majke?

ANA: Tereza.

BORIS: Pogre{no. Zvala se Dobrila.

ANA: Ne dozvoqavam da mi vi odre|ujete ime majke.

BORIS: Izviwavam se.
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ANA: Vrata su ostala otvorena i videla sam neke zvezde na
uko~enom nebu. Strini se od pla~a tresla ramena. Pitala
sam za{to su odveli Terezu? Pitala sam za{to su odveli
Terezu. Borise za{to su odveli Terezu?

BORIS: Kome se obra}ate?

ANA: Tebi Borise. Dosta mi je ovog izmotavawa i ovog su|ewa.
^emu to uop{te vodi? Boqe da raspravimo neke stvari
koje nas ti{te, do|avola sa ma~kama i pacovima. Neka o
wima vode brigu razna dru{tva, a ja sada pitam u ime koje
pravde su ti qudi odveli majku te sne`ne no}i. Od tada je
nisam videla. Imala sam {est godina a sada {esnaest,
dvadeset {est ili ~etrdeset {est. Niko mi do sada nije
objasnio. Na svako moje pitawe odgovarali bi mi: ,,pa bio
je rat“. Odveli su je {to je imala sliku ~oveka sa bradom,
u ime ~oveka koji je imao brkove.

BORIS: Ana, smiri se.

ANA: Kad sam se udala za tebe? Rekao si da svi na{i napori
budu usredsre|eni na to da budemo {to vi{e sre}ni, da
zaboravimo sve patwe i krenemo iz po~etka. Za ven~ani
poklon dobili smo samo jednu stonu lampu od tvog ujaka.

BORIS: Iz sanatorijuma iza{la si za~u|ena i nisi verovala da }u
te toliko ~ekati, da sam te toliko ~ekao. Upozorila si
me da sam izlo`en opasnosti od tvoje zale~ene bolesti.
Uzeli smo bicikle iz {upe i celog dana se vozili kroz
brezovu {umu. Takmi~ili smo se ko }e pre sti}i do
podno`ja brega i ~esme sa lavqom glavom. Pio sam vodu, a
ti si govorila da je hladna i da mogu dobiti zapaqewe
plu}a.

ANA: Na medeni mesec oti{li smo u selo. Posle nekoliko dana
postalo je dosadno. Hteo si da ubija{ vrapce iz pra}ke i
lovi{ ribu...

BORIS: Desetak dana stalno je sipila ki{a. Dobovala je o pro-
zore. A mi smo sedeli {}u}ureni na seoskom krevetu. U
vazi na hrastovom stolu bile su dve bulke usamqene kao i
mi. O~ekivali smo da se posle ki{e na nebu pojavi duga sa
spektrom boja.

ANA: Da, ali posle ki{e pojavila se opet ki{a.

BORIS: Videla si srnu kako se krije pod stablom velikog bora.
Poku{ala si da iza|e{ i nekako je za{titi{. Rekla si:
,,ako se prehladi mo`e dobiti tuberkulozu.“
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ANA: Ki{a je izazivala dosadu. Igrali smo karte. Magaraca i
`andara i zvali se kao deca. Ja sam bacala karte na pod, ti
si ih skupqao a ja ponovo bacala. Bio si qut ali si
prilazio i milovao mi kosu. Tvoja ne`nost je godila ali
nervirala. Zaslu`ila sam poneki {amar ili stroge re~i.
sve si nagra|ivao poqupcem. Izvini ali moram ti pri-
znati da sam zami{qala tvoje usne kao Tomazove.

BORIS: Kako ne mo`e{ da zaboravi{ tog mladi}a? To je bilo
tako davno. Tvoj jedini dodir sa wim predstavqao je
pogled kroz strinin prozor.

ANA: Razumi me. Samo sam wega volela. Volim ga i danas. Ako
ga ikad sretnem napusti}u te.

BORIS: Ako ga sretne{, pitawe je da li }e{ ga uop{te poznati.
Vi ste jedno drugom stranci. De~ije qubavi ostaju kao
uspomene ali potisnute duboko u podsvesti. Javqaju se
obi~no kada je osoba usamqena tu`na. A ti, Ana, ima{
razloga da bude{ usamqena i tu`na. Od prvog dana na{eg
braka pru`io sam sve {to si htela. Tvoj jedan mig za mene
je zapovest.

ANA: Umela sam to i da iskoristim. Kad mi ne{to nije bilo po
voqi ili kad sam `elela ne{to, po~iwala bih da ka-
{qem. Taj la`ni ka{aq prelazio je u pravi i posle sam
se kajala. Ne zbog tebe. Nisam smela dopustiti da se
vratim u sanatorijum. U`asavala me pomisao na injekcije
kalcijuma i stroga belina zidova.

BORIS: Sada moramo da po~nemo iz po~etka. Za tebe ja sam Boris
tvoj mu`, a ne Tomazo ili... Shvati me ja ne mogu da
izigravam druge qude da bi me volela. Misli na mene
ovakvog kakav sam.

ANA: Poku{a}emo.

BORIS: Sve zavisi od tebe.

ANA: Da, Borise, i od vremena. Ako me prime na arheologiju,
ne}u imati ni sekund za tebe. Obilazi}u muzeje i anti~ke
iskopine. Bavi}u se numizmatikom i filatelijom. Skup-
qa}u stare nov~i}e, a nove davati za wih.

BORIS: Ve} si zakasnila za su|ewe.

ANA: Nikad nije kasno.

BORIS: Ana, osvesti se. Tebi nije potrebna diploma. Ima{ mene.
Ja pristojno zara|ujem i za nas dvoje sasvim dovoqno. Ti
treba da mi pru`i{ samo razumevawe i qubav.
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ANA: Prihvatam da ne upi{em arheologiju uz jedan uslov.

BORIS: Koji?

ANA: Naquti}e{ se ako ti ka`em.

BORIS: Slobodno reci.

ANA: Povredi}e te.

BORIS: Ipak, ka`i mi.

ANA: To je tako glupo ali je jedini izlaz iz ove neizdr`qive
situacije. Ina~e, tra`i}u razvod.

BORIS: Moje strpqewe je pri kraju.

ANA: Ja volim samo Tomaza. Ako bi ti hteo, ustvari, neprijatno
mi je da dovr{im...

BORIS: Jasno mi je.

ANA: Oprosti ako sam te uvredila.

BORIS: Kasno je, spavajmo.

ANA: Dugim re~ima smatra{ da }u do sutra ujutru izmeniti svoj
stav. Vara{ se. I kad se probudim bi}u sa istim mislima.

BORIS: Mislima o izmi{qenom Tomazu.

ANA: On je stvaran kao ja i ti, kao ovo sunce...

BORIS: Tomazo je ~ovek tvojih snova, princ iz bajke. Jedan izmi-
{qeni romanti~ni junak tvojih {ipari~kih dana.

ANA: Slu{aj me, vole}u te jedino ako te zamislim kao Tomaza.
I zva}u te wegovim imenom.

BORIS: Zna~i dole Boris, `iveo Tomazo.

ANA: Otprilike tako.

BORIS: To je cena kojom moram da platim tvoju qubav.

ANA: Priznaj da nisam skupa.

BORIS: Ali ja sam jeftin.

ANA: Upravo kao na rasprodaji.

BORIS: Razmisli podrobno.

ANA: Tomazo, donesi mi hrizanteme.

BORIS: Jo{ nisam rekao da pristajem na tvoje uslove.

ANA: Onda idem iz ku}e.

BORIS: Kuda?

ANA: Vra}am se strini na selo.

BORIS: Ana, oduvek si mrzela strinu.

ANA: Tako sam ranije ose}ala ali danas smatram da ona nije
kriva {to je Tomazo oti{ao.
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BORIS: Sutra kad se probudi{, misli}e{ druga~ije.

ANA: Budi Tomazo i vole}u te.

BORIS: Mo`da i li~im na tog ~oveka.

ANA: Mladi}a...

BORIS: Posle toliko godina, on je ve} ~ovek.

ANA: Ne govori tako o wemu.

BORIS: Uspomene }e te uni{titi.

ANA: Tomazo, donesi mi hrizanteme!

BORIS: Ana, shvati ovaj... volim te, sve bih u~inio za tebe.
Odmah. Done}u ti to {to tra`i{, zapravo to cve}e...
hrizanteme.

ANA: Jedan cveti}, drugi cveti}, tre}i cveti}, buketi} ... Mili
moj Tomazo znala sam da }e{ se vratiti.

Ana prilazi grli Borisa

BORIS: Da, od danas sam Tomazo ali se ni{ta ne}e promeniti u
na{oj ludoj ku}i

ANA: Tomazo. Oprosti za ono kada sam imala {esnaest godina.
Kucao si na prozor, a ja nisam izlazila. Strina je zakqu-
~avala vrata... Hajde sada da odigramo prvi valcer u mom
`ivotu.

Ana i Boris igraju.

KRAJ
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Jelisavetini qubavni jadi
zbog molera
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LICA:

JELISAVETA

MILOVAN

DARA OPAJDARA

^I^A

VELINKA

ZORA

MILIJA, prodavac

MAJKA MILOVANOVA

DEKOR: Sobi~ak neke barake. Krevet prekriven {are-
nicom, lavor i bokal, {poret na drva, ma{ina za {ivewe i
dve {amlice. Ikona, kandilo. Na malom prozor~etu zavesa
od cica na tufne.
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I ^IN

JELISAVETA: Budim se iz sna. Tra~ak Sunca mi bije pravo u
graoraste o~i. Dan kao i svaki drugi dan. Pri-
lazim prozoru i gledam u dvori{te. Kante za |ubre
su jo{ na svom mestu, samo su ne{to punije nego
{to su sino} bile. Uvek su tamo dok ih |ubretari
ne pomere za nekoliko koraka levo ili desno.
Brkata kom{inica je ve} prostrla svoje rubqe na
prqavom konopcu.

MILOVAN: Dan kao svaki drugi dan, a ipak izgleda da nije.
Jelisaveta skida papilotne pred ogledalom. Kosa
joj je slaba i ne hvata dobro. @rtvovala se i
papilotne su je `uqale cele no}i da bi danas lepo
izgledala. Ali kosa je ostala kao i uvek – prava.

JELISAVETA: Kao |ogat sam – misli Jelisaveta i prosipa bajatu
vodu iz bokala. Da bi do{la do ~esme u dvori{tu
potrebno joj je oko dvadeset koraka. Ona ih prelazi
sa lako}om svojstvenom jednoj oliwaloj ma~ki.

MILOVAN: Kad smo ve} kod ma~aka, one se ve} muvaju oko
Jelisavetinih nogu. Iz o~iju im viri yigerica.
Jelisaveta ih ba{ ne podnosi ali je ~esto u dvo-
ri{tu sa wima. U stvari voli ma~ke, ali da ih
gleda. Pla{i se i gadi ma~jih dlaka jer je nekad
davno ~ula da se mo`e od wih i zaraziti.

JELISAVETA: Ako ma~ja dlaka dospe u plu}a ili jetru dobija se
neizle~iva bolest – ehinokokus. Tako je ~ula i
ma~ke su joj se ogadile. Jednom prilikom je videla
u jednom dispanzeru, kad su joj vadili krv iz prsta,
slike raznoraznih organa. Sad joj se ma~ke muvaju
oko nogu. [utnula bi ih ali ne mo`e. Danas je
sasvim druga~iji dan.

MILOVAN: Kom{inice, lepo izgledate danas.

JELISAVETA: Dobacuje joj `goqavi moler izbacuju}i jednu crnu
ma~ku iz ku}e. Kako i ne bi, danas mi je ro|endan.

MILOVAN: ^estitam, ~estitam... To se ne doga|a svaki dan.
Moler joj zavodni~ki prilazi i su~e br~i}e.

JELISAVETA: Qudi se i ne ra|aju svaki dan – Lupa Jelisaveta
neke fraze koje je pro~itala u babinom spomenaru.
Vrlo ~esto ih naopako upotrebi.
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MILOVAN: ^estitam, ~estitam... Moler je obujmi oko struka i
nekom za~u|uju}om snagom za to `goqavo telo pri-
tisnu sebi.

JELISAVETA: Jelisaveta se kao brani, a u stvari joj milo {to se
moler muva oko we. On je ~ak i poqubio. Mogao bi
da pere zube ,,Higijom“ misli Jelisaveta i udaqi
se od wega.

MILOVAN: Ona uzima svoju kantu i polazi natrag u ku}u.
Moler ide za wom. ^estitam, ~estitam... ponavqa
Moler i pomamno ide za Jelisavetinom sukwom.

JELISAVETA: Jelisaveta ulazi u svoj sobi~ak i zatvara vrata
moleru ispred nosa. Jama~no je besan, ali {ta mu
ona mo`e. Htela bi da se umije i podmije. Radi u
popodnevnoj smeni. Pakuje suve {qive u jednoj
poluprivatnoj manufakturi.

MILOVAN: Milovan ne`no kuca na vrata.

JELISAVETA: ^ekajte da se izmijem, dovikuje Jelisaveta, i pqu-
ska lice vodom iz cimente. Zatim sipa vodu u lavor
i skida crnu bluzicu koju rado kod ku}e nosi. Sa
police uzima miri{qavi sapun, koji miri{e na
|ur|evak i sapuwa svoje nabrekle dojke. Od hladne
vode je hvata prijatna jeza. Sa ~upavim pe{kirom
bri{e svoje dojke gledaju}i se u ogledalu. ,,Rasna
`enska“ – misli za sebe i zasmeje se. Taj wen smeh
prelazi u ne{to nalik na vrisak da se moler nije
mogao oteti uzviku...

MILOVAN: Da li ste u opasnosti? Spasi}u vas. Mogu li sada da
u|em?

JELISAVETA: Pita je moler i blesavo piqi u wene – grudi.
Mogli biste.

MILOVAN: Nadam se da sad mogu u}i? – pita moler i ulazi u
sobi~ak guraju}i Jelisavetu. Lepo nam je ovde. Eto,
{ta zna~i `enska ruka.

JELISAVETA: Pomalo polaskana, Jelisaveta stavqa lon~e za
kafu na re{o. Pokazuje moleru stolicu na koju }e
da sedne. On sede i uz put radoznalo zagleda sobu,
zidove, krevet, {poret, an|ele na zidu... Moler je
prvi ~ovek koji joj je u{ao u stan od kako se
doselila u Savamalu. Dok sipa {e}er u vodu, obu-
zme je neki prijatan ose}aj topline i neke ~udne
sigurnosti.
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MILOVAN: Nadam se da niste udati – pita je moler, a kao da je
i{~upao kontra pitawe iz wenih usta.

JELISAVETA: Nisam, a vi?

MILOVAN: Nisam, mislim `ewen.

JELISAVETA: Jelisaveta se nasmeje i okrene da pogleda molera.
Nije tako lo{ kako je u po~etku mislila o wemu,
malo je `goqav, ali sa dobrom kuhiwom za mesec
dana od wega se da napraviti pristojan ~ovek.

MILOVAN: ^estitam, ~estitam...

JELISAVETA: Moler se zbunio i tapka levom nogom po podu.

MILOVAN: Jelisaveta sipa kafu u nove {oqice. ^udno je to
da ni ime jedno drugom ne znamo.

JELISAVETA: Vala jeste ~udno.

MILOVAN: Da li uz va{e dopu{tewe smem da pu{im. Moler
uzima cigaretu i nudi Jelisavetu. Ona odmahuje
glavom.

JELISAVETA: Rekoste da je ~udno {to ni ime jedno drugom ne
znamo.

MILOVAN: Da, ~udno je {to ni ime jedno drugom ne znamo.
Kafa vam je odli~na. Jelisaveta po~iwe da mu
pri~a da radi u odelewu za pakovawe suvih{qiva.

JELISAVETA: On je slu{a, ali mu o~i u`agrile i gleda je pohot-
qivo. Kao da `ensku u`ivotu nije video. Jeli-
saveti je sve jasno ali ne zna kako da ga izbaci iz
ku}e. ,,[ta li }e samo kom{iluk da pomisli o
meni“ prostruji joj kroz glavu. U stvari, ne bi ga ni
pustila u stan da joj nije ro|endan. Bar neko da u|e
od mu{kih ali moler je prevr{io svaku meru i
postao napastan.

MILOVAN: Moler ustaje da ugasi cigaretu i koristi priliku
da zagrli Jelisavetu. Ona ga odgurne ali on joj sav
zacrveneo prilazi i ustremquje se na grudi. Wego-
va `goqavost joj ulije snagu i ona ga obuhvati oko
struka i izbaci napoqe.

JELISAVETA: Primila sam te kao prijateqa, a ti odmah ho}e{ u
krevet, |ubre mu{ko, vi~e Jelisaveta i suze joj
kvase trepavice.

MILOVAN: Moler se pokuweno vu~e u svoju baraku pra}en
crnom ma~kom. Ni re~ da ka`e. Upla{io se, ose}a
da je kriv, {ta li je?
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JELISAVETA: Jelisaveti je sad krivo. Ro|endan joj je, a od jutra
se grubijanski ponela. Popodne }e da ide i pakuje
suve {qive – Vrati}e se sa posla sama. Ustaja}e
sama... Ipak imam po{tewe – zakqu~i Jelisaveta i
zatvori vrata svog sobi~ka. ^udno ni ime mu nije
saznala. Tu`no gleda kroz prozor, pa misli na
molera. Kante za |ubre su jo{ uvek na svom mestu,
samo su ne{to punije nego sino}. \ubretari ih
pomeraju za korak dva. Iz Jelisavetine du{e probi
se pesma: ,,Suve {qive i orasi, mi smo du{o siro-
masi... suve {qive i orasi, mi smo du{o siromasi.“

DARA: Kuc, kuc. ^uje se glas iza vrata.

JELISAVETA: Slobodno za sve osim za molera, pla~nim glasom
odgovara Jelisaveta.

DARA: Ulazi Darinka koju skra}eno zovu Dara, a nadimak
joj je ,,Opajdara.“

JELISAVETA: Zdravo Daro Opajdaro. Skoro se Jelisaveta nasme-
{i.

DARA: Dara Opajdara ne voli da je tako zovu ali {ta
mo`e kada je svet pokvaren iz dna du{e. ^ak i od
prijateqa do`ivqava svakodnevno du{evne bolo-
ve. Ona odgovara Jelisaveti: Bog ti pomogao, dete
moje.

JELISAVETA: Dara u po~etku svakog razgovora ima sve~an ton da
bi ve} posle izvesnog vremena po~ela da se pro-
sta~ki pona{a. Nadimak potpuno odgovara wenoj
spoqa{wosti. Prosta, izbe~ena, tankog struka i
debelih nogu... Weno lice krije ~itavo bogatstvo
bradavica i mlade`a, a tu je i poneki br~i}. Nije
ba{ tako brkata kao kom{inica koja prostire ve{
ali je zato interesantnija.

DARA: Dakle, svi osim molera, je li drugarice, koji vam je
pa taj sad?

JELISAVETA: To vam je Daro jedna protuva koja se muva oko moje
ku}e i ho}e da mi oskrnavi ogwi{te.

DARA: Dana{wa mlade` je udarena mokrom ~arapom. Pro-
sto vi{e ne zna{ ko je {ta. Mu{ko se puderi{e,
`ensko ne nosi brushaltere. Dokle }e sve ovo
doterati pitam sada ja vas. U moje vreme se nije
ovako pona{alo. A {to vole da psuju, a ti wihovi
izrazi... pomenulo se ne povratilo se.

32 Milan Jeli}



JELISAVETA: Klimne glavom, kao da potvr|uje, a misli na mo-
lera. Ho}ete li jednu kaficu da vam skuvam na
re{ou? Do ju~e mi nije radio pa sam ga odnela
jednom elektri~aru. Vezao ~ovek dve-tri `ice i
popravio ga vrlo brzo.

DARA: Verovatno si ga odnela onom na }o{ku. Vrlo zgo-
dan momak.

JELISAVETA: Dopada ti se?

DARA: Jakako. ^ak mi se i udvara.

JELISAVETA: Dara Opajdara se u`ivela u opisivawe elektri~a-
ra da je zaboravila na Jelisavetino pitawe povo-
dom kafe, te je ova prinu|ena da postavi ponovo
pitawe. Daro, ja pitah za kafu ali ne dobih od-
re|eni odgovor.

DARA: O, izvinite, mo`e. U stvari ve} sam tri popila od
jutros ali znam da ti kuva{ dobru kafu, a po{to
sam qubimac kafe molim te skuvaj i za mene.

JELISAVETA: Jelisaveta u su{tini ne voli Daru Opajdaru. Mno-
go je, brate, radoznala i svuda zaviruje. Di`e
poklopac i miri{e lonac i {erpe. Htela bi sve da
vidi i sazna, da omiri{e ako mo`e. Ro|ena je za
{iqboka.

DARA: Ju~e si kuvala pasuq?

JELISAVETA: Dakako, ju~e sam kuvala pasuq.

DARA: Prebranac?

JELISAVETA: Ne, ve} ~orbasti klot pasuq.

DARA: Ja vi{e volim gust pasuq sa rebarcima.

JELISAVETA: Kad smo ve} kod toga {ta ko voli, ja najvi{e volim
molera.

DARA: Dara Opajdara se unezvereno okre}e i gleda u
Jelisavetu. Do tog trenutka je zavirivala po orma-
nu sa namirnicama i ustanovila da Jelisaveta ima
malu zalihu krompira i luka. Ti voli{ molera?

JELISAVETA: Jelisaveta bolno uzdahne i sru{i se na stolicu. Vi
i ne znate {ta je qubav! Jelisaveta je sa Darom na
,,vi“ jer je mla|a od we, a uz to Opajdara je i
politi~ka li~nost. Raznosi pozive za konferen-
cije.
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DARA: E, pile moje, Uzdi{e sada Dara kako mo`e stara
koka da ne zna {ta je qubav. Ti nisi stavila kafu
na re{o.

JELISAVETA: Nisam. Ne mogu da se pomaknem. Zaqubila sam se u
molera.

DARA: Jesi li pitala kolika mu je plata?

JELISAVETA: Pravo da vam ka`em to mi nije palo na pamet. Dara
Opajdara se muva i postavqa kafu sama na re{o.

DARA: Zar si jo{ u nesvestici?

JELISAVETA: Jelisaveta `muri i zami{qa molera. Za{to ga je
isterala iz svoje ku}e? Nikada sebi ne}e mo}i
oprostiti takvu glupost.

JELISAVETA: O bo`e, popodne moram na posao.

DARA: Gde ti je {e}er?

JELISAVETA: Na polici.

DARA: Ima ih dve.

JELISAVETA: Na sredwoj...

DARA: Dara Opajdara zauzeta oko kuvawa kafe ne obra}a
pa`wu na Jelisavetu koju pro`dire ~e`wa za mo-
lerom.

JELISAVETA: A ni ime mu nisam saznala.

DARA: Nije vaqda, zar ja da ne znam {ta je qubav.

JELISAVETA: Idite i zovite ga. Umre}u zbog wega.

DARA: Boqe da si se zaqubila u elektri~ara, sigurno da
ima boqu platu. Drugo, mnogo ~istiji posao radi.
Mawe bi ga prala i peglala. Srce moje, misli i na
svoje ruke. Kad dobije{ podegru kao ja, do}i }e ti
pamet u glavu.

JELISAVETA: [ta je to podegra?

DARA: Giht.

JELISAVETA: [ta je to giht?

DARA: Jelisaveta, ti veze nema{ sa medicinom, boga mu
poqubim. Giht, to je zapaqewe zglobova. Mo`e da
bude kao reuma, a mo`e da ne bude.

JELISAVETA: Dara je qutnuta i po~ela je sa bezobraznijim izra-
zima. Jelisaveta se u sebi pita dokle }e to do-
terati.
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DARA: Dakle, misli malo i na profesiju svoga budu}eg
mu`a. Ne zale}i se. Najboqe ti je da se uda{ za
~inovnika koji ne radi sa indigom.

JELISAVETA: Zovite mi molera. Jelisaveta je~i i vaqa se po
krevetu.

DARA: Iju, mala je stvarno bolesna zakqu~uje Dara Opaj-
dara i izlazi iz sobe da bi pozvala molera.

JELISAVETA: No, ubrzo se vra}a.

DARA: Kako se zove taj moler?

JELISAVETA: Ni ime mu ne znam.

DARA: Kako?

JELISAVETA: Ali }u poludeti za wim. Znam da je on moler i da je
`goqav, ali mi wegova `goqavost prija. Idi na|i
ga kako zna{. Stanuje tu negde u jednoj baraci. Dara
Opajdara izlazi.

JELISAVETA: Volim te, moler~i}u moj. Qubavi moja ti si moj
svet. Do|i donesi mi buket poqskog cve}a po mo-
gu}stvu da bude jagor~evina. Stisni me i poqubi u
~elo. Priznajem u potpunosti da sam kriva zbog
mog dana{weg lo{eg pona{awa prema tebi. Gru-
bijanski sam te isterala iz ku}e, a sada bih htela
sa tobom pred oltar.

DARA: Dara Opajdara se sva zaduvana pojavquje na vra-
tima. Nema ga. Cimer ka`e da je oti{ao da mala
jednu apotekarnicu.

JELISAVETA: Oh, istopi}u se.

DARA: Se}am se i ja sam sli~no patila za jednim ~ovekom.
Upoznali smo se u vozu ba{ na granici. On bio
Tur~in. Pu{ili smo tako wegove cigare i gledali
se. Ja onda {vercovala ~aj za Tursku, a on magne-
tofone iz Nema~ke. Stisao nas strah dok carinici
nisu pro{li. Posle smo se smejali i rastali. Od
onda sam stalno mislila na wega. Bar da sam mu
adresu uzela. Ni ime mu nisam saznala.

JELISAVETA: Sestro, idi i prona|i molera ina~e }u ti izdah-
nuti.

DARA: Gde, kako?

JELISAVETA: Bilo kako. Izvini mu se u moje ime za moje dana-
{we pona{awe. Pogledaj kod apotekarnice.
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DARA: Dara Opajdara opsuje ne{to sebi u bradu i slegne
ramenima. Uvek je izigravala navodayiku, bar da je
sebe sredila u `ivotu.

JELISAVETA: Ona je od onih za koje ka`u: ,,tu|a sre}a.“

DARA: Idem, idem, dove{}u ti moler~i}a, tvog zamazanog
slinavka.

JELISAVETA: Idi, idi i dovedi mi moju jedinu qubav, {apu}e i
zami{qa kako joj moler donosi buket cve}a prete-
`no sa jagor~evinama. Bo`e, kad samo pomisli da
mora na posao, a ro|endan joj je.

^I^A: Neko ulazi bez kucawa. Jelisaveta u pogrbqenom
star~i}u prepoznaje svog strica, nadrilekara i
travara sa Prokletija.

JELISAVETA: ^i~a, ti li si?

^I^A: Ja sam, k}eri. Sva si ispijena i bleda. Izgleda{
kao da te buba {vaba ispqunula. ^i~a }e tebi da
preporu~i razne trave i travice za brzo ozdrav-
qewe. Razne biqke za razne bolesti, od masla~ka
do maj~ine du{ice, od `alfije do konopqe...

JELISAVETA: Danas mi je ro|endan, ~i~a.

^I^A: Ba{ {teta, ni{ta ti nisam kupio.

JELISAVETA: Nema veze, glavno da smo na{i. ^i~a tako|e voli
da zaviruje po kujni i otvara {erpe i lonce. Levi
brk mu se nasme{i.

^I^A: Ju~e si kuvala pasuq.

JELISAVETA: Da, ju~e sam kuvala pasuq.

^I^A: Prebranac?

JELISAVETA: Ne, ve} ~orbast klot pasuq.

^I^A: Ja vi{e volim gust pasuq sa slaninom.

JELISAVETA: Kad smo ve} kod toga {ta vi{e volim, ja najvi{e
volim molera.

^I^A: Kog molera? [ta }e ti on?

JELISAVETA: Vi i ne znate {ta je qubav.

^I^A: Da}e ti ~i~a jedan recept za spremawe trava pa }e
ti sve pro}i kao rukom odneseno.

JELISAVETA: ^i~a sa Prokletija prebira ne{to po svojoj {a-
renoj torbici, a Jelisaveta zami{qa kako pere
molerove ga}e.

^I^A: Za tebe je, srce moje lanena ka{ica.
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JELISAVETA: Za mene je moler, pla~e Jelisaveta i na~isto pada u
krevet.

^I^A: Lanena ka{ica se pravi od lanenog semena ili jo{
boqe od lanenog li{}a a najboqe od sve`eg posnog
lanenog bra{na.

JELISAVETA: Kad me pritisnuo na ~esmu, gurnula sam ga, a sada
se kajem.

^I^A: Okrutnice! U laneno bra{no, stalno ga me{aju}i,
postepeno se dodaje vrela voda dok se ne dobije
`itka ka{ica. Topla cicvara se razlije na par~e
~istog belog flanela i previje na ~ir, apsces
(zagnoj), urasli nokat, zagnojenu nogu, dowi trbuh,
polni organ...

JELISAVETA: Iju, ~i~a, kakve bezobrazne stvari iznostite pre-
damnom, va{om sestri~inom. Uostalom, {ta }e
meni lanena cicvara?

^I^A: Dobro, onda je pome{aj sa sla~icom.

JELISAVETA: Gde li je ta Dara Opajdara?

^I^A: Tako pome{anu ka{icu upotrebqavati protiv raz-
nih oboqewa organa za disawe u obliku obloga,
ali se mora biti vrlo oprezan, jer mada lanena sluz
i laneno uqe ubla`uju razne upale, sla~ica deluje
sasvim suprotno. Ona izaziva toplinu, crvenilo i
bol, a ako se ostavi da stoji du`e vreme mo`e
prouzrokovati mehurove i rane.

JELISAVETA: Pa gde ja da stavqam tu cicvaru?

^I^A: Na mozak. [ta me prekida{. Da si pametna, ne bi
se zaqubila u molera nego u travara.

JELISAVETA: [to ne dolazi Dara Opajdara.

^I^A: Lanena sluz je bqutavog ukusa, zbog ~ega je neke
osobe ne podnose. Dodatkom slatkog korena ukus
dobijene sluzi nije bqutav ve} sladak ili boqe
re}i sladuwav i otu`an, tako da ga mnoge osobe ne
podnose, a neke ~ak i povrate posle uzimawa ove
sluzi.

JELISAVETA: Izgleda da si ti ~i~a gladan?

^I^A: Jesam. Bio sam na pijaci pa ni{ta nisam jeo ~ita-
vog dana.

JELISAVETA: Idi sipaj pasuqa i ne lupaj vi{e o travama. One
mi ne mogu pomo}i.
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^I^A: Ti, Jelisaveta i ne zna{ kako se bere lan.

JELISAVETA: Uop{te me ne zanima.

^I^A: Po~etkom leta pre potpunog sazrevawa, lan se
po~upa, ostavi u rukovetima, snopovima i u krsti-
nama da dozri, pa se zatim seme omlati, a stabqika
preure|uje za dobijawe vlakna.

JELISAVETA: Divno, ba{ me raduje. A sad pasuq u {ake i jedi.
^i~a odlazi i uzima pasuq. Sedne u }o{ak i
mqacka.

JELISAVETA: I ako mi jo{ jedanput pomene{ lanenu cicvaru,
glava~ke }u te izbaciti pa makar mi i stric bio.

^I^A: Dok ~i~a mqacka pasuq u }o{ku, Jelisaveta zami-
{qa molera. Najzad u sobu utr~ava Dara Opajdara.

DARA: Ka`i dragi~ka, na{la sam ga.

JELISAVETA: Gde je?

^I^A: Jelisaveta je na ivici onesve{}ivawa.

DARA: Samo {to nije do{ao.

JELISAVETA: Onesvesti}u se.

DARA: Treba da izmalteri{e jedno par~e apotekarskog
{pajza pa }e da do|e.

JELISAVETA: Jao, kako da se pona{am kad nai|e?

DARA: Prirodno.

JELISAVETA: [ta si mu rekla, do boga meni, za{to sam ga zvala?

DARA: Objasnila sam mu da si ga tra`ila jer ti je hitno
potreban! Nego Jelisaveta koja je ono osoba {to
mqacka u }o{ku?

JELISAVETA: ^i~a sa Prokletija, travar i nadrilekar. Jede
pasuq.

DARA: Je l’ to onaj {to su novine pisale o wemu?

JELISAVETA: Nije ali se poznaju.

DARA: Pravo da ti ka`em, ja verujem u trave.

JELISAVETA: Jelisaveta se predaje sudbini i zaklapa o~i. Jedva
~eka da do|e moler.

DARA: Ne dopada mi se tvoj moler. Mnogo {trkqav.

38 Milan Jeli}



JELISAVETA: Ih, bez veze. Za nedequ dana ga sestra ugoji za deset
kila, pa posle na|i lep{eg u Savamali.

DARA: Evo ga. ^ujem korake. Ja idem sa ~i~om da rasprav-
qam o lekovitosti trava, a ti sa molerom sredi
stvar. Moler kuca na vrata.

JELISAVETA: Mogli biste vas dvoje i da iza|ete. ^i~a i Dara se
prijateqski gledaju, izlaze, a moler ulazi sa bu-
ketom cve}a.

MILOVAN: Drugi put, dobar dan.

JELISAVETA: I vama. Jelisaveta le`i u krevetu i trep}e.

MILOVAN: Izvolite ovo cve}e. Poqsko cve}e sa jagor~evi-
nama. Jelisaveta se trgne i gleda u molera zaqub-
qeno.

JELISAVETA: Jagor~evine?

MILOVAN: Zar ih ne volite?

JELISAVETA: O, ne, naprotiv. Mnogo ih volim. ^ak ih obo`avam.
Naime, jagor~evine su moje omiqeno cve}e.

MILOVAN: Gospo|ice Jelsiaveta, ja sam sre}an {to sam vam
doneo po`eqno cve}e.

JELISAVETA: Ja sam tako|e sre}na i ujedno se izviwavam va{oj
li~nosti za moje dana{we nedoli~no pona{awe.
Nisam smela da vas isteram ali mi se omaklo. Ja
sam ina~e veoma vaspitana osoba i takva bi `elela
da ostanem u va{oj dragoj uspomeni.

MILOVAN: A ne, ja sam kriv za sve. Pona{ao sam se veoma
drsko i izbacivawe je sledilo kao pravi~na po-
sledica.

JELISAVETA: Ne, ne ja sam kriva za sve.

MILOVAN: Kako god ho}ete ali ja sam tu. Uzmite ovo cve}e.

JELISAVETA: Jelisaveta uzima cve}e i miri{e ga. Prevr}e o~i-
ma od neo~ekivane i blagoglagoqive sre}e.

JELISAVETA: Mnogo lepo miri{e.

MILOVAN: Jeste, i ja sam to isto primetio.

JELISAVETA: Molim vas uzmite ovaj buket poqskog cve}a sa
jagor~evinama {to ste mi ga malo~as doneli i
stavite ga da ne uvene. A te uvele hrizanteme iz
tegle bacite kroz moj prozor u dvori{te.
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MILOVAN: Moler ispuwava Jelisavetinu `equ.

JELISAVETA: Molim vas da se vi{e ne qutite na mene.

MILOVAN: Nisam ni bio qut.

JELISAVETA: Da vam skuvam kafu?

MILOVAN: Neka hvala. Moram odmah da idem. Apotekarica me
~eka da nastavim sa radovima na wenom {pajzu.
Nisam odavno sreo tako nervoznu `enu. Tako me
danas izmaltretirala da sam hteo na~isto da napu-
stim svoj ina~e omiqeni molerski zanat.

JELISAVETA: Pre|ite u elektri~are. Kliknu Jelisaveta ali se
odmah pokaja {to je to rekla.

MILOVAN: Meni je i ovako dobro.

JELISAVETA: Izvinite, {alila sam se. Meni se ba{ dopada
molerski zanat.

MILOVAN: Moleri su najpo{tenija sorta na svetu.

JELISAVETA: Varujem vam iz dna du{e.

MILOVAN: Nego za{to ste me zvali? Drugarica mi re~e da je
ne{to hitno.

JELISAVETA: Bila sam na ivici smrti. Trep}e Jelisaveta i
pro`dire molera o~ima.

MILOVAN: O, svevi{wi, zar takva lepota da umre.

JELISAVETA: Pozvala sam vas da mi ka`ete kako se zovete. U
onom bolesni~kom stawu ne{to me kopkalo kako
vam je ime.

MILOVAN: Pa da, mi se i ne poznajemo zvani~no. Vi|ali smo se
svakoga dana i kao dobre kom{ije jedno drugom
klimali glavom ili neobavezno izgovarali ,,dobar
dan“.

JELISAVETA: Jeste, kad ste me zgrabili na ~esmi mi smo se
pobli`e upoznali i zbli`ili.

MILOVAN: [ta mislite kako se ja zovem?

JELISAVETA: Oprostite ali ne mogu da pogodim.

MILOVAN: A vi ste...

JELISAVETA: Poga|ajte malo.

MILOVAN: Recite sami jer nemamo vremena.

JELISAVETA: Jelisaveta. Ja sam Jelisaveta.
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MILOVAN: Krasnog li imena! Ba{ se sla`e sa mirisom jagor-
~evine koje sam vam doneo.

JELISAVETA: Molim vas, recite mi va{e ime.

MILOVAN: Najobi~nije {to se zamisliti mo`e. No, pogodite
sami.

JELISAVETA: Malo~as rekoste da nemamo vremena.

MILOVAN: Dobro, zovem se Milovan.

JELISAVETA: Krasnog li imena. Dopada mi se. Ko vam je bio kum,
izgleda da je to bila otmena li~nost iz va{ih
krugova.

MILOVAN: Ma kakvi. Kum mi je bio {usterski kalfa. Da sam
bio sam sebi kum ne bih se tako nadenuo.

JELISAVETA: Nego kako, ima li lep{eg imena od Milovana.

MILOVAN: Nema lep{eg imena od Jelisavete. Ali ja bih
voleo da sam neki Neboj{a ili Dejan, Dragovan
ili Manojlo.

JELISAVETA: Ma ostavite sada ta ru`na imena. Smem li ovako u
indiskreciji da vas pitam kolika vam je plata?

MILOVAN: Kako kad.

JELISAVETA: Odli~no. I vi{e nego {to sam mislila.

MILOVAN: Pa da idem ja...

JELISAVETA: Jelisaveta pru`a ruke prema Milovanu, ho}e da ga
zaustavi da ne ide. Kuda }e kada ga voli iz dna svoje
~iste du{e. Zna li on da ga ona toliko voli.

MILOVAN: Auvidersen.

JELISAVETA: Odlazite, a ne znate {ta gubite.

MILOVAN: Znam da gubim posao. Apotekarica }e me izbaciti
i ne}e mi platiti.

JELISAVETA: [to su surove te apotekarice.

MILOVAN: Ja odista moram i}i ali }u drugi put do}i.

JELISAVETA: Ako odete, umre}u.

MILOVAN: Milovan zgraweno gleda u Jelisavetu koja iz kre-
veta pru`a ruke ka wemu.

JELISAVETA: Samo me vi mo`ete spasiti.

MILOVAN: Kako? Recite mi i sve }u u~initi.

JELISAVETA: Ne idi Milovane, ostani ovde.
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MILOVAN: Apotekarica je mnogo opasna `enska, Jelisaveta.

JELISAVETA: U redu. Onda idite i ne vra}ajte se vi{e.

MILOVAN: Nema smisla da te ostavim na cedilu. Gadno je kad
je~ovek sam a bolestan.

JELISAVETA: Jeste, a ja sam sama i te{ko bolesna. Spoqa se ~uje
Dara Opajdara koja kuca na vrata i vi~e.

DARA: Smemo li u}i unutra? Nazep{}emo.

^I^A: Mnogo hladno napoqu.

JELISAVETA: Dabogda nazebli i dobili jevtiku. [ta ste sad
navalili u najsudnijem ~asu.

DARA: Dara Opajdara i ^i~a sa Prokletija ulaze u sobi-
~ak.

MILOVAN: E, pa po{to ima ko da te ~uva, ja idem.

JELISAVETA: Da bogda vas bog uko~io.

^I^A: Prokliwe Jelisaveta sva besna ko ris nedu`nu
Daru i nevinog ^i~u.

DARA: Milovan se rukuje sa svima redom, a Jelisavetu
qubi u ruku. Ona ga o~ajni~ki gleda i skoro da
zapla~e.

MILOVAN: Dovi|ewa Jelisaveta.

JELISAVETA: Dovi|ewa Milovane.

DARA: ^i~i i Dari nije jasno za{to su krivi.

MILOVAN: Zbogom svima. Ka`e Milovan i izlazi.

JELISAVETA: Milovane! Krikne Jelisaveta i padne u postequ.

^I^A: Dara Opajdara joj masira levu ruku. A ^i~a sa
Prokletija vadi neko korewe i potura joj pod nos.
Da li zbog toga ili sasvim prirodno Jelisaveta
dolazi k svesti i belo gleda u tavanicu.

JELISAVETA: Vi ste ga oterali, u{tve jedne. Da bog da vas
karakonyule jahale celu no} po kukuruzu i kupusu,
pa vas tek pevci svojim kukurikawem u zoru oslo-
bodili.

DARA: ^i~a se krsti i pqucka.

^I^A: Dara vi~e ,,daleko bilo“. Svi su upla{eni i nepri-
jatno im je zbog nastale situacije.

JELISAVETA: Jadna, ne}u mo}i ni na posao.
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DARA: Jelisaveta, da ti spremi ne{to tvoja Dara za ru-
~ak?

JELISAVETA: Ne}u. Vi ste uzrok moje propasti na qubavnom
poqu. Da niste u{li ja bih sutra bila u ven~anici.
Ovako...

^I^A: ^i~a sa Prokletija prilazi Jelisaveti i izvi-
wava se {to je bio krivac u zajednici sa Darom
Opajdarom, ali ne mari, on ima toliko trava koje
mogu popraviti gre{ku. Jedne trave je mogu izle-
~iti od qubavnih patwi, a druge naterati molera
Milovana da se prikloni wenim`eqama. ^i~a joj
pri~a o travama a Jelisaveta sawa o moleru.

JELISAVETA: Jelisaveta ne veruje nadrilekarstvu bilo koje vr-
ste. Naro~ito ne veruje^i~i sa Prokletija koji je
u grob oterao svoje pacijente. Jelisaveta po~ne da
smi{qa trik kojim bi molera jo{ vi{e vezala za
sebe.

DARA: Ona ustaje iz kreveta i odlazi do stala`e.

^I^A: Ja sam gladan. Jeo bih pasuqa.

JELISAVETA: Jedi, ~i~a, sipaj mu Daro. Jelisaveta uzima teglicu
sa puderom i pufnu te po~ne da puderi{e lice.

DARA: [ta }e ti to belilo?

JELISAVETA: Mani me, `eno i jedi pasuq sa ~i~om. Ja imam svoj
plan i sprove{}u ga. Dok ^i~a i Dara sr~u pasuq u
}o{ku, Jelisaveta puderi{e i ruke do lakata. Tre-
ba da izgleda bleda kao od bolesti. Onda po~iwe da
pevu{i tiho, a zatim sve ja~e pesmu ,,suve {qive i
orasi, mi smo diko siromasi“. Vaqda pod uticajem
pesme ^i~a po~ne da pla~e kao dete. Jelisaveta
peva i zlo ne misli. Suve {qive i orasi mi smo
diko siromasi.

^I^A: Jelisaveta se sva napuderisala i ponovo legla u
krevet. Izgleda bela kao smrt.

DARA: Ni{ta ne razumem za{to se mazala puderom.

^I^A: Pevaj k}eri, pevaj onu pesmu.

JELISAVETA: Pusti me ~i~a, jedi pasuq, a sutra do|i na pod-
varak.

Jelisavetini qubavni jadi zbog molera 43



DARA: Jelisaveta zove Daru da joj u poverewu ka`e {ta da
u~ini. Treba da zove molera od apotekarice i da mu
ka`e da je Jelisaveta pred smrt. Neka ostavi
{pajz, mo`e ga dovr{iti i sutra a apotekarica nek
ima malo milosti prema qubavnim stvarima.

JELISAVETA: Ba{ je qubazna ova Dara Opajdara te je oti{la da
zove molera Milovana. [to je dosadan ovaj ^i~a,
jo{ uvek pla~e u }o{ku.

^I^A: Jelisaveta se gleda u ogledalcetu kako }e da deluje
kao mrtvac. Izgleda da je zadovoqna pa se smejuqi.

JELISAVETA: Verujem da }e Milovan do}i i shvatiti sve moje
du{evne bolove zbog qubavi prema wemu. Uosta-
lom, on je sam kriv, {to me je kod ~esme onako
zgrabio. Posle sam morala da mislim na wega i da
patim. Moler dotr~ava sav zadihan. Kad vidi Jeli-
savetu napudrenu kao smrt krikne i padne na po-
stequ pored we.

MILOVAN: Ne}e{ mi vaqda umreti, jagor~evino moja?

DARA: Dara i ^i~a stoje kraj vrata da bi iza{li ako bude
potrebno.

JELISAVETA: Milovane, za{to me mu~i{?

MILOVAN: Ja tebe mu~im? Kako?

JELISAVETA: Ne voli{ me. Zato sam i u postequ pala.

MILOVAN: Nije istina. Volim te od onog trena kad sam te
video na ~esmi sa kantom u ruci.

JELISAVETA: Gle, voli{ me, a napu{ta{.

MILOVAN: Morao sam da zavr{im apotekari~in {pajz.

DARA: [ta li apotekarica dr`i u {pajzu?

^I^A: Sigurno neke trave.

JELISAVETA: Dosta vi tamo. Milovane, ka`i mi ne{to lepo.

MILOVAN: [ta da ti ka`em?

JELISAVETA: Vidi{ li kako sam bleda.

MILOVAN: Kriti~no bleda.

JELISAVETA: E, pa to je zbog tebe. Niko te nije voleo kao ja.

MILOVAN: Jagor~evino, volim te.

JELISAVETA: O, hvala ti. Sada je kraj mojim qubavnim mukama.
Ven~a}emo se, osnovati dom, imati decu...
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MILOVAN: Kakvo ven~awe? ^udi se Milovan.

JELISAVETA: Da, rekao si da }emo se ven~ati.

MILOVAN: Ko to rekao?

DARA: Moler se opire i ka`e da nije obe}ao Jelisaveti
brak. Me|utim, ni{ta mu ne poma`e jer Jelisaveta
ima dva svedoka da joj je obe}ao ven~awe. Ona je
spokojna, dok ^i~a sa Prokletija peva: ,,Suve {qi-
ve i orasi“.

JELISAVETA: Milovan je skroz zbuwen ali takva mu je sudbina,
mora}e da se o`eni Jelisavetom. Tako svi zajedno
pevaju i piju vino {to je ^i~a sa Prokletija
doneo. Takva je Milovanova sudbina, te svi zajedno
pevaju: ,,Suve {qive i orasi“.

KRAJ I ^INA
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II ^IN

JELISAVETA: Le`i u krevetu. Kuku {to me boli glava. Prosto
puca na dva dela kao dulek kad se otkotrqa niz
Julino brdo pa se zaustavi u Marinkovoj bari.
(Ustaje i prilazi lavoru. Uzme pe{kir i vla`i.
Ponovo le`e u krevet. Stavqa pe{kir na glavu)

GLAS: (Spoqa)
Prodajem lozovi! Sre}a zagarantovana.

JELISAVETA: Be`i sa lozovi. Dakle, de~ki, {to me boli glava.
Raspolutila se i umre}u. Ose}am da smrt kuca na
vrata ove moje stra}are. Ali nisam za boqe. Ro|e-
na sam da stanujem u izbama i da mi je mu` moler.

GLAS: (Spoqa)
Ko ne kupi loz od mene nek ga jure `ene. Ko ne kupi
lozovi od ~ika Dra{ka, on je va{ka...

JELISAVETA: Okani se more drawa. Vidi{ da me boli glava.
Svaka buka mi smeta, a ti se dere{ li dere{ pa sve
u ~etrnaest. ^ovek ne mo`e da dremne.

GLAS: (Spoqa)
Ko ne kupi sre}ku poqubio me~ku.

JELISAVETA: Sad }u da ti poka`em, drtino jedna, {ta zna~i
nabodena me~ka.
(Ustaje i izlazi na vrata. Vi~e)
Mar{, mar{... ^elo mi puca, samo {to se ne one-
svestim, a ti se raskokodakao...

GLAS: (Spoqa)
Kumo, ne deri se na mene.

JELISAVETA: (Ti{e)
Idi na druga vrata.
(Jelisaveta ponovo ulazi. Mewa oblogu. Le`e po-
novo u krevet)
Gde je taj Milovan?
(Za~uje se kucawe na vrata)

MILOVAN: (Spoqa)
Jel slobodno, golubice moja?

JELISAVETA: Jeste.

MILOVAN: Doneo sam ti poklon, Jelisaveto moja.
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JELISAVETA: Oh, {to je veliki.
(Uzme kutiju od Milovana)
Smem li da ga razvijem?

MILOVAN: Samo navali.

JELISAVETA: Da te poqubim.

MILOVAN: Nemoj.

JELISAVETA: Za{to?

MILOVAN: Pa zna{.

JELISAVETA: Ne znam, sestre mi.

MILOVAN: Uzbudi}u se pa posle...

JELISAVETA: Ako, ako...

MILOVAN: A to bi htela, |avolice jedna. I dan ho}e{ da
iskoristi{ za bezobrazne stvari.

JELISAVETA: [alim se. Nije mi ni do ~ega. Odvij ti ovaj poklon.
Je li, Milovane, mu`u moj... Da nije ovo velika
kutija, pa u woj mawa kutija, pa u mawoj jo{ mawa.
Kad razvije{ papir, onda najmawa?

MILOVAN: Nije. Razmotaj sama.

JELISAVETA: De ka`i mi {ta je unutra.

MILOVAN: Pogodi.

JELISAVETA: Poqubi me pa }u da pogodim. Glava me boli. Prska.
Kao kad tikva padne na kaldrmu pa se rascepi.

MILOVAN: Otvori, `eno.

JELISAVETA: Ja sam bolesna.

MILOVAN: Ne bi se reklo. Rumena si u licu. Rujna zora.

JELISAVETA: Ba{ ti hvala na kompletu.

MILOVAN: [ta to zna~i?

JELISAVETA: To ti je kad neko ne{to povoqno ka`e o nekome.

MILOVAN: A ja sam mislio da je to kafa sa ratlukom.

JELISAVETA: Kad smo ve} kod kafe, skuvaj mi jednu. Milovane
umre}e ti `enica. [ta }e{ posle sam samcat na
ovom ru`nom svetu? Udovac...

MILOVAN: Daleko bilo.

JELISAVETA: Skuvaj mi kafu.

MILOVAN: Ne}u dok ne otvori{ poklon.

Jelisaveta razvija hartiju sa kutije. Otvara. Izvla~i veliku
lutku kupqenu u Italiji.
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JELISAVETA: Kuku, {to je lepa.

MILOVAN: Znao sam da }e ti se dopasti.

JELISAVETA: Kolike trepavice ima. Trepavice morske pija-
vice.

MILOVAN: Lu~e moje, sad }e tebi Milovan kafu skuvati.
(Milovan se muva oko re{oa, a Jelisaveta zagleda
lutku)

JELISAVETA: Jel’ iz Italije?

MILOVAN: Li~no. Sa Ponte rosa. Marka Italijana.

JELISAVETA: Divna je.

MILOVAN: Lepa je kao ti.

JELISAVETA: Hvala, Milovane.

MILOVAN: Kupio sam je od Bogoquba. @ena mu Milanka bila
u Italiji i donela tri lutke.

JELISAVETA: Ima malo dre~avu haqinu.

MILOVAN: Bogoqub ka`e da mu je Milanka rekla kako je ~ula
da u Italiji trgovci pri~aju kako je takva boja
najmodernija u zadwe vreme.

JELISAVETA: Mo`e da bude.

MILOVAN: Kafica samo {to nije gotova.

JELISAVETA: Koliko si je platio?

MILOVAN: Nije va`no. Kupio sam je jer su danas mladenci.

JELISAVETA: Mladenci?

MILOVAN: Da, mladenci.

JELISAVETA: Izgubila sam kalendar pa ne znam ni kad je koji
dan, a da ne pri~amo o praznicima. Sutra da mi
kupi{u crkvi kalendar.

MILOVAN: Ho}u, ho}u... Danas su mladenci. Bogoqub mi ponu-
dio lutku, a Milanka nahvalila. Najdra`e mi je
zato {to ti se dopala.

JELISAVETA: Metnu}emo je na krevet preko {arenice. Svi }e da
nam zavide, na ~elu sa Velinkom i Zorom.

MILOVAN: Nisu mi mnogo naplatili. Dodu{e nisam platio u
novcu. Omala}u Milanki dve sobe i nu`nik.

JELISAVETA: Daj tu kafu.

Milovan sipa kafu Jelisaveti i sebi. Sede pored we i sr~u kafu.

MILOVAN: Voleo bih da imamo ovako lepu }erku.

JELISAVETA: I ja.
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MILOVAN: Bogoqub ka`e da se zove Nila Pici.

JELISAVETA: Sram te bilo. Kako sme{ da govori{ takve bezo-
brazluke.

MILOVAN: Ali, Jelisaveto, tako mi je Bogoqub rekao.

JELISAVETA: Bezobrazan si. U stvari taj Bogoqub je...

MILOVAN: Ostavimo Bogoquba na miru. Ka`em ti da bih
voleo da imamo decu.

GLAS: (Spoqa)
Ki{obrani popravqamo. Lonci, {erpe krpimo.

JELISAVETA: Bo`e, sad ovaj sa ki{obranima.

MILOVAN: [ta?

JELISAVETA: Malo~as se drao jedan sa lozovima, a sada ovaj sa
ki{obranima. Oteraj ga.

MILOVAN: ^ovek radi svoj posao.

JELISAVETA: A {to mene boli glava?!!

MILOVAN: Tvoj problem. On mora da zaradi. Ima `enu, decu.

JELISAVETA: Oteraj ga ili }u oti}i iz ove lude ku}e. Rekla sam
ti da ne}u da ponavqam. Boli me glava. Raspada se.
Pila sam aspirine, a ni{ta ne poma`e. Svaka buka
mi smeta. Stavqam obloge od mokrog pe{kira na
glavurdu ali ni{ta.

MILOVAN: Nemam pravo da oteram ~oveka.

GLAS: (Spoqa)
Ki{obrani popravqam.

JELISAVETA: (Jelisaveta ska~e sa kreveta kao pomahnitala i
otvara vrata)
Nabi}u ti ki{obrane i suncobrane u usta ako jo{
jednom vikne{.

GLAS: (Spoqa)
O{trimo no`eve.

JELISAVETA: Vidi ga, Milovane, kakav si to mu`? ^ika me.
Slu{aj ti melezanu, nabi}u ti {erpu u ... usta ako
bude{ pu{tao te tvoje glasine.

GLAS: (Spoqa)
Dobro, dobro, ne quti se, gazdarice.

JELISAVETA: I da te nisam videla vi{e svojim o~ima.

GLAS: Da bog da me videla tu|im.
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JELISAVETA: Mar{ |ubre.
(Jelisaveta ulazi)
Naslawa se na vrata. Umirem. A ti, Milovane, ba{
te boli ne{to za mene.

MILOVAN: Hajdemo kod lekara.

JELISAVETA: [ta znaju lekari? Prepisa}e mi aspirin.

MILOVAN: Onda lezi i odmaraj se. Pro}i }e od sebe.

JELISAVETA: Do{ao je kraj.

Jelisaveta se umiva na lavabou, Milovan name{ta lutku.

MILOVAN: Pazi, ima i ga}ice.

JELISAVETA: Ko?

MILOVAN: Lutka.

JELISAVETA: Je li kako da je zovemo?

MILOVAN: Ne znam.

JELISAVETA: Hajde onako bezobrazno. Kako be{e?

MILOVAN: Koje?... A... Nila Pici.

JELISAVETA: Ha, ha, ha... Mator pa jo{ vragolast. Zato te i
volim {to si lud.

MILOVAN: Ba{ mi uop{te nije krivo {to sam Nilu Pici
kupio od Bogoquba i Milanke. Po{teni, brate,
qudi. Nisam ni o~ekivao da }emo dobiti lutku sa
ga}icama.

JELISAVETA: Svi }e nam zavideti na ~elu sa Velinkom i Zorom.

MILOVAN: Ti ih, Jelisaveto, pozovi na kafu i namesti ovu
gospo|u lutku na sred kreveta. Uzdigni je malo ako
treba da se boqe vidi.

JELISAVETA: More ne brini, napenali}u ja Nilu Pici na sred
srede pa }e da se vidi iz desetog dvori{ta. Ujutru
}u kao da je sun~am na prozoru. Koliko da pocrni.
A kad do|u one ja}u joj presvla~iti ga}ice.

MILOVAN: Odli~no.

Jelisaveta se vra}a na krevet i uzima lutku u naru~je.

JELISAVETA: I tako, ka`e{ danas su mladenci.

MILOVAN: Jesu, `eno, mladenci. Ti zaboravila.

JELISAVETA: Kako i ne bi kad nemam crkveni kalendar. Hiqadu
puta sam te molila da ode{ kod Arkadija u Pet-
kinu crkvu i kupi{ ga. Ko zna koliko sam grehova
mo`da po~inila u neznawu.
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MILOVAN: Odmah, idem.

JELISAVETA: Je l’ ima{ pare?

MILOVAN: Otkud mi.

Jelisaveta vadi iz ~arape pare i daje mu.

JELISAVETA: Uzgred kupi u bakalnici cimeta, ve{plava, {e-
}era, bra{na i farbu za jaja. Sutra }e mi Darinka
doneti iz Obrenovca sto komada jaja. Oboji}u ih da
budu najlep{a u celom kom{iluku. Poje{}e se
Velika i Zora.

MILOVAN: Jelisaveto, sve bi bilo u redu sem jednoga...

Milovan naglo izlazi.

JELISAVETA: Milovane! [ta to promumla?

Milovan otvara vrata i proviri.

MILOVAN: Kupi}u ti sve {to tra`i{.

JELISAVETA: De, zovi Velinku i Zoru na kafu.

MILOVAN: Ho}u, golubice moja.

JELISAVETA: Prvo da namestim lepo {arenicu i gospo|u Nilu
Pici da stavim na sredinu.
(Stavqa lutku)
[to se raspi{toqila. Zna `enska svetske manire.
Nije yabe iz Italije.
(Jelisaveta name{ta ku}u. ^isti. Preme{ta ho-
klice. Stavqa yezvu na re{o)

GLAS: (Spoqa)
Prodajem kuvare i sanovnike. Ve~ite kalendare,
horoskope i gatare u dlan i kafu.

JELISAVETA: Al’ su dosadni ovo prodavci.
(Glasnije)
Ne treba.
(Jelisaveta svla~i bluzu i ispod kreveta uzima
drugu. Nema brushalter)

GLAS: (Spoqa)
Mo`da }e gazda da kupi.

JELISAVETA: Gazda nije tu.

GLAS: (Spoqa)
Zna~i sama si.

JELISAVETA: Jesam pa {ta?
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^ovek naglo ulazi u sobu. Nosi ranac sa kwigama. Obu~en je kao
provincijalac.

^OVEK: ]ao, mala.

JELISAVETA: Kako smete da ulazite, kad vas nisam pustila!?

PRODAVAC: Zar se ne stidite pred mu{karcem sa golim gru-
dima da stojite?

JELISAVETA: Kojim mu{karcem? He, he, je... Gde vi vidite mu-
{karca?

PRODAVAC: Obuci, `eno, tu bluzu ina~e }e se zlo dogoditi.

JELISAVETA: A {ta ako ne}u. Ja sam u mojoj ku}i.

PRODAVAC: Silova}u te.

JELISAVETA: Daj bo`e ako mo`e.

PRODAVAC: Ti se {ali{?

Jelisaveta obla~i bluzu.

JELISAVETA: Naravno da se {alim. Imam mu`a i sasvim mi je
dovoqno mu{karaca u krevetu.

PRODAVAC: A ne zna{ mene. Majstor sam za seks.

JELISAVETA: Ba{ me briga i napustite moju ku}u.

PRODAVAC: [to ima{ grudi!

JELISAVETA: Lepe su, a? ^ove~e, {to si zapenio.

PRODAVAC: Povali}u te u krevet.

JELISAVETA: Vika}u.

PRODAVAC: Zovem se Milija i sve `ene me tra`e. Koja jednom
sa mnom spava, zove me bar nedeqno na vizitu.

JELISAVETA: Ka`em ti, ~ove~e, imam nasrtqivog mu`a. Jo{ mi
ti treba{?

PRODAVAC: La`e{. Mu` ti je mlakowa. Ne zna on. Vidim ja po
tebi. Ti si nezadovoqna `ena. Iz o~iju ti viri...

JELISAVETA: Vi ste prevr{ili svaku meru. Napoqe. [ta meni
viri iz o~iju? \ubre jedno...

PRODAVAC: Silova}u te...

JELISAVETA: Nai}i}e Velinka i Zora.

PRODAVAC: Ba{ me briga.
(Prodavac navali na Jelisavetu)

JELISAVETA: Ala si navalio k’o mutav. Pusti me.

52 Milan Jeli}



^ovek je gura ka krevetu qube}i je. Otkop~ava joj bluzu i ho}e da
je skine. Jelisaveta se gr~evito brani. On je povaquje na krevet.
Mumla.

PRODAVAC: Lutko moja.

JELISAVETA: Pazi na pravu lutku. Iz Italije je. Nemoj slu~ajno
da je slomije{. A da zna{ da su Velinka i Zora
pred vratima.

PRODAVAC: [ta me briga za lutku iz Italije. Kako se zove?

JELISAVETA: Nila Pici. I ne ujedaj kad qubi{.

PRODAVAC: Ne}u ne brini.

Za~uje se kucawe o vrata. @enski glasovi.

@ENSKI
GLAS: Jelisaveto!

Jelisaveta odguruje prodavca. Name{ta bluzu.

JELISAVETA: Evo me.

PRODAVAC: [teta. Te `entura~e uvek mi pokvare.

JELISAVETA: Lo{e si sre}e.

Jelisaveta otvara vrata. Ulaze dve o{trokon|e, Velinka i Zora.

VELINKA: Dobar dan, Jelisaveto.

ZORA: Dobar dan, Jelisaveto.

JELISAVETA: Dobar dan Velinko i Zoro. Samo u|ite. Gospodin
prodaje kwige. Ba{ je stigao i ja biram.

PRODAVAC: Ja sam Milija. Prodajem kuvare, sanovnike i sve
kwige {to mogu da zainteresuju savremenu `enu.

VELINKA: Ja verujem u snove.

JELISAVETA: Smestite se molim vas.

ZORA: Hvala, Jelisaveto.

JELISAVETA: Kafica }e biti skoro gotova.

Jelisaveta se muva oko re{oa. Prodavac gleda Velinku i Zoru.

PRODAVAC: Da li su gospo|e zainteresovane?

VELINKA: Ja sam gospo|ica.

PRODAVAC: Pardon, izvinite.

ZORA: Ja sam raspu{tenica.

JELISAVETA: Gospodine, rekoste da `urite.

PRODAVAC: O, da. Odmah idem.

VELINKA: Pa, do|ite sutra kod mene sa kwigama.
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ZORA: I ja bih ne{to kupila.

PRODAVAC: U redu. Gospo|a Jelisaveta, izgleda ne}e nijednu
kwigu da kupi.

JELISAVETA: Trenuta~no nisam zainteresovana.

PRODAVAC: Do|avola, izvinite.

VELINKA: Do|avola, tre}a ku}a od ove.

ZORA: Odmah do tre}e ku}e. @ute farbe. Ka`u da je `uto
boja qubomornih.

Prodavac izlazi. Jelisaveta sipa kafu u {oqice.

VELINKA: Zgodan je.

ZORA: Bogami.

JELISAVETA: Ni{ta naro~ito.

ZORA: Bogami.

VELINKA: Ja }u sutra da biram kwige. Moram vam priznati da
mi se gospodin prodavac kwiga neobi~no dopada.
Oduvek sam volela intelektualce.

ZORA: I ja.

VELINKA: Ali ti si ve} bila udata. Pusti mene da se udam.

Jelisaveta se muva oko lutke da bi ove dve primetile. One
me|utim pri~aju o braku.

ZORA: Obe smo udava~e. Nisam ti kriva {to si usedelica.

VELINKA: Zna~i i ti ba{ baci oko na gospodina sa kwigama?

ZORA: Da, zvani~no.

VELINKA: Uvek si mi kvarila.

ZORA: Gle, lutka.

JELISAVETA: Jeste, iz Italije. Nila Pici.

VELINKA: [to je lepa. Trepavice morske pijavice.

JELISAVETA: Ima i ga}ice. Kad se upi{ki mewamo ih.

ZORA: Bo`anstvena je. Je l’ to umesto dece?

JELISAVETA: [ta?

VELINKA: Ni{ta, Zora se {alila.

JELISAVETA: [ta je rekla?

VELINKA: Dopada joj se. Ima krasnu haqinicu i sve u svemu je
divna kao napisana.

JELISAVETA: Zoro, {ta si rekla?

ZORA: Rekla sam da li ti je lutka umesto dece.
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Jelisaveta sa lutkom sedne nemo}no na krevet.

VELINKA: Jelisaveto, Zora se to samo {ali. Nije mislila...

JELISAVETA: Znam {ta je mislila. Ne advokati{i kad te niko
ne tra`i za branioca! Ta~no znam {ta je mislila.

ZORA: Pa, pri~a se da ne mo`ete da imate decu.

JELISAVETA: [ta se koga ti~e {ta mo`emo, a {ta ne mo`emo.
Mo`da mi ne}emo. Mo`da nemamo `eqe. Je li
tako?

VELINKA: Tako je.

ZORA: Otkud ja znam. Samo da kom{iluk pri~a, pri~a...

JELISAVETA: Nemaju ~ime da ispiraju usta.

ZORA: Jo{ ih samo zanima s koje strane vetar duva. U
stvari ko je krivac {to dece nemate. Jedni misle
da si ti, a drugi da je Milovan. Ve}ina tvrdi da si
ti jalova.

JELISAVETA: Zar to pri~aju?

ZORA: Jeste, i to stalno.

JELISAVETA: Bo`e...

VELINKA: Zora ne}e da la`e. Sve je su{ta istina. Kad zine,
nikad la` ne izgovori. Takva je od kad je poznajem.
Ne bih se ni dru`ila sa wom da je druga~ija. Dakle,
i ja sam ~ula o{trokon|e iz na{eg kom{iluka
kako te ogovaraju.

JELISAVETA: Sad mi je jasno. Mnogo ~ega mi je jasnije.

ZORA: Nemoj mi uzeti za zlo {to sam ti sve rekla. Boqe
je da zna{. Je li tako, Velinka?

VELINKA: Sasvim. Tako je, Zoro.

JELISAVETA: (Ustaje)
Sad mi je jasno za{to su me `ene iz kom{iluka
gledale u stomak. Mislila sam da je to zbog toga
{to se mo`da gojim. I sama sam sebe posmatrala u
ogledalu. Ni na pamet mi nije palo da one prove-
ravaju jesam li trudna.

ZORA: Nego kad smo kod toga, ko je kriv {to...

Jelisaveta prostreli Zoru pogledom. Velinka ho}e da zaba{uri.

VELINKA: Mogla bi Zora da ti pogleda u {oqu.

JELISAVETA: Ni{ta me ne interesuje.

ZORA: Ne zanima te ni da li }ete dobiti decu?
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JELISAVETA: Ne. Ali mo`e{ da mi virne{ u {oqu. Interesuje
me da li }ete se udati Velinka i ti. Da li }e se
neko prevariti i uzeti vas za `ene? Sumwam...

VELINKA: Iju, {to je bezobrazna.

ZORA: Sve nerotkiwe su takve.

JELISAVETA: Mar{ napoqe, karakonyule dve!

VELINKA: Fuj, jalova Jelisaveta.

JELISAVETA: Napoqe, ina~e }e metla da radi.

ZORA: Smiri se, `eno!

Jelisaveta vadi metlu iza {poreta i izjuruje Velinku i Zoru.

VELINKA: Prostaku{a, isteruje goste.

JELISAVETA: Napoqe, ispi~uture usedeli~ke i raspu{teni~ke.
Do{le da proveravaju...
(Jelisaveta zatvara vrata za wima. Naslawa se na
vrata)

ZORA: (Spoqa)
Jalova, jalova...

JELISAVETA: (Tiho)
Yukele jedne...
(Stoji sa metlom naslowena na vrata)
Do{le da me `deru. Uostalom, {ta je koga briga
za{to Milovan i ja nemamo decu? Nije ih donela
roda i gotovo.
(Pla~e)
Zar da se ubijem zbog toga?
(Pauza)
I uop{te kako mogu da znam za{to nisam ostala u
drugom stawu. Kom{iluk se interesuje {to nisam
zatrudnela. Sve bi da owu{e.

Spoqa se ~uje kucawe, a zatim glas.

PRODAVAC: (Spoqa)
Gospo|a Jelisaveto!

JELISAVETA: Ko je?

PRODAVAC: Milija.

JELISAVETA: Koji Milija?

PRODAVAC: Prodavac kwiga raznih.

JELISAVETA: (Bri{e suze)
A ti si, {ta ho}e{?
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PRODAVAC: (Spoqa)
Da mi nije mo`da ostala koja kwiga kao sanovnik
na primer?

JELISAVETA: (Jelisaveta sklawa metlu. Prilazi lutki i po-
pravqa joj kosu)
Nije. Ko zna gde si je ostavio.

PRODAVAC: (Spoqa)
Hvala vam, gospo|o.

JELISAVETA: Zvala bih vas unutra ali }e mi mu` do}i pa {ta
ako vas zatekne u ku}i kao nepoznatu osobu.

PRODAVAC: (Spoqa)
Dovi|ewa.

MILOVAN: Jelisaveto, golubice moja! Evo ti mu`a iz kupo-
vine sa robom koju si tra`ila.

JELISAVETA: Kupio si sve?

MILOVAN: ^ini mi se da jesam.

JELISAVETA: Da vidim.

MILOVAN: (Spu{ta kese na sto)
Kupio sam u bakalnici kod To{e na }o{e cimeta,
{e}era, bra{na, keksa i farbu za jaja.

JELISAVETA: Divno, hvala ti. Daj kalendar.

MILOVAN: Do|i uzmi. [ta si sela kao ron|a?

JELISAVETA: Boli me jo{ glava. ^uj, re{ila sam da Nilu Pici
zovemo Leposavom ili skra}eno Lepom. Onako na-
{ki...

MILOVAN: Jesu li ti bile Velinka i Zora?
(Dodaje joj kalendar)
Pozvao sam ih.

JELISAVETA: Pusti ih nek’ idu do|avola.

MILOVAN: Pitam samo onako. Dakle, sve ti je tu.

JELISAVETA: Kom{iluk brine na{e brige.

MILOVAN: Svi su qudi isti.

JELISAVETA: Koliko jezi~ara ima na ovom svetu! Velinka i
Zora su jedne od wih.

MILOVAN: Jelisaveto danas }e mo`da moja keva da navrne iz
Qiga! Mladenci su pa da nas obi|e.

JELISAVETA: I onako nije odavno bila.

MILOVAN: Je l’ im se dopada lutka?

JELISAVETA: Jedva su je primetile.
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MILOVAN: Pakosnice.

JELISAVETA: Jao, Milovane {ta su mi rekle. Samo da zna{.
Uvredilesu me do kostiju. Nikad im ne}u zabora-
viti du{evne muke koje su mi na mladence zadale.
Rekle su mi... ne mogu da ka`em...

MILOVAN: Jelisaveto, mu`u treba sve re}i. Bez ikakvih taj-
ni, molim.

JELISAVETA: Pa, ka`u da nam je lutka umesto dece.

Milovan se ujede za usnu i za}uti. Sedne na krevet i gleda u Nilu
Picu. Jelisaveta stoji i ne zna {ta }e sa rukama. Gleda ispod oka
u Milovana.

MILOVAN: Ka`e{ da je zovemo Leposava.

JELISAVETA: Samo predla`em.

MILOVAN: Da zna{, Jelisaveto, {to je meni te{ko.
(Zastaje)
Ne mogu da ti opi{em to {to ose}am. To je... kako
da po~nem.

JELISAVETA: Ba{ ti hvala za kalendar. Ba{ da vidim kad su
zadu{nice da babi upalim sve}u. (Prelistava ka-
lendar)

MILOVAN: Velinka i Zora su za~a~kale gadno pitawe. Zbog
toga se jedim i poje{}u se iznutra. Volim te, a moja
familija ho}e decu.

JELISAVETA: Volim te i ja ho}u decu.

MILOVAN: A nemamo ih. Gde su? Osim ove lutke nema onoga
{to `elimo.

JELISAVETA: A {ta ja mogu?

MILOVAN: Da rodi{. Ne}u vaqda ja, mu{karac da rodim.

JELISAVETA: Mo`da je jo{ rano.

MILOVAN: Gle rano. Svi moji ortaci iz radionice se po`e-
nili posle mene, a eno ve} {etaju decu. Neko ~ak i
blizance. Stalno me pitaju kad }u ja. Ja }utim kao
wutra, ne smem ni da im pri|em.

JELISAVETA: Jao, }uti.

MILOVAN: ]utao sam i }utim jer te volim. Ali moja familija
ne}e da }uti. Keva zato i dolazi. Ho}e da te najuri.

JELISAVETA: Zar sam ja kriva?

MILOVAN: Svi ka`u da jesi.

JELISAVETA: Mo`da jo{ ima vremena?
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MILOVAN: Moji su quti {to sam se o`enio jalovom devojkom.
Tri dana su ve}ali i do{li do zakqu~ka da treba
mene ponovo `eniti. Sa `enom koja }e mi doneti
dete!

JELISAVETA: Milovane, {ta pri~a{?

MILOVAN: Ono {to mi je stric Milojko rekao. Nisam smeo da
ti ka`em. Ali sada boqe da te pripremim pre nego
{to do|e moja keva iz Qiga. Samo {to nije stigla.

JELISAVETA: Milovane, ku}o moja!

MILOVAN: Jelisaveto, golubice moja!

Jelisaveta mu prilazi i miluje ga po kosi. On miluje lutku.

GLAS: (Spoqa)
Ko ne kupi loz od ~ika Dra{ka, on je va{ka...

MILOVAN: Upla{i me ovaj. Mislio sam da keva seva jo{ od
vrata. Ona i stric Milojko su najopasnija stranka
u familiji. Keva je tvrdo govorila da ne}e umreti
bez unuka. Drugo, ne}e da joj se selo smeje i pita gde
su joj unuci!

JELISAVETA: Moja }e majka od srca da padne kad vidi da se
vra}am. Osta}emo grdne same i oja|ene. Ona udo-
vica, a ja raspu{tenica. Selo }e da ispira usta sa
nama. E, moj Milovane ti ne zna{ {ta to zna~i.

MILOVAN: Jelisaveto moja!

JELISAVETA: Ho}e{ li me se stvarno se}ati?

MILOVAN: Obilazi}u te svake nedeqe.

JELISAVETA: La`e{?!

MILOVAN: Ne la`em, keve mi!

JELISAVETA: Ne}e{ mo}i od te nove?

MILOVAN: A ko }e pa wu da pita?...

JELISAVETA: Jao {to si bio lep kad sam te prvi put ugledala kod
ringi{pila. Kao vitez. Mene ne{to {trecnulo u
okolini srca, a drugarica me pridr`ala da ne
padnem. A ti digo glavu pa ko parip po va{aru
{e}e{.

MILOVAN: Ugledao sam te u ogledalcetu dok sam mera~io da ga
kupim, ali mi nije odgovarala pozadina. Isko-
ristio sam malo da se ogledam, kad...

JELISAVETA: U ogledalcetu si ugledao mene?!
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MILOVAN: Jes’, tebe, Jelisaveto! Kao da si s neba pala. Te
kike ne}u mo}i da zaboravim u `ivotu. Gledam ja, a
prodavac mi otima ogledalce iz ruke. Vi~e da l’ }u
da kupim ili ne}u i tako ne{to. Vi{e ga nisam ~uo
jer sam samo tebe gledao.

JELISAVETA: Drugarica me muvala da po|emo ku}i ali ja se
ukopala pa ni da mrdnem!

MILOVAN: A bila si se isprsila pa ti se grudi nadimaju...

JELISAVETA: A srce nije da kuca nego bi ispalo da mo`e!
(Milovan }uti)
A sada svemu dolazi kraj!

MILOVAN: Ja nisam kriv, majke mi.

Otvaraju se vrata. Ulazi Milovanova majka, zabra|ena maramom. U
ruci joj bo{~a. Milovan i Jelisaveta je ne prime}uju.

JELISAVETA: Tu nema krivice. Sudbina je odredila sve na{e
puteve. Oni se ukr{taju, razilaze, prepli}u, odva-
jaju... Moj i tvoj put se ukrstio, po{ao je zajedno
neko vreme i onda se odvojio. Svako na svoju stranu.

MILOVAN: Srce mi se cepa.

JELISAVETA: A {ta }u jadna ja da radim?

MAJKA: Ti }e{, Jelisaveto, dete moje, da se pakuje{! Milo-
van pri|e i poqubi majku. Jelisaveta sede kraj
lutke.

MILOVAN: Jelisaveto, do|i pozdravi mamu!

JELISAVETA: Ona vi{e nije moja majka!

MILOVAN: Jelisaveto!!!

JELISAVETA: Ona me tera iz ro|ene ku}e, ru{i brak, a ja da joj
qubim ruke. Milovane, mu`u moj, razmisli da li
treba da to uradim. Ona je moj zlotvor.

MAJKA: ^uje{ li {ta ka`e za tvoju majku!?!

JELISAVETA: Dakle, va{a dosada{wa snaja, da se pakuje i da ide!

MAJKA: Nema{ {ta ni da pakuje{. Do{la si sa kufer-
~etom i oti}i }e{ sa kufer~etom. Bila si goqa!

MILOVAN: Majko, nemoj tako.

MAJKA: Pusti me. Uvredila me je jo{ kada sam do{la.
Jelisaveto, nisi za moga sina... i kvit. Lepo sam mu
govorila da te uzme na probu, ali tvrdoglavi Mi-
lovan... Na oca se izmetnuo. Glava tvrda kao bu-

60 Milan Jeli}



kovina. Nije hteo pa sad moram da te isterujem.
Ne}u, }erko, da ostanem bez naslednika.

JELISAVETA: Uh, mnogo ba{ imate.

MAJKA: Koliko je, toliko je. Uglavnom, ne}emo jalovu...
snaju... u familiji... i kvit.

MILOVAN: Ja idem u kafanu na domine.

MAJKA: Ne}e{ bogami. Sede}e{ ovde dok se spakuje!

JELISAVETA: Zar odmah?

MILOVAN: Osta}e vaqda jo{ koji dan?

MAJKA: E, ne}a vala, ni sat. I ti da se ne me{a{. Hajde,
mala moja, pakuj se!

JELISAVETA: Polako. Ne}u da dozvolim da me isterujete. Ovo je
moja ku}a. Vi ste gost. Mo`ete samo da me zamolite
da odem!

MAJKA: Ha... ha... ha... Ajmano jedna, da ne}e{ uz vojnu
muziku da te otpratimo i u fijaker smestimo.
Mar{ iz ku}e!!!

MILOVAN: Ali... majko!!!

MAJKA: ]uti dok i tebe nisam isterala. Mlakowo.

JELISAVETA: Vidi{, Milovane, moram odmah da idem. Oti}i }u
ovako. Ne trebaju mi va{e stvari. Ni moje. Mene }e
moja majka ponovo da obu~e. Sve vam ostavqam. Uze-
}u samo ta{nicu.
(Uzima crvenu ta{nicu od plastike)

MAJKA: Takvu te volim!

JELISAVETA: Mnogo me briga za va{a ose}awa prema meni.
Upropastili ste jedan qudski `ivot...

MAJKA: Ko?

MILOVAN: Ti, majko. Osta}e raspu{tenica!!!

MAJKA: Ona, Jelisaveta! Uda}e se ona za dva sata! Milo-
vane, sine, ta }e odmah iza }o{ka da na|e {valera i
da se ukrca u neku Olimpiju. Ne brini ti za wu, ve}
gledaj svoja posla i nek’ ti nova `ena rodi sina.

JELISAVETA: A {ta ako i nova `ena ne rodi?

MAJKA: Jezik pregrizla, da bog da. A, {to da ne rodi? Nisu
sve jalove kao ti!

JELISAVETA: Pitam samo {ta }e onda biti?

MAJKA: Rodi}e.
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JELISAVETA: Milovane, mu`u moj biv{i, potra`i}e{ ti tvoju
Jelisavetu jednog dana. Kad tebi tvoji kroje sud-
binu... Tvoja majka i ne pomi{qa da si mo`da i ti
krivac {to nismo imali dece.

MAJKA: Jelisaveto, |ubruqo!

JELISAVETA: Jeste, to gospo|a sa sela ne}e ni da pomisli. Wen
sin je u redu. Jelisaveta ne vaqa. Jalova Jeli-
saveta, treba je isterati.

MILOVAN: Za to mogu biti samo `ene krive, jel’ tako mama?!

MAJKA: Ne znam, boli me srce. Uvredi mi familiju ova
rospija.

JELISAVETA: Nisam htela da vre|am. Samo sam rekla da mo`e da
se desi tako ne{to. [ta }ete onda od bruke!? Jeste
li razmislili o tome.

MAJKA: Ne}u da razmi{qam. Ako si zavr{ila pakovawe,
idi. Evo ti hiqadarka za autobus do tvog sela.
(Majka joj da hiqadarku. Jelisaveta uzme)

MILOVAN: Evo ti pedeset banke za neke bombone usput.
(Milovan pru`i Jelisaveti pet stotina, ali ga
ona nemo gleda)

JELISAVETA: Kupi bombone budu}oj `eni, mo`da }e joj to po-
mo}i da rodi!!!

MILOVAN: Jelisaveto, molim te...

JELISAVETA: Glavno je da stignem do ku}e!

MAJKA: Ako se slu~ajno usput ne osvrne{!

JELISAVETA: Milovane, ponela bih ovu lutku {to se onako
bezobrazno zove, a {to joj ja nadenuh ime Leposava.
Nek imam neku uspomenu na na{ bra~ni `ivot.

MAJKA: Ona to ho}e da te ra`ali. Isteraj je, sine.

MILOVAN: Uzmi, Jelisaveto, uzmi Nilu Pici, lepu Italijan-
ku iz Italije!

MAJKA: To nek ti bude }erka po{to ne mo`e{ da rodi{!

JELISAVETA: Nemojte iz inata da vam doka`em da mogu da rodim.
Pozva}u vas da gledate poro|aj!

Milovan joj pru`i lutku.

MAJKA: Skupo je to, Milovane!

MILOVAN: Da, ali ja Jelisavetu volim i ona je to zaslu`ila.
Jelisaveto, golubice moja, uzmi ovu lutku kao uspo-
menu na tvog mu`a Milovana!
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MAJKA: Biv{eg mu`a!

Milovan se zapla~e. Majka mu pri|e i smesti u krevet.

JELISAVETA: Jo{ mi je mu`. Mi nismo zvani~no razvedeni.

MAJKA: Milovane, smiri se. Nisi dete!

MILOVAN: Ali ja Jelisavetu volim. Kako }u bez we?

JELISAVETA: Hvala ti na lutki, ali sam zakqu~ila da si mla-
kowa. Mogao si da se odupre{ familiji i da me
zadr`i{.
(Jelisaveta sa lutkom i crvenom ta{nicom stoji
kraj vrata)

MILOVAN: (Smiruje se)
Kako da te zadr`im kad te familija ne}e!

JELISAVETA: Dovi|ewa, qubavi moja!

MILOVAN: Do|i da se poqubimo, qubavi!

MAJKA: Ne. Sedi tu!

JELISAVETA: Bi}e nam te`e posle. Ovako, ja }u za`muriti kad
izlazim. Ti za`muri tako|e!

MILOVAN: Za{to da `murimo?

JELISAVETA: Bi}e nam lak{e!

MAJKA: Dovi|ewa, Jelisaveto, k}erko. Nemoj ti da se qu-
ti{ na majku. Svaka majka voli svoga sina. Sve bih
dala za wega. Milovan mora da ima naslednika.
Zato, sre}an ti put. Pozdravi svoju materu.

JELISAVETA: Hvala.

MILOVAN: Jelisaveto, golubice moja, ja sam ve} za`murio, a
ti?

JELISAVETA: Nisam jo{. Ti `mure}i ostaje{, a ja `mure}i
odlazim.

MAJKA: Pozdravi ujku.

JELISAVETA: Ujka je umro.

MAJKA: Kad?

JELISAVETA: Pre mesec dana, bog da mu du{u prosti.

MAJKA: Sa`aqevam slu~aj, dete.

JELISAVETA: [ta sam ono htela da uzmem odavde!? Nikako da se
setim?

MILOVAN: (Odvoji se od majke)
Uzmi sve {to ho}e{, golubice moja!
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JELISAVETA: Gleda ga. Gleda. Sva oduzeta mu ka`e: Milovane,
du{o moja!

MILOVAN: Gleda je. Gleda. I odgovori: Jelisaveto, golubice
moja!!!

MAJKA: Idem ja napoqe da se vi lepo oprostite. Boqe kao
prijateqi nego kao neprijateqi. Oprostite se i...
tako to... Glavno da baba dobije unu~i}a i da ih
|uska u krilu. Majka izlazi iz sobe.

MILOVAN: Isprati}u te na stanicu.

JELISAVETA: A za{to?!

MILOVAN: Zato {to ima raznih baraba pa me strah da te ne
napadnu.

JELISAVETA: Ti se pla{i{ onoga sa ,,Olimpijom“ iza }o{ka?

MAJKA: Majka se promoli kroz vrata, viri.

MILOVAN: (Milovan dovikuje)
Jo{ malo, mama!

JELISAVETA: Bar malo jo{ da pogledam svoj dom. Na{e gnezdo.
Lepo nam je bilo. Jelisaveta pogledom miluje stva-
ri.

MILOVAN: Milovan pozdravi svoju majku pozdravom ruke.

JELISAVETA: Uze}u ti farbu za jaja. Tamo na selu je nema.
Jelisaveta stavqa farbu u ta{nu.

MILOVAN: A ovo {to sam danas kupio? Cimet, {e}er...

JELISAVETA: Hajde da krenemo ina~e }emo zakasniti na auto-
bus!!!

MILOVAN: Milovan otvara vrata. Jelisaveta se jo{ jednom
okrene.

JELISAVETA: Jelisaveta zastane na sredini sobe. Zbogom sre}ni
dome moj.

MILOVAN I
JELISAVETA: Milovan i Jelisaveta odlaze.

MAJKA: Ulazi majka. Uzima bo{~u. Stavqa na sto. Otvara
bo{~u i iz we vadi zve~ku, pelene, kapicu, opet
zve~ku, cipelice, druge cipelice. Sva ozarena po-
~ne da peva: ,,Suve {qive i orasi... “ i stane uz
pesmu da igra dok se polako zavesa stane spu-
{tati...

KRAJ
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LICA:

JELISAVETA

MAJKA

SODA

PRODAVAC I DEDA MRAZ

PRE@I] I PRINC

ZORA I STARA GODINA

GRIGORIJE I ZEC

DEBELI (QUBA BOLEROVI])

BOLEROVI]-BAJI]

@ENA NA AUDICIJI I NOVA GODINA

HARMONIKA[
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I ^IN

PRVA SLIKA

Kuhiwa. Veliki {poret na drva. Hrastov sto, stolice, {erpe,
lonci, kuvarice na zidu. Jelisavetina majka sa varja~om u ruci,
podbo~ena. Jelisaveta ~ita neku kwigu.

JELISAVETA: Jelisaveta je tako sama
u du{i joj vlada tama
{ta li joj to srce slama
to ne zna ni wena mama.

MAJKA: Ma, hajde, pro~itaj mi taj recept.

JELISAVETA: Dobro, mama. Potrebno je kilo tikvica, sto grama
masti ili margarina, frtaq milerama, ~etiri
jajeta i prezle... Tikvice o~istiti od kore, ise}i,
posoliti i ostaviti da malo omek{aju. Zatim,
pripremiti za pohovawe u jednom tawiru dva umu-
}ena jajeta, u drugom, bra{no, zatim u jaje i mrvice
i pr`iti da porumene sa obe strane.

MAJKA: A gde da na|em prezle?

JELISAVETA: Mo`da ima u kredencu?

MAJKA: Nema.

JELISAVETA: Pogledaj.

MAJKA: Ne}u. [ta ima da gledam kad sam sigurna da nema.

JELISAVETA: Ne mora{ da vi~e{.

MAJKA: ^itaj daqe.

JELISAVETA: A gde su ti prezle.

MAJKA: Potro{ila sam kad sam pravila knedle od {qiva.

JELISAVETA: (a parte)
Jelisaveta bi qubav htela
ali gde da na|e...

MAJKA: (Prekida je)
^itaj!

JELISAVETA: Gde sam ono stala?

MAJKA: Kod porumewavawa sa obe strane.
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JELISAVETA: Jeste. Posle slo`iti sve to u vatrostalnu posudu i
preliti me{avinom skorupa i dva jajeta. Pecite u
zatvorenoj pe}nici da se jelo zarumeni.

MAJKA: A {ta }u sa prezlama?

JELISAVETA: [ta ja znam...

MAJKA: (Majka se lupi {akom o ~elo)
Jao, setila sam se. Imamo biskvite pa }u da ih
izrendi{em i napravi}u prezle ili kako ih sada
zovu – ,,mrvice“. Ve} mi ide voda na usta od ovih
tikvica. Takav recept jo{ nismo imale. Ju~e sam ga
prepisala od Dragoslave.

JELISAVETA: Sama }e{ i da jede{. Nisam gladna.

MAJKA: Ama, mora{ da jede{.

JELISAVETA: Ne mogu. Ni{ta mi se ne jede.

MAJKA: Jelisaveto, sad ozbiqno govorim, kao roditeq, kao
tvoja majka. Pogledaj na {ta li~i{. Izbe~ila si
se. Na~isto si prebledela. Dokle }e to doterati
ako tako nastavi{. Jedva da se dr`i{ na nogama.
Kao vejka. Mo`e i vetar da te oduva. Mora{ da
jede{.

JELISAVETA: Ali, mama, ne jede mi se.

MAJKA: Ne}u da kom{iluk pri~a da si jekti~ava. Mo`e{ i
da odapne{, sa~uvaj Bo`e!

Sa ivice scene pojavi se velika ze~ja glava. Gleda pa nestane.

JELISAVETA: Tako mi ne{to do{lo.

MAJKA: [ta to?

Jelisaveta }uti.

MAJKA: Jo{ misli{ na onog?

Jelisaveta }uti.

MAJKA: Jo{ ga nisi zaboravila?

JELISAVETA: Koga?

MAJKA: Ne pravi se neve{ta... Wega!

JELISAVETA: Wega? A, jok!

MAJKA: Misli{ ti na wega, }erko. Misli{... Okani ga se.
Taj ~ovek i nije bio za tebe.

JELISAVETA: Ne mislim vi{e.

MAJKA: ^isto sumwam.
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Sa druge strane scene pojavi se ze~ja glava. Proviri, gleda, ne-
stane.

JELISAVETA: Zaboravila sam ga. Jedno vreme sam ga sawala i iz
sna mi nije izbivao. Kao napast, pratio me svuda.
Sawala sam ga da ja{e na metli i juri me oko
vinograda. Ja be`ala, be`ala... Sre}om da me nije
stigao. Zaboravila sam ga.

MAJKA: Pa onda, {ta je sa tobom? Mora{ da jede{. Kuvam
ti razne |akonije a ti ni{ta u usta ne stavqa{...
Ju~era{wa papazjanija je bila premijerna, prste
da oli`e{. Nisi ni liznula. Pazi stvarno bih
mogla malo da se potkrepim. Dede, dodaj mi tu
{erpu sa papazjanijom.

Jelisaveta dodaje majci {erpu.

JELISAVETA: Evo.

MAJKA: A prekju~era{wi |uve~? Verujem da je najboqi na
celom poluostrvu. Danas ti spremam tkivice, su-
tra ko zna {ta.

JELISAVETA: (O{tro)
Ne mogu da jedem.

MAJKA: Ne vi~i na mene.

JELISAVETA: Ne vi~em.

MAJKA: Dere{ se, prese{}e mi jelo. Zamisli da se slu~aj-
no od naglog straha zadavim. Tako, ti se izdire{ i
ja...

JELISAVETA: Nisam htela...

MAJKA: (Prekida je)
Zamalo da se zadavim. Ro|ena }erka u grob da te
otera.

JELISAVETA: Izvini, molim te.

MAJKA: Kad qudi jedu, ne smeju da se pla{e. Ti ne zna{ da u
Americi nekoliko hiqada qudi umire godi{we od
zadavqivawa. Ne ~ita{ novine i ne zna{ {ta se
doga|a po belom svetu. Samo se dere{ na mene kao
da sam ti ja za ne{to kriva. Jesam li ti ja kriva,
hajde reci!

JELISAVETA: Nisi.

MAJKA: Pa? Draga moja }erko, po~e}u da se brinem zbog
tebe.
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JELISAVETA: Dosadno mi je.

MAJKA: Tako ka`i. Zna~i treba ti zabava.

JELISAVETA: Jeste. Ku}a me ubija.

MAJKA: Drugim re~ima ho}e{ da a{ikuje{?

JELISAVETA: Ama ne...

MAJKA: ]uti! Ne foliraj.

JELISAVETA: Veruj mi, mama.

MAJKA: Znam {ta ho}e{? Treba ti dilber dika. Ali kako
da ga na|e{ kad si ti vezana vre}a.

JELISAVETA: Seti se ne~eg. Pomogni mi.

MAJKA: Pitam se da li ja da ti na|em nekog |ilko{a.

JELISAVETA: Mo`da neko ima brata.

MAJKA: Stani! Malo da mu}nem glavom.

JELISAVETA: Ili ne}aka, {uraka, pobratima...

MAJKA: Momenat!

JELISAVETA: Sestri}a, cimera...

MAJKA: Da po~nemo od kom{iluka.

JELISAVETA: Nema mu{kih. Ili su u vojsci ili su oti{li na rad
u inostranstvo.

MAJKA: Nikolija ima bratanca, vredan, ali nije tu.

JELISAVETA: I on oti{ao?

MAJKA: Da, u [tucgarten. Ko zna kad }e da se vrati.
Mo`ete da se dopisujete ako ho}e{. Mora{ odmah
da mu po{aqe{ sliku da vidi s kim ima posla i da
li ga zanima da se dopisuje s tobom.

JELISAVETA: To nikako. On kad vidi moju sliku ne da ne}e da mi
pi{e, nego ne}e nikad ni da se ovamo vrati.

MAJKA: [to, pa ti si lepa!

Zec protr~i kroz kuhiwu. Niko ga ne primeti.

JELISAVETA: Zato {to sam ti }erka. Znam to nego da smislimo
ne{to bli`e. Daleko je taj.

MAJKA: Momenat! Baba Ru`ica ima unuka...

JELISAVETA: Onaj mali?

MAJKA: Poznaje{ ga?

JELISAVETA: Mnogo je balav... Jo{ se igra krpewa~om po poqan-
~etu.

MAJKA: Onda ni{ta.
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JELISAVETA: Kako ni{ta? Razmisli jo{ malo.

MAJKA: Pa da, kako mi to ranije nije do{lo u glavu.
Odli~no. Pasova}e ti.

JELISAVETA: Govori ko.

MAJKA: Tvoja drugarica Soda ima jednog brata.

JELISAVETA: Je l’ lep?

MAJKA: Ako se ima u vidu ona, wegova sestra, ne bi se
reklo. Ali, nikad se ne zna...

JELISAVETA: Hajdemo odmah.

MAJKA: Idi si sama.

JELISAVETA: Sramota me.

MAJKA: Ide{ kod svoje drugarice, {ta }u ti ja. On nije
tamo. Uostalom ja ne}u da ti budem provodayika.

JELISAVETA: Idem da se obu~em, pa kod Sode.

MAJKA: Lepo se obuci. Metni i {e{ir ako treba. Ja }u da
spremim tikvice za ru~ak. Taman kad do|e{. Nego,
slu{aj.

JELISAVETA: Molim, mama.

MAJKA: Nemoj da se zaqubquje{.

JELISAVETA: Meni treba qubavi.

MAJKA: Nek’ se drugi zaqubquju u tebe. @ivi u wihovoj
qubavi. Mu{karci nek’ te vole i lude za tobom, a
ti ih obr}i oko malog prsta.

JELISAVETA: Na {ta li li~i taj Sodin burazer?

MAJKA: I da zna{ taj mo`e da bude samo za provod, da te
izvodi. Nemoj da pomi{qa{ na brak. Imala si
jedan brodolom. Natrapala si na bednog molera.
Drugi put kad te budem udavala to mora dobro da se
isplanira i da u|e{ u finu ku}u. Razume{?

JELISAVETA: Razumem.

Jelisaveta izlazi.

MAJKA: Obuci se lepo, nemoj po ulici da se muva{ k’o
nakarada. Natakni {e{ir na glavu, Jelisaveto!
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DRUGA SLIKA

Sodina soba. Veliki {ifower na sredini. Slike an|ela i vila
koje se kupaju u jezeru, paunovo perje, {ustikle. Krevet. Ulaze
Jelisaveta i Soda sa {oqicama sa kafom.

SODA: Lep je k’o upisan.

JELISAVETA: Je l’ ima{ neku wegovu sliku?

SODA: Pogleda}u u {ifoweru, tamo dr`im razne dran-
gulije. Stvari, stvar~ice, krpe, krpice... Zna{ li
{ta sve imam u {ifoweru i po fijokama?

JELISAVETA: Ne znam.

SODA: Samo {to nema od |avola u{i. Sedi i popij kafu.

JELISAVETA: [ifower je zakqu~an.

SODA: (^angrqa okolo)
Gde li mi je kqu~. Oj, kqu~i}u |avol~i}u, javi mi
se ti, tra-la-la-la-liiii...

JELISAVETA: Ako treba da se tra`i...

SODA: Znam, draga, tu si. Gde li sam ga samo zamumuqila,
zakukuqila, zatrubila, izgubila?

JELISAVETA: Vidi da nije na {ifoweru.

SODA: Vrlo mudro, draga moja.

JELISAVETA: Da pogledam ja.

SODA: Protegni se na prste. Popni se na stolicu ako
treba. Ja ne smem, pla{im se da ne padnem nagla-
va~ke sa visine.

Jelisaveta se pewe na stolicu. Gleda po {ifoweru.

JELISAVETA: Sodo, nema kqu~a.

SODA: Znala sam. Je l’ ima ne~ega?

JELISAVETA: Ima.

SODA: ^ega?

JELISAVETA: Raznih stvari.

SODA: Skidaj ih.

JELISAVETA: Uhu, uhu... Puni su pra{ine.

SODA: Ako nisi alergi~na na pra{inu, dodaj mi te tri-
~arije.

Jelisaveta dodaje neki obru~.

JELISAVETA: Evo ti neki obru~.
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SODA: Pa to je hula-hop.

JELISAVETA: Stvarno?

SODA: Jeste. Hajde da ga vrtimo. To je dobro za gimna-
stiku. Mo`e i da se oslabi.

JELISAVETA: [ta? Da oslabim?

Soda po~ne da vrti hula-hop i da pevu{i.

SODA: Gledaj, hula, hula, hula, ja sam nula... Dobro je to i
za i{ijas. Za ~as ga dobije{ ako ga vrti{. Se}a{
li se {to je to bila moda? Sve devojke su vrtele po
dvori{tima, a ja nisam imala pare da ga kupim. Sve
velim majci da mi da koji dinar, a ona se krsti i
vi~e da ne}e da ~uje za takve napasti u ku}i...
Sa~uvaj bo`e i sakloni od takvih ma{in~ina! I
nije htela da mi kupi.

JELISAVETA: Odakle ti onda ovaj?

Soda i daqe vrti hula-hop.

SODA: Kad je pro{la moda, dobila sam ga za ro|endan. Jao,
pa nije ba{ lako da se obr}e. Doneli mi tetka
Stanislava sa mu`em Svetislavom. Nikad nisam
znala da li je ona Svetislava ili Stanislava, a on
Stanislav ili Svetislav. No, nije va`no za imena.
Glavno da sam dobila hula-hop, a oni su ostali dva
dana na ru~kovima, ve~erama, doru~cima, u`ina-
ma... Nisu znali kako da ih izbace.

JELISAVETA: Nemoj mnogo da vrti{ da se ne uvrne{. Mo`e
ki~ma da ti se nezgodno pomeri, pa da se uko~i{.
[ta }e{ onda?

SODA: Ma idi, molim te. Ja sam maher za te stvari.

JELISAVETA: Daj malo ja da probam!

SODA: Jo{ malo. Auh, {to je dobra gimnastika. Al’ je
zaista naporno.

Jelisaveta silazi sa stolice.

JELISAVETA: Daj, bre, malo da vrtim. Kako ti to stalno ostaje na
struku. Meni }e da padne.

SODA: Ba{ ti hvala {to si mi ga na{la, da malo skinem
kilograme. Evo ti, probaj!

Soda daje Jelisaveti obru~.

JELISAVETA: Verovali ili ne, ja ovo ne znam.
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SODA: Treba i za to znawa i umewa.

JELISAVETA: Stalno mi pada, ne mogu ni jedan krug da zadr`im
na struku. Yaba ti kad sam nespretna.

SODA: Ne radi se o nespretnosti. Nisi istrajna... Ne
mo`e se sve odjednom, mora malo da se zamu~i{.

JELISAVETA: Ali ka`em ti da nemam iskustva sa sportom. Kad
god sam radila gimnastiku u {koli, uvek mi se
ne{to desilo. Te padnem na glavu, pa dobijem
~vorugu... Te se spopletem na kozli}a, pa slomim
ruku... Te se zaletim pa umesto da napravim kolut
napred, ja u{tuknem vrat...

SODA: Onda mi daj taj hula-hop da ga ne izlomi{. Vrati ga
na orman.

Jelisaveta se pewe na stolicu i stavqa kotur na {ifower.

JELISAVETA: [ta }e{ sa kqu~em?

SODA: Mora}u da primenim jedan metod iz kriminalnih
filmova. Jesi li gledala onaj poznati avanturi-
sti~ki film? ,,Drska napada~ica“ sa Izabelom...
kako se preziva{e?... Nije va`no... E, pa taj film
me tako okupirao da sam pokupila puno trikova te
kradqivice. Jednom se na{la zatvorena u {pajzu,
me|u teglama sa slatkim, nije mogla da izi|e,
napoqu se radilo o biti ili ne biti, o `ivotu i
smrti voqene osobe... Zna{ li {ta je Izabela
uradila?

Jelisaveta silazi sa stolice.

JELISAVETA: Pojela je tegle sa slatkim...?

SODA: Ma jok, rasplela je svoju gustu dugu kosu i izvadila
ukosnicu, ovako kako }u i ja uraditi.

JELISAVETA: Bo`e da je na{la kalauz.

SODA: Gde da na|e kalauz? Gde? Jesi li ti normalna,
Jelisaveto? Ka`em ti da su je neprijateqi, zli
razbojnici zato~ili u sporednu prostoriju. Po-
ku{avala je na sve mogu}e na~ine da otvori vrata i
nije joj uspevalo. Najzad se setila ukosnice i sa
wom ~a~kala oko vrata i ,,{kqoc“... otvori ti ona
vrata i {mugnu iz mra~noig {pajza. Sad }u ja da
probam sa svojom ukosnicom.

JELISAVETA: Budi oprezna, ako se ukosnica slomi, mora}e{ da
razvaquje{ vrata jer }e da se zaglavi u bravi.
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SODA: Ni{ta ti ne zna{. Je l’ ho}e{ da vidi{ sliku
lepog Radeta? Ho}e{? U redu, onda zave`i i gledaj
majstoricu. Prava sam Izabela... Drska napada-
~ica.

Soda petqa oko brave.

SODA: Kako nisi gledala film? Svi iz kom{iluka su
gledali.

JELISAVETA: Mo`da sam i ja ali se ne se}am. Je l’ ona mo`da
posle na kraju pala sa krova?

SODA: Ma nije! Udala se za najve}eg bogata{a i kockara.
Kako je divno izgledala u ven~anici! Ne mo`e{ ni
da zamisli{. Ti volani, pa {lepovi... Sva u belom.

JELISAVETA: Izgleda da }e uspeti.

Soda zabarata kqu~em. Brava {kqocnu.

SODA: Gotovo. ^estitajte. Soda je prava Izabela!

JELISAVETA: Jao, bar da na|e{ sliku.

Soda otvori orman. U wemu princ sav bqe{tav sa krunom.

SODA: Lele, {ta ovde sve nema unutra!?! Vidi, molim te,
dedina mu{tikla. Doneo ~ak iz Albanije. [ta li
}e meni. Ho}e{ li je ti?

JELISAVETA: [ta }e mi? Ne pu{im. Ho}e{ da ti pomognem da
tra`imo zajedno. ^etvore o~i boqe vide...

Soda odmahne glavom riju}i po {ifoweru.

SODA: Hvala, ne treba. Sama }u da se sna|em. Vidi ujnina
lutka iz detiwstva. Jeste, malo je demodirana ali
mo`e da pro|e.

JELISAVETA: Je l’ ima brkove?

SODA: Ko? Lutka? Tetka? [ta pri~a{?

JELISAVETA: Ma. lepi Rade.

SODA: @eno, smiri se, ja pri~am o lutki, ti uvitlila pa
samo o tom Radetu...

JELISAVETA: On je tvoj brat...

SODA: Polubrat!

JELISAVETA: Kako?

SODA: Po majci brat. Razume{!?

JELISAVETA: Dobro, nisam ja kriva.

SODA: [ta si ono pitala?
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JELISAVETA: Je l’ ima brkove?

SODA: Brkove? Koje{ta... Oduvek su mi bili odurni qudi
sa brkovima. Ne znam zbog ~ega... Ne bih mogla
podneti da i burazer nosi brkove.

JELISAVETA: Polubrat?!

SODA: Za mene je brat. Ono malopre sam samo onako
rekla. Ja nemam drugog osim wega. Jelisaveto, on
mi je brat! Zato ne mo`e da se desi da nosi brkove.

JELISAVETA: Zna~i, nema ih?

SODA: Nema. Ustvari, ~oveka sa brkovima ne bih ni ispod
sto powava poqubila.

JELISAVETA: Hi, hi, hi...

SODA: Najzad. Evo, porodi~ni album. Da vidimo... Sve
neke ven~ane slike i svatovi. Nema pojedina~nih.
Zna~i ipak nemam Radetovu sliku.

JELISAVETA: [ta sad da radim?

SODA: Moram da te vodim da ga vidi{.

JELISAVETA: Jao, ba{ me sramota.

SODA: Divno, dragi~ka. Na{la sam jedno qubavno pismo
{to sam dobila posle jedne turneje po Gr~koj. Sad
}u da ti pro~itam. ,,Nemoj biti tu`na, draga moja, i
misliti da }u te zaboraviti. Stvarno, na{e po-
znanstvo bilo je kao jedan mali flert, ali se taj
flert pretvorio u qubav i nadam se da }e sti}i do
vrhunca pravog qubav...“ Vidi{ al’ sam `enska!

JELISAVETA: Blago tebi. Qubav te prati kud god se okrene{. A
ja? Sama samcata na svetu. [ta da radim?

SODA: Pa upozna}u te sa Radetom.

JELISAVETA: Ali nisam spremna, moram da kolmujem kosu. O~aj-
na sam jer mi je kosa slaba. Zato i ne idem na
ondulaciju. Podgrejem kolmajz, pa me majka iskol-
muje ali ~im dune vetar pokvari frizuru i gotovo.

SODA: [to ne kupi{ periku?

JELISAVETA: [ta?

SODA: Periku. Sve `ene danas nose na glavi i {ta im
fali. Em su lep{e, em ne moraju stalno da se
~e{qaju, lakiraju i farbaju.

JELISAVETA: I ka`e{ da bi trebalo da je kupim?

SODA: Jeste.
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JELISAVETA: Ka`u da je toplo oko glave kad je stavi{.

SODA: Gluposti. I boqe da je toplo. Ide zima, zar ne?
Onda kad ima{ periku ne treba ti {ubara. Izra-
~unaj i sama kolika je to u{teda.

JELISAVETA: Pa hajde da vidimo kako }e da mi stoji.

SODA: Idemo u parfimeriju da proba{.

JELISAVETA: Idemo.

Jelisaveta i Soda izlaze.

TRE]A SLIKA

Parfimerija. Bo~ice sa mirisima. ^ovek u belom mantilu, ukovr-
yane kose, ufitiqen ~e{qa periku na beloj glavi od stiropora.
Pored wega neukusno obu~ena `ena sa zaba~enom ta{nom na ra-
menu. Pomno slu{a prodavca.

PRODAVAC: Iako ste proletos imali `eqenu boju, danas vidi-
te da vam je svetlija i `u}a nego obi~no ili
bezbojnija ili tamnija. Krivac je neredovna nega,
sunce... Ako i daqe nameravate da se farbate,
stavite za nijansu tamniji preliv. Dobi}ete sivu,
sme|u ili tamno crvenu, {to zavisi od osnovne
boje kojom bojite kosu.

@ENA: [to vi divno pri~ate...

PRODAVAC: Zaista?

Prodavac primeti Sodu i Jelisavetu kako se muvaju ispred iz-
loga.

PRODAVAC: Oh, izvolite, imam mu{terije.

ZORA: A ja?

PRODAVAC: Ve} dva sata vam pri~am o farbama za kosu, uqu za
sun~awe, vodici za grgurawe usta i sve` dah, a vi
nemate nameru da kupite ni jednu ukosnicu ili
dugme. Dovi|ewa, adio!

@ENA: Jaoj! Kako to? Za{to to? Ba{ sam ja lepo vaspi-
tana osoba.

Prodavac izi|e iza tezge i pri|e vratima. Teatralnim pokretom
otvori vrata i pozove Jelisavetu i Sodu.

PRODAVAC: Izvolite...
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JELISAVETA: Mi gledamo...

PRODAVAC: Samo vi u|ite...

SODA: Neka hvala.

PRODAVAC: Ali, molim vas...

U radwi @ena po~ne da vi~e.

@ENA: Je l’ to ima smisla? On mene isteruje zbog vas {to
ste do{le.

PRODAVAC: Ma ne...

Jelisaveta i Soda na vratima zbuwene.

@ENA: Ovaj {mokqan misli da ja nemam para. Prevario
se. Drage moje, imam novca koliko ho}ete.

@ena otvara ta{nu.

@ENA: Dobila sam na lozu. Mogu da kupim {ta mi se
dopadne. Mogu wega da kupim sa sve ga}ama.

SODA: Iju!

PRODAVAC: Molim vas, pazite {ta govorite!

JELISAVETA: Pa {to ga onda ne kupite?

@ENA: Ko ste vi? [ta ste vi?

SODA: Za{to?

JELISAVETA: Ja sam Jelisaveta.

@ENA: Je l’? Ja sam Zora.

JELISAVETA: Drago mi je...

PRODAVAC: Drage mu{terije, {ta `elite?

SODA: Ne}emo ni{ta dok doti~na ,,dama“ ne zavr{i sa
kupovinom. Boqe da mnogo ne tro{i pare jer lozo-
vi uvek ne upale. To ka`em iz najboqe namere.

ZORA: [ta? Kako? Dobi}u na lutriji i slede}i put. Uvek
dobijam. Pretpla}ena sam na zgoditke. Makar ulog
i da znate ako nemam sre}e u qubavi, imam na lozu.

PRODAVAC: Onda, na kraju krajeva, {ta `elite?

ZORA: Pitate mene ili wih?

PRODAVAC: Vidite da gledam u vas. Nisam vaqda razrok.

ZORA: Uslu`ite wih, ja ne `urim.

Zora sedne na stolicu. Prekrsti noge. Vadi cigartetu sa mu-
{tiklom. Pali.
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PRODAVAC: Ne, ne! Vi ste na redu! Ne}ete vaqda ceo dan da mi
sedite u radwi?!? Znate li samo koliko ste vaz-
duha potro{ili? Ho}u sa vama da zavr{im!

ZORA: Dobro, de, {ta ste zapenili! Znam {ta }u da kupim.
Zapakujte mi jedan {ampon za kosu.

PRODAVAC: Od ~ega?

ZORA: Odaberite vi.

JELISAVETA: Uzmite od koprive.

ZORA: Ko ste vi da meni govorite. Vama treba `iva
kopriva.

PRODAVAC: Izvolite {ampon i dovi|ewa.

ZORA: Zdravo! Vrlo ste nequbazni.

SODA: Dobro, dru`e, da ste se otka~ili od ove...

ZORA: Znate {ta fali vama dvema? Jedna divna {minka.
I to poznate marke: ,,Helene Franke{tajn“. He, he,
he...
(Smeje se)

Zora izlazi iz radwe.

PRODAVAC: Tako je dosadna. Da vi niste nai{le, masirala bi
me do zore. Da nije kupila {ampon, ostao bih
kratkih rukava. Znate kako je na poslu. Vreme je
novac.

JELISAVETA: Da, vi ste u pravu.

SODA: Ali stvarno ste to dobro izveli. Mi bismo oti{le
da je ostala.

PRODAVAC: [ta vi `elite, drage moje?

Jelisaveta pogleda Sodu.

SODA: Ka`i sama.

JELISAVETA: Ho}emo baroku.

PRODAVAC: Molim? Ne razumem.

SODA: Ma ne ka`e se baroka. To su nekad na{e babe zvale.

PRODAVAC: [ta je da je to ne dr`imo. Kakva babaroga?

JELISAVETA: Baroka.

PRODAVAC: Pogledajte u prodavnici name{taja.

JELISAVETA: Perikle.

PRODAVAC: Istorija?!

JELISAVETA: Ve{ta~ka kosa.
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PRODAVAC: Kako?!

JELISAVETA: La`na kosa.

SODA: Ma, ho}e periku.

PRODAVAC: Tako ka`ite.

JELISAVETA: Imate li?

PRODAVAC: Kako da ne. Imamo raznih perika. Ba{ sam jutros
~e{qao jednu. Da mi nije bilo we, ne znam {ta bih
radio ceo dan.

SODA: Dajte jednu za moju drugaricu.

PRODAVAC: Imamo raznih boja i oblika.

JELISAVETA: Poka`ite nam pa da odaberemo.

PRODAVAC: Hajdete onda sa mnom u magacin. Mnogo boja, razne
mustre...

SODA: Hajdemo.

PRODAVAC: Ne. Vi ostanite ovde, da me odmenite ako nai|e
slu~ajno neka mu{terija.

SODA: Dobro. Samo vodite ra~una da budete po{teni.
Nemojte slu~ajno da mi pipkate drugaricu.

PRODAVAC: [ta vam pada na pamet.

Prodavac i Jelisaveta odlaze u magacin. Soda ugleda jednog mu-
{karca kako se muva oko izloga.

SODA: Jao, moj biv{i mu`. [ta da radim?

Soda uzima nao~are za sunce i jednu periku i stavqa ih na glavu.
Mu{karac ulazi.

SODA: (Publici)
Da li jo{ uvek volim svog biv{eg mu`a Grigorija?
Ne znam. Ustvari, {trecne me oko srca kad ga
ugledam. Zamalo da padnem.

GRIGORIJE: Dobar dan!

SODA: (Izmewenim glasom)
Dobar dan.

GRIGORIJE: Vi ste prodavac?

SODA: Ja? Ne.

GRIGORIJE: Kako ne?

SODA: Ja sam prodava~ica.

GRIGORIJE: O, pa naravno.

SODA: ^ime mogu uslu`iti?
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GRIGORIJE: O, pa raznim stvarima.

SODA: Ne budite bezobrazni!

GRIGORIJE: [to se odmah qutite? Vaqda znate za {alu?

SODA: Ne znam za {alu!

GRIGORIJE: Molim vas izvinite ako ste uvre|eni.

SODA: Budite kratki, recite {ta ho}ete, ustvari {ta
kupujete.

GRIGORIJE: Dobro. Ho}u...
(Zamisli se)

SODA: Pa, izvinte, ne mogu ja ceo dan da ~ekam da se vi
smislite {ta ho}ete.

GRIGORIJE: Ho}u nao~are za sunce.

SODA: Da pogledamo.

GRIGORIJE: @eleo bih te koje imate na vama.

SODA: Ove?

GRIGORIJE: Da, wih.

SODA: To su `enske.

GRIGORIJE: Nije va`no.

SODA: One su moje. Ne prodajem.

GRIGORIJE: Dajte bar da ih probam.

SODA: Ne dam.

GRIGORIJE: [ta }e vam sada unutra u prodavnici nao~ari za
sunce?

SODA: Imam slab o~ni vid.

Nova godina i Deda Mraz, ruku pod ruku, prolaze kroz sobu i smeju
se – bez glasa.

GRIGORIJE: Pa vam treba i na poslu?

SODA: Jeste.

GRIGORIJE: Onda ni{ta.

SODA: [ta ni{ta?! Ne mo`e to tako, u|ete u radwu i ne
kupite ni{ta. Dru`e, vreme je novac.

GRIGORIJE: Izvinite, ali vi mi li~ite na jednu osobu koju sam
poznavao.

SODA: Ma nemojte!

GRIGORIJE: Da.

SODA: Koju osobu?

GRIGORIJE: Moju biv{u `enu.
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SODA: Gluposti! [ta ho}ete da kupite, recite, i idite!
Sad }e mi {ef do}i.

GRIGORIJE: Ista ona, isti stas, isti glas...

SODA: Ma {ta vam pada na pamet.

GRIGORIJE: Kunem vam se, stra{no li~ite, samo {to ona nema
takvu boju kose.

SODA: Dakle, {ta pazarite?

GRIGORIJE: Pa...

SODA: Izvinite {to sam diskretna ali me zanima – ako
ste se razveli od `ene, {to je tra`ite?

GRIGORIJE: Ma ne tra`im ja wu, nego sam video vas...

Jelisaveta i Prodavac se ~uju kako dolaze.

SODA: Odlazite, evo ide {ef.

GRIGORIJE: Izvinite, ako sam vas uvredio... Ako mo`ete, da se
vidimo. Ustvari, kad ste slobodni. Dokle danas
radite? Da vas sa~ekam?

Soda izgurava Grigorija iz radwe.

SODA: Do|ite sutra.

Ulaze Prodavac i Jelisaveta. Ne prepoznaju Sodu.

PRODAVAC: Ko ste vi?

SODA: Ja? Bo`e, sme{no...

JELISAVETA: Izvinite, gde mi je drugarica?

SODA: Tu sam.

Jelisaveta se osvr}e po radwi.

PRODAVAC: Vi?

SODA: Ja sam.

JELISAVETA: [to si se unakaradila?

PRODAVAC: Pa ta vam perika lepo ne stoji.

Prodavac krene sa jednom perikom prema Sodi.

PRODAVAC: Ova perika je model Jana. Skinite tu sa glave i
sednite.

SODA: Ne kupujem ja. Nego ona.

Soda skida nao~ari i periku.

PRODAVAC: Ova je lasuqa z zelo kratkim lasmi. Namewena je
vsem, ki jim pristaja kratka, razgibana pri~eska.

JELISAVETA: Molim?
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PRODAVAC: To je iz prospekta.

Jelisaveta proba perike.

SODA: Ne stoji ti dobro.

PRODAVAC: Uzmite onda model Irenu. Moderna pri~eska, pre-
poru~amo je vsem ki imajo rade valovite lase.

Jelisaveta name{ta drugu periku. Mr{ti se.

JELISAVETA: Grozna sam. Vidi na {ta li~im. Ko ka`e...

SODA: A vidi ovu. Dajte mi prospekt. Model zanimqiv za
dekleta in `ene...

JELISAVETA: Ne mogu vi{e da probam.

PRODAVAC: Ali jo{ ovu.

Prodavac dr`i neku ogromnu periku.

JELISAVETA: Hi, hi, hi... Li~im na grozotu.

SODA: Ba{ si neozbiqna. Ovde sve pi{e. Ako ho}e{ da
upozna{ lepog Radeta, mora{ da ima{ lepu kosu.

JELISAVETA: Ne}u, ne treba mi tvoj Rade.

PRODAVAC: (Pani~no)

Zar ne}ete ni{ta da kupite?

JELISAVETA: Ne}u.

PRODAVAC: Gospo|ice, je l’ to ona ozbiqno? Mi smo se toliko
izmaltretirali, mislim ja...

SODA: Mora da kupi. Ne}u je upoznati sa Radetom.

JELISAVETA: I ne mora{.

Jelisaveta besno baca perike i ustaje sa stolice.

SODA: Dru`e, ja }u da probam...

PRODAVAC: [ta? Pa ovo je prevr{ilo svaku meru!!!

U radwu ulazi Zora.

ZORA: Ej, vi, prodav~e...

PRODAVAC: Gospode!

ZORA: Pogre{ili ste i dali mi umesto {ampiona od
koprive, {ampion od jaja.

PRODAVAC: Jaja?

ZORA: Da, da... Na {ta vam ja li~im?

SODA: Jelisaveto, sad je vreme da se izgubimo, dok se ovo
dvoje sva|aju. Ka`i qubazno – ,,dovi|ewa“.

JELISAVETA: Dovi|ewa...
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Soda i Jelisaveta prilaze vratima.

PRODAVAC: Zar ne}ete pri~esku?

SODA: Molim?

PRODAVAC: (Zapenu{ano)
Pa tu baroku, perikle, perike, {ta li?

ZORA: (Vi~e)
Na|ite mi {ampion od koprive.

PRODAVAC: Ne}u ni{ta da vam na|em, gubite se svi. Vama
treba `iva kopriva! Svi se gubite, odmah, brzo i
to sad, ili }u poludeti od vas...

Prodavac uzme jedan veliki sprej i prska mu{terije. One se
sklawaju.

PRODAVAC: Vama treba `iva kopriva. Jeste! Gospo|e, ustvari
,,nazovi gospo|e“. Odakle ste? Sa sela, svakako.
@ivom koprivom }u ja vas po zadwici da tri dana
ne mo`ete posle da sednete na trono`ac. Jeste!

SODA: Be`ite, gospo|o, be`ite!

JELISAVETA: Spasavaj se ko mo`e. Pena mu na usta udarila!

PRODAVAC: Ceo dan prodajem i ni{ta ne prodam. Otpusti}e
me.

ZORA: Kuku! Upomo}! Manijak!

SODA: Iju!

Prodavac natakari periku i nao~ari i izjuruje ih iz prodavnice.

JELISAVETA: Ako je besan, pa nas ujede, {ta da radimo?

PRODAVAC: Sva vas treba iza re{etaka, jeste!

JELISAVETA: Eto, zbog ude{avawa i tvog lepog Radeta, da osta-
nemo bez glave.

SODA: [ta }e{, takav je `ivot... Bi}e boqe...

Zatamwewe svetla.

Muzika.

Zavesa.
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II ^IN

^ETVRTA SLIKA

Soda i Jelisaveta ispred rikvanda koji predstavqa ulicu. Iza
wih je prostorija za audiciju. Sede nekoliko qudi i za jednim
stolom ~lan komisije. Jedan harmonika{ stoji i svira.

SODA: Jao, slatka sestro, umalo da zaboravim na audiciju.
Ti si me splela zbog upoznavawa sa lepim Radetom.
Pusti wega, hajdemo ovamo. Jao, {ta bih radila da
sam zaboravila?... Eto, i ti mo`e{ da pola`e{
audiciju. Pevaj, glumi, radi {ta zna{. Mo`da }e{
i uspeti.

JELISAVETA: Ali, ja se stidim!

SODA: Ma, idi bogati. Sad }e{ da vidi{...

Soda i Jelisaveta ulaze na audiciju. Sednu na klupu. Harmonika{
svira harmoniku. Ustaje jedna `ena sva u {qokicaqma i peva.

@ENA: Ja sam jedna svetska `ena

ne{to bleda, ispijena.

Nekad bila sam artista,

uvijala kao glista

i pevala pesme ~udne,

uspavqivala sam budne.

^lan komisije – Pre`i} poku{ava da je prekine.

PRE@I]: Dosta! Aman, `eno, ~uje{ li! Dosta. Kad }e ovaj
ostali svet da stigne na red ako ti peva{ ceo dan.

@ENA: Vidim po izrazu va{eg cewenog lica da vam se ne
dopada kako pevam ove narodne pesme. Ja znam i
druge pesme. Na primer, protestne. Dru`e harmo-
nika{u, molim vas.

Harmonika{ svira. @ena peva.

@ENA: Protestvujem protiv sebe i drugih

i neka me svi ostave na miru,

divim se sebi kako sam mogla

da skroz odrastem na krompiru...

Apaluz prisutnih na klupama.
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JELISAVETA: Bravo!

SODA: ]uti! Ako se wemu dopadne, u redu, a ako ne,
mo`e{ i ti da izvisi{ na audiciji.

PRE@I]: Javi}emo vam po{tom.

@ENA: A, znam ja za jadac, burazeru! Tako vi postupate sa
onima koje odbijate. A znate li ko sam ja? Koliko
sam godina provela kao umetnica pevaju}i po kr-
~mama i gostionicama, zabavqaju}i ovaj seqa~ki
narod? Ne znate, pa da... Dok ste vi gulili asfalt,
ja sam se potucala po provinciji. Gutala dimove
kafana i miris raki~ine. Jeste! A znate li koliko
me samo garderoba ko{ta. Ove {qokice su iz
Italije...

DEBELI: Drugarice, nemojte se raspravqati sa drugom Pre-
`i}em. Mislite malo na nas kolege va{e. Ni na{a
sudbina nije ru`i~asta. Kad vam ka`e da }e javiti
po{tom, onda }e i uraditi tako. Budite strpqivi,
je li tako cewene kolege?

SVI: Tako je.

@ENA: (Teatralno)
Oduvek sam bila sindikalna pa }u i sad ali mi se
to uvek lupilo o glavu. Aufidersen! Pi{ite mi!

@ena demonstrativno iza|e.

JELISAVETA: (Sodi)
Je l’ svi ovako ~ekaju na audiciju?

SODA: Nije to ni{ta. Nekad se red otegne do kraja ulice.
Nego je danas hladno pa umetnici ne izlaze na-
poqe. I ja se pla{im za grlo.

JELISAVETA: Treba da pije{ sve`a jaja i to seqa~ka, pravo
ispod koko{ke. To je najzdravije.

DEBELI: (Ume{a se)
Jeste. Ja ih pijem redovno. Ponekad ih izmutim sa
{e}erom. Puni su vitamina. Oboje. Mislim jaja i
{e}er.

SODA: Ko ste vi? Otkud upadate u na{ razgovor?

DEBELI: Quba Bolerovi}.

JELISAVETA: Ja sam Jelisaveta.

SODA: Ja sam Ru`a Sodi}.
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JELISAVETA: Ru`a je artistkiwa. Imala je, ka`e, takve turneje
da vam pamet stane.

SODA: Jeste. Svuda smo bili.

DEBELI: Je l’ u inostranstvo?

SODA: Pa, naravno. Putovali smo ~ak u Afriku.

JELISAVETA: To mi nisi pri~ala.

SODA: Gos’n Bolerovi}u, nastupala je moja trupa i pred
oranguntanima i gorilama. Zafrknuo nas Mujke pa
nam rekao da su to gospoda u bundama. Bio je mrak,
kasno smo ukapirali – ko su i {ta su. Jedva smo
spasili `ivu glavu. Jurili su nas do fatamorgane.

DEBELI: Molim?

SODA: Sve do pustiwe, mislim. Pa sam ja videla fatamor-
ganu – kao neki dvorac i mi svi u{li. A gorile
pobegle.

DEBELI: U{li u fatamorganu?

Dema Mraz velikim baletskim skokovima pretr~ava scenom. Na-
~ini nekoliko pirueta.

JELISAVETA: Sre}om da ste se spasili.

SODA: Jeste. U zadwem momentu.

DEBELI: A je l’ niste igrale pred pingvinima?

SODA: Izvolite?

DEBELI: Oni li~e na ~aasne sestre, mislim...

SODA: [ta rekoste?

DEBELI: Hi, hi, hi...

SODA: Vi ste neu~tivi, Bombolerovi}u!

JELISAVETA: Ali, gospodine Bolerovi}u!

SODA: Prostak!

DEBELI: Samo sam se {alio...

SODA: Ne ~a~kajte me~ku. Ja poznajem glavnog na ovoj
audiciji. Da, dragi moj, druga Pre`i}a poznajem.
Ne}ete uspeti na audiciji.

JELISAVETA: Nemoj tako!

SODA: Vre|a jednog artistu. Mene. On ne zna da sam
pre{la ceo svet...

JELISAVETA: Nije mislio ozbiqno.

SODA: Gle, brani{ ga.

JELISAVETA: Nije on lo{ mladi}.
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DEBELI: Izvinite... Jo{ jednom izvinite!

SODA: Dru`e Pre`i}u, dru`e Pre`i}u! Vre|aju estrad-
ne umetnike!

JELISAVETA: Sodo, nemoj!

DEBELI: [ala, komika...

PRE@I]: [ta?

SODA: Vre|aju artiste!

PRE@I]: Molim. Ko?

SODA: Ovaj ovde. Vidite ga. Sav nikakav.

JELISAVETA: Nije bilo ozbiqno...

SODA: Ti }uti! Jeste ozbiqno. Rekao je sva{ta.

PRE@I]: Vre|ao vas?

SODA: Ja sam artista. Dru`e Pre`i}u, nemojte da ga
primite na audiciju. On je vezista.

DEBELI: Ja vezista?

SODA: Da ti!

JELISAVETA: Nemojte se vre|ati.

SODA: Dobro, ~ija si ti kompawonka, moja ili wegova.

PRE@I]: Mir! Ho}u mir i ti{inu! Jeste li ~uli?

DEBELI: Jesmo.

PRE@I]: A vi drugi?

SVI: Jesmo!

PRE@I]: Ho}u ti{inu!

SODA: Isterajte ga...

PRE@I]: Imam za danas, znate i sami kakav odgovoran posao
imam. Na{a agencija priprema za na{e radnike u
inostranstvu programe razne. Ne mogu tamo da im
{aqem leve peva~e i artiste. Sve mora da bude na
visokom nivou. Dobijamo dobre devize za takve
nastupe. Razumete li me? Shvatate vaqda kolika je
odgovornost na mojim ple}ima, je l’ tako drugovi i
drugarice?

DEBELI: Tako je!

SODA: Poltron!

PRE@I]: Dakle, da vidimo da li danas imamo balerine. Gde
su balerine? Neka se jave balerine...

DEBELI: Izgleda da nema. Izvinite da niste vi?

JELISAVETA: Nisam.
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PRE@I]: Sve mawe ima balerina. [ta li je sa wima? Dobro
kad ih nema, {ta im mo`emo. Da li ima qudi, `ena
i dece-gume? Ima? Nema...

SODA: Nema.

PRE@I]: Je l’ ima nekog sa trapeza?

DEBELI: Ovde.

PRE@I]: Ti na trapezu?

DEBELI: Ja. Bogme. Quba Bolerovi}.

PRE@I]: (Ironi~no)
[ta radi{ na trapezu?

DEBELI: Ska~em sa jednog na drugi, preme}em se u vazduhu i
salto pravim...

PRE@I]: Ne verujem.

DEBELI: Ama stvarno.

PRE@I]: Da oslabi{, dru{kane, ina~e ni{ta od anga`mana.

DEBELI: Znam i razne druge stvari... Gutam vatru, dresiram
krokodile, sve radim...

PRE@I]: Je l’ ima dresera raznih `ivotiwa?

DEBELI: Molim vas primite me. Svi su mi gladni u ku}i. I
ja sam gladan. Mogu da ga|am no`evima.

PRE@I]: Dakle, nema trenera.

DEBELI: Znam da gutam vatru. Sve }u da gutam. @abe }u da
gutam, ako treba...

PRE@I]: Ne treba. I dosta vi{e, Bolerovi}u!

SODA: Nastavite.

PRE@I]: Je l’ ima jo{ neka peva~ica, bar?

SODA: Ima.

JELISAVETA: Ko?

SODA: Pa ti.

JELISAVETA: Ja ne znam ni jedan moderan {lager.

SODA: Vaqda neki zna{.

PRE@I]: Ajde mala, po`uri ako ho}e{ da peva{ ili ti
treba limun da se nakani{.

JELISAVETA: Sodo, {ta u~ini od mene. Nikad nisam pevala.

SODA: Vaqda zna{ ne{to.

JELISAVETA: Setila sam se.

SODA: Hajde brzo.
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DEBELI: Dr`im vam pesnice.

SODA: Nemoj ti da dobije{ pesnicu u glavu.

PRE@I]: [ta }e milostiva da peva?

JELISAVETA: Jedan stari divni {lager. ,,Sibonej“. Zna li drug
harmonika{?

PRE@I]: On mora sve da zna. Izvolite!

SODA: Sre}no mala.

DEBELI: Navijam za vas.

JELISAVETA: (Peva bez sluha, bez ritma)
^uj kroz no}

pesmu tu o `eni snova, Sibonej

~uj kroz no}

toplo zove pesma ova, Sibonej

pesma ta puna ritma je

i najlep{ih snova znaj, snova i qubavi.
(Stara godina prolazi, vra}a se sa Deda Mrazom
– smeju}i se bez glasa)

Sibonej, ti si qubav i jedina ~e`wa srca moga,

Sibonej, svaki prazan je dan bez osmeha tvog.

Sibonej, tebi pevam u zvezdanoj divnoj no}i toj,

Sibonej, pesma ta nosi topli pozdrav moj!

Pesma zove, no}i ove, do|i mi!

DEBELI: Bravo!

PRE@I]: Ne deri se.

HARMONIKA[: Ova dibidus bez sluha!

DEBELI: Bravo! Pre`i}u, ona je za operu, a ne za va{
bedni program.

PRE@I]: [ta re~e ova ni{tarija?

DEBELI: Jeste! Za operu, za sjaj i bedu dasaka koje `ivot
zna~e.

PRE@I]: Tebi fale daske u glavi.

DEBELI: Kome?

PRE@I]: Vama.

JELISAVETA: Nemojte se sva|ati, molim vas. Mo`e da nas ne
primi.

SODA: Vetropir }e nam upropastiti sve {anse.

PRE@I]: Tako zna~i, ja sam vetropir, Sodi}ka?
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SODA: Ma nisam vama rekla.

PRE@I]: Znam ja vas sve, bedne umetnike. Kad vam treba
hleba, mawi ste od makova zrna. Kad ga dobijete,
poludite... Zato ne}ete dobiti, ni jedan. Ama uze}u
sve izvo|a~e iz inostranstva. Em su jeftiniji, em
su boqi, em ne zakeraju.

SODA: Aferim!

PRE@I]: A sad dru{tvo, fajront! I kad ~ujete da ja raspi-
sujem audiciju, ne dolazite.

DEBELI: Ko te {i{a, kad nisi iz Ni{a. Zar ne vidi{ da te
svi mi zafrkavamo. Nama ne treba hleba, nego
internacionalna slava. Svi imamo od ~ega da `i-
vimo. A tebi }u da naka~im inspekciju na vrat, da...
Jeste, dru`e! Da vidi{ ti ko je Bolerovi}. Dru-
garice, vodim vas kod sebe na pi}e.

SODA: Ja ne idem.

PRE@I]: Narode, rasturaj se!

DEBELI: Dosta bre.

JELISAVETA: Sodo, nemoj da se quti{, ja ne mogu da odbijem
ovako qubazan poziv druga Bolerovi}a.

DEBELI: Ne mora na pi}e...

SODA: Hvala, znam ja takve...

DEBELI: [ta ho}ete time da ka`ete?

SODA: Prvo pi}e, a posle...

DEBELI: Bo`e, za {ta vi mene smatrate...

Pre`i} ih izbacuje iz prostorije.

PRE@I]: A ti harmonika{u, mogao si mawe da razvla~i{ taj
tvoj akordeon. Je l’ ako ga iscepa{ od ~ega }emo
nov da kupimo. @ao mi je od ovog olo{a {to ova
mala nije uspela. Ta pesma ,,Sibonej“ bi razne`ila
ne`ewe i alkoholi~are {irom turneje. Ali {ta
}e{, da sam wu primio, ove druge nakarade bi me
skalpirale ili ~ak lin~ovale. Fol, ne treba im
hleba. Svi siti i ovce na broju. Pa to je nemogu}e.
Zar ne? Ba{ }e biti naporna turneja ako uop{te
na|em ~lanove trupe. Optimizam pobe|uje sva zla
ovog sveta. Po{ten ~ovek ne mo`e da propadne,
nikako. Ja sam ube|en.
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HARMONIKA[: Ta~no.

PRE@I]: Otkud ti zna{?

HARMONIKA[: Pa ja sam po{ten ~ovek.

PRE@I]: Ja sam mislio na mene.

Zatamwewe.

PETA SLIKA

Pohabani salon sa dvosedom i sto~i}em. Tu sede Jelisaveta i
Debeli.

DEBELI: Sva {teta {to po{tovana Sodi}ka nije po{la sa
nama. Ja se nadam da se ona samo {alila kad je
govorila o tome kako nije zgodno da devojka ide sa
momkom na pi}e.

JELISAVETA: Jama~no se {alila.

DEBELI: No, {ta }emo popiti?

JELISAVETA: Izvinite ali ja ne bih.

DEBELI: Dobro, pozva}emo moga taticu pa }e on do}i i
doneti nam {ta je pripremio. Tata!!!

Ulazi otac Bolerovi} sa tacnom i dve zdele. Sav je servilan.
Izgleda kao kelner.

BOLEROVI]: Evo, odmah za na{e golup~i}e...

DEBELI: Ostavi tu i idi.

BOLEROVI]: Drago mi je {to ste do{li kod mog sina...

DEBELI: Tata, ~uje{ li?

BOLEROVI]: Da, sine.

DEBELI: Gde je mama?

BOLEROVI]: Oti{la opet na selo Qubo! Ponela i bronzu da
ofarba one uzengije od pro{li put. Znate, gospo-
|ice, moja `ena, a Qubina mama ima ~udan hobi
koji nas ko{ta i novaca i `ivaca. Ona sakupqa
razne bu~uke, testije, }ilime, kr~age, }upove...

DEBELI: Tata, ne ogovaraj mamu. Tu`i}u te woj!

BOLEROVI]: Nisi ti izdajica. Ja te znam. Dakle, sit sam tih
~utura, bardaklija, mengele... Sawam ih no}ima.
Nekima ~ak ni ime ne znam.

92 Milan Jeli}



DEBELI: Pravi si {ibqok!

BOLEROVI]: Hvala sine, elem, znate li da ne mogu da odem u
bawu i le~im reumu jer nemamo para. Na~isto }u
bankrotirati. Takva kolekcionarka se ne pamti u
istoriji na{eg kraja.

JELISAVETA: O, nije to ni{ta. Ne treba se toliko sekirati.
Znate, jedna moja daqna ro|aka, skupqala ki{o-
brane. Postala je i kradqivica zbog te svoje stra-
sti.

DEBELI: Ki{obrane?

JELISAVETA: Da, da...

BOLEROVI]: Bar to ne ko{ta.

JELISAVETA: Ta moja, daqna ro|aka ide po kafanama i uzima
ki{obrane iz }o{kova, sa ~iviluka, muva se po
stani~nim ~ekaonicama i krade. Kakvu ta kolek-
ciju ima da padnete na teme. Ki{obrani za sneg,
suncobrani, klobuci, razne marke i veli~ine. Jed-
noga dana odvukla je sa pla`e veliki suncobran.
Cela ku}a je postala pravi magacin. [upe pune,
zimnice ne pravi i iz {pajza je sve izbacila da bi
smestila kolekciju.

BOLEROVI]: Razni qudi, razne }udi... Stra{no! Nego, izvolite
pa se poslu`ite.

JELISAVETA: Izvinite, a {ta je to?

BOLEROVI]: Mu}ena jaja. @umance.

JELISAVETA: [ta?

DEBELI: Ajde, tata, ne davi. Pro{etaj malo!

BOLEROVI]: Naravno, sine!

DEBELI: [ta gleda{? Izi|i iz prostorije!

BOLEROVI]: Jedite odmah da se ne izgube vitamini. Oni se vrlo
brzo pretvore ni u {ta ako de~ica ne pojedu...

QUBA: Bolerovi}u, vrata...

BOLEROVI]: Naravno, sine. Sad }e i kafica biti gotova. Vi se
zabavqajte. Gospo|ice, izvinite na deran`manu, ja
sve ovo ~inim da vam ugodim. Uvek na usluzi,
pokorno...

Bolerovi} izlazi natra{ke.
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DEBELI: [to su dosadni ovi stari qudi, misle da smo mi
jo{ deca, moj bo`e! Osede}u od tolike pa`we. Oni
od nas prave bogaqe i kretene.

JELISAVETA: Izvinite, {ta je to {to je gospodin doneo u zde-
licama?

DEBELI: Mu}ena jaja. @umance.

JELISAVETA: [ta?

DEBELI: Niste jeli `umance sa {e}erom izmu}kano?

JELISAVETA: Izvinite, da li biste mi ponovili o ~emu je re~?

DEBELI: O `umancetu.

JELISAVETA: @umance?

DEBELI: Da, Jelisaveto! Mu}ena jaja su najboqe sredstvo za
grlo, zapravo da dobijete glas zbog pevawa.

JELISAVETA: Ba{ vam hvala ali ne jedem jaja.

DEBELI: Ne jedete?

JELISAVETA: Ne. Od wih dobijem koprivwa~u. Sva se onako
nekako ospem, pa me svrbi i pecka po ko`i. Onda se
ose}am kao da sam u rerni.

DEBELI: U rerni?

JELISAVETA: Jeste. To peckawe je kao da sedim na {poretu.

DEBELI: Na {poretu?

JELISAVETA: Da. Nego izvinite, molim vas ali ne razumem za-
{to ponavqate svaku moju re~.

DEBELI: Ja?

JELISAVETA: Vi. Da li ~ujete dobro u{ima ili je ne{to drugo po
sredi. Zaista je vrlo ~udno to {to vi ~inite. Ja
recimo ka`em ,,u rerni“, vi pitate – ,,zar u rerni“.
Ja, posle toga ka`em – ,,na {poretu“, vi se i{~u-
|avate re~ima – ,,na {poretu?“ Kako to da protu-
ma~im. Da li vi to mene zavitlavate, sa opro-
{tewem?

DEBELI: Daleko od toga, gospo|ice. To je zbog toga {to je
tako u~tivo.

JELISAVETA: Ne razumem.

DEBELI: Moj otac je ~itao bon-ton, pa ka`e da je u~tivo
pridavati zna~aj re~ima sagovornika. Nadam se da
se niste uvredili. Ako vi ne}ete da jedete ovu
poslasticu, dozvolite da jedem ja.
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JELISAVETA: Samo vi navalite... Nego niste vi tako bedni kao
{to ste se predstavqali na audiciji.

DEBELI: Nismo, ali sam morao tako da se predstavqam jer je
to bila posledwa {ansa da se uglavim kod Pre-
`i}a. Sve bih u~inio da uspem.

JELISAVETA: Ba{ ste ambiciozni. Nego, zar nije ovde malo zagu-
{qivo.

DEBELI: Da otvorimo prozor?

JELISAVETA: Mo`e.

Debeli otvori prozor. Zec usko~i u sobu i odskaku}e van.

DEBELI: Ne}emo mnogo da otvaramo. Pla{im se promaje da
ne nazebemo. Posle }u ka{qati punu nedequ dana,
a tata je onda dosadan pa mi kuva ~ajeve, me}e
obloge od loja i venduze sa fatom i ~a{om na le|a.

Ulazi otac. Nosi poslu`avnik sa kafom i nekim |akonijama.

BAJI]: Pi}e za de~icu. Kafica, keksi}i, kikiriki, sine
to je dobro za mu{ke, hi, hi, hi...

DEBELI: Baji}u, smiri se. Kako se to pona{a{ kao puber-
tetlija. Zar ne vidi{ koliko ima{ godina.

BAJI]: Jao, sine, nemoj tako pred devojkom.

DEBELI: To vi{e da se ne dogodi...

BAJI]: Qubo, sine...

DEBELI: Jesi li me ~uo?..

BAJI]: Jesam. Prijatno.

Baji} krene. Iz yepa mu viri neki referat.

DEBELI: Stani, Baji}u. [ta ti je to u yepu?

BAJI]: Ni{ta, ni{ta...

DEBELI: Da vidim. Opet neki referat.

BAJI]: Nemoj pred gospo|icom da me kritikuje{, nije po
bon-tonu.

DEBELI: Tvoj bon-ton me i ukopao pred gospo|icom, Baji}u.
Daj pro~itaj nam to {to si sro~io. Znate, Jelisa-
veta, moj otac voli da diskutuje na sastanku ku}nog
saveta i da davi svet svojim referatima. Sad }e
nam pro~itati deo onoga {to je sastavio za su-
tra{we zasedawe. Baji}u, izvolite.

BAJI]: Ba{ me sramota...

JELISAVETA: Izvolite, samo... Nemojte se stideti preda mnom.

DEBELI: Jedan, dva, tri...
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BAJI]: [to si strog danas... U redu, ~itam: ,,... Imaju}i u
vidu da smo upotrebili sve mogu}e raspolo`ive
metode i sredstva da bismo ubrzali modernizaciju
navika na{ih sugra|ana, crne kese za |ubre nisu
na{le odgovaraju}u primenu na na{oj teritoriji.
Imamo slu~ajeva koji su alarmantni i budu}i da
upozoravaju na budnost, apelujemo na sve zaintere-
sovane da |ubre bacaju u crnim kesama gradske
~isto}e a ne u {arenim i svakojakim. Ovo se
odnosi na sve stanovnike i sugra|ane bez izuzetka
i svi oni koji se pona{aju nasuprot na{im stavo-
vima koje smo zauzimali na zadwem sastanku sno-
si}e sve konsekvence i ne}e biti izuzetaka. Na-
pred navedeno ukazuje na porast su{tinskih prob-
lema pa predla`em da se `ustro borimo da se
ovakve pojave iskorene i stvori prostor za delo-
vawe naprednih snaga na{e teritorije...“ Uh...

Jelisaveta pqeska rukama.

JELISAVETA: Bravo, Baji}u...

DEBELI: Vama se to dopada?

JELISAVETA: Divno...

BAJI]: Vidi{, sine, da drugarica zna {ta je pravi govor.
Vi ste tako|e aktivista, zar ne?

JELISAVETA: Bila sam. Lepila sam plakate za sastanke mesne
zajednice i vodila zapisnik na jednoj sednici.

DEBELI: Baji}u, idi nastavi da pi{e{...

BAJI]: Ali, ja bih sa drugaricom da razmenim iskustva.

DEBELI: Drugi put. Drugarica je do{la kod mene. Izvini.

BAJI]: Qubo, samo malo...

DEBELI: Napoqe! Sikter! Fajront!!!

Baji} istr~i iz sobe.

JELISAVETA: [to ste grubi prema svom ocu?

DEBELI: Otkud i znam da mi je otac. Mo`da sam i usvojen.
Moji roditeqi nemaju razumevawa za mene. Ja jo{
uvek `elim da budem ne{to veliko u `ivotu. Kraj-
wa `eqa mi je da budem Robert Redford.

JELISAVETA: Jao. Divno... Da li }ete to i biti?

DEBELI: Nadam se. To stalno poku{avam. Vidite {ta sam
sve radio na audiciji da se samo prikrpim za trupu.
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Posle je sve lako, ova turneja je zna~ajna. Ranije
sam se vezivao za neke lepe grupe... A da li ste i vi
`eleli da budete glumica?

JELISAVETA: Ja?

DEBELI: Da.

JELISAVETA: Pa, ne znam... Nisam neka lepotica, zar ne?

DEBELI: O ukusima se ne diskutuje...

JELISAVETA: Dok sam bila mawa, kao devoj~ica sam slala pisma
raznim glumcima i glumicama u Holivud i ]ine-
}itu. @elela sam da mi po{aqu svoju sliku ali
nisam znala engleski. Posle sam na{la recept za
dopisivawe.

DEBELI: Jesu li vam ne{to poslali?

JELISAVETA: Jesu, naravno. Najbr`e su mi odgovorili: Kirk
Daglas i Olivija de Hevilend. Ba{ su bili divni.
Imam i danas wenu sliku u ta{ni.

DEBELI: Mogu li da je vidim?

JELISAVETA: Naravno. Izvolite.

Jelisaveta dodaje sliku iz ta{ne vrhovima prstiju.

JELISAVETA: Samo pazite, hvatajte sliku vrhovima prstiju da je
ne isprqate. Tako je ~uvam.

DEBELI: Ho}u. Ba{ je lepa.

JELISAVETA: Jeste, onda je bila lepa i mlada i moja mama je
stvarno volela pa smo je dr`ali na kredencu ali
sam je onda stavila u ta{nu da ne po`uti. Zato
vrlo pa`qivo rukujem sa wom. U pobratawu, vo-
lela bih da budem lepa kao ona.

DEBELI: Svako ima svoju lepotu, molim vas...

JELISAVETA: Mo`da...

DEBELI: Pre|imo na pertu.

JELISAVETA: Na {ta?

DEBELI: Mislim na ti.

JELISAVETA: Ako vama nije nezgodno.

DEBELI: Naprotiv.

Ulazi Baji} sa papirima.

BAJI]: Izvinite, koleginice, ali moram da vam pro~itam
ovu re~enicu.

DEBELI: Gospode, {ta }e{ sada ovde?
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BAJI]: Na brzinu }u – ,,drugovi i drugarice, obzirom da
budu}i, naime da poreme}eni odnosi upu}uju na
napred navedeno stoga smatram da obzirom na izne-
to ima mesta primeni novih ideja na konkretne
slu~ajeve“. Eto, samo toliko.

Baji} brzo iza|e. Debeli kola~i o~i.

DEBELI: Ubi}e me wih dvoje.

JELISAVETA: [ta vam je? Prebledeli ste. Je l’ vam mnogo zlo
ili malo zlo?

DEBELI: Vode. Dobi}u infarkt i cirozu...

JELISAVETA: [e}er je dobar za srce.

DEBELI: Kad biste `iveli, ustvari kad bi `ivela... Dogovo-
rili smo se da razgovaramo na ,,ti“ pre nego je u{ao
konferencija{, zar ne?

JELISAVETA: Jeste.

DEBELI: Kad bi `ivela dan u ovoj ku}i, ti bi poludela.
Roditeqi me nagovaraju da se zaposlim kao pro-
davac u trgovini. Oni su zlotvori, a ne otac i
majka. Kako to mogu da mi prire|uju?

JELISAVETA: Ka`u vam to?

DEBELI: Ja sam dodu{e, zavr{io trgova~ku akademiju ali to
im ne daje za pravo da za moje umetni~ke poku{aje
ka`u da su bezuspe{ni. Govore da sam dunster.
Smatraju me za nesposobwakovi}a. Stalno mi pri-
dikuju – ,,[ta si uradio sa svojih trideset i kusur
godina? Ni{ta. Velika si nula. Dve velike nule“.

JELISAVETA: Jao...
(Kiko}e se)

DEBELI: Je l’ to sme{no?

JELISAVETA: Izvinite...

DEBELI: I jeste sme{no.

JELISAVETA: Omakao mi se smeh.

DEBELI: Naravno. Ja pri~am o svom te{kom `ivotu, otvo-
rim svoje srce takore}i nepoznatoj osobi, a ona mi
se smeje. Ne razume moje muke i nimalo ru`i~astu
sudbinu. Ba{ vam hvala. Svi ste vi isti i Baji} i
keva i vi... Svi mi zagor~avate `ivot.

JELISAVETA: Nisam imala nameru.

DEBELI: Napoqe!
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JELISAVETA: Izvinite, da li sam dobro ~ula.

DEBELI: ^ula si, nego {ta... Zatvori vrata sa one strane,
razume{?

JELISAVETA: Dru`e Baji}u, dru`e Baji}u...

Ulazi Baji}. Debeli baca po ku}i.

BAJI]: [ta se to ovde doga|a?

JELISAVETA: Va{ sin me isteruje. Da li je to lepo?

BAJI]: Naravno da nije.

JELISAVETA: Pa onda?

BAJI]: Qubo da se izvini{ gospo|ici, pardon, druga-
rici...

DEBELI: Svi ste isti, moji intimni neprijateqi... Napoqe
oboje.

BAJI]: Sine...

DEBELI: Sinulo ti da bog da.

JELISAVETA: Ja ipak idem. Nije va`no.

BAJI]: Ama nemojte. Bar neko pristojan da mi u|e u ku}u.
Znate koga je dovla~io. Sve neke guta~ice vatre i
zmija, one {to vade ze~eve iz prslu~eta i ostale
sli~ne protuve. Ne idite.

DEBELI: Idite i ne vra}aj se vi{e.

JELISAVETA: Zbogom.

BAJI]: Ne, ostanite. Smiri}e se.

DEBELI: Ne}u da se smirim dok me svi vre|aju i smeju mi se u
brk. Ova mi se smejala.

BAJI]: Nije, sine, o mu{ko moje.

DEBELI: Svi ste vi tutumraci.

JELISAVETA: Iju, ovo je prevr{ilo svaku meru. Molim vas dajte
mi moj ki{obran, pa da idem.

DEBELI: Daj joj ki{obran, tutumraku pa i ti idi sa wom da
se malo odmorim i od tebe.

BAJI]: Izvolite, u predsobqu je, drugarice.

JELISAVETA: Hvala. Ba{ ste qubazni.

BAJI]: Molim i drugi put.

JELISAVETA: Zdravo, nevaspitani neotesan~e!

DEBELI: Zbogom, lepotice! Hi, hi, hi...

Jelisaveta izlazi. Baji} na vratima zastane.
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BAJI]: Mali, spremi kai{. Izvinite, po sto puta...

Debeli ostane sam. Name{ta stolicu. Skida kai{ sa pantalona.
Skida pantalone. Legne potrbu{ke na stolicu. ^eka. Ulazi Ba-
ji}, zavr}e rukave na ko{uqi.

BAJI]: Sad }e tatica da kazni maloga Qubu {to ceo dan
nije bio dobar. Je l’ Quba bio dobar?

DEBELI: (Utawi)
Nije.

BAJI]: Nego kakav je bio?

DEBELI: Nevaqao.

BAJI]: Je l’ zaslu`io batine?

DEBELI: Jeste.

BAJI]: Pa onda...

Baji} udara kai{em Debelog.

Zatamwewe.

[ESTA SLIKA

Kuhiwa kao u prvoj slici. Jelisaveta i Majka kite jelku. Stav-
qaju ki~ kuglice, prskalice, krep-papir i lampione po odaji.

MAJKA: Rano smo se i setile da kitimo jelku. Samo {to
nije pono} zakucala na prozor.

JELISAVETA: Ali, mama, pa ceo kom{iluk kiti, za{to ne bismo
i mi. Uostalom, jelku sam na{la ispred ku}e.
Vaqda je nekome ispala iz gepeka...

MAJKA: Boqe da sam tebe kitila za udaju nego jelku za Novu
godinu...

JELISAVETA: Ta idi... Nemoj uvek o tome.

MAJKA: Kako nemoj? Moram. Ti si ista ona ,,La Bednica“.

JELISAVETA: Ko?

MAJKA: ,,La Bednica“.

JELISAVETA: Ne znam ko je to.

MAJKA: Nije ni va`no da zna{. To ti je jedna bedna devojka
koja je bila tutumrak kao i ti.

JELISAVETA: [ta je radila ta ,,La Bednica“?

MAJKA: Eto, ta ti je stalno sawala i htela da se uda za
princa na belom kowu. Tra`ila ona mu`a, prosili
je, ona odbijala, zakerala, tra`ila, odabirala i...
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JELISAVETA: I?

MAJKA: Uvek je mislila i htela samo princa na belom
kowu. Na kraju je umesto princa na{la belog kowa.

JELISAVETA: Hi, hi, hi...

MAJKA: Nije sme{no, nego je `alosno.

JELISAVETA: Ali, draga majko, meni ni{ta drugo ne preostaje
nego da odem u manastir.

MAJKA: Na koje vreme?

JELISAVETA: Pa na du`e. Ozbiqno mislim da odem u isposnice.
@ive}u tamo.

MAJKA: Trebalo je sve te kwige {to si ~itala da pobacam.
Tamo si sve to pro~itala.

JELISAVETA: Ma nisam.

MAJKA: Ma jesi. Te romani ,,Amor“, pa ,,Slomqewo srce“,
,,Ve~na qubav“, ,,U ti{ini samostana“, ,,Uvek tvo-
ja“ i sli~no. Te gluposti u {arenim koricama sam
morala kroz prozor da bacam, a ne k}erka da mi se
napaja suludim idejama.

JELISAVETA: Ali, majko, nemoj sada vikati na mene, samo {to
pono} nije odzvonila. Pogledaj kroz prozor kako
sneg pada u krupnim pahuqicama. Do}i}e Deda
Mraz na debelim ko~ijama i done}e de~ici po-
klone. Slu{aj, sat otkucava.

MAJKA: Brojmo Jelisaveta.

JELISAVETA: Jedan...

Za~uje se izbijawe zidnog sata – mo`e BIG-BEN ili ku-ku sat.

MAJKA: Dva..

JELISAVETA: Tri...

MAJKA: ^etiri...

JELISAVETA: Pet...

MAJKA: [est...

JELISAVETA: Sedam...

MAJKA: Osam...

JELISAVETA: Devet...

MAJKA: Deset...

JELISAVETA: Jedanaest...

MAJKA: Dvanaest...

JELISAVETA: Sre}na ti Nova godina!
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MAJKA: Sretna ti nova godina, }erko.

JELISAVETA: @elim ti sve najlep{e u Novoj godini.

MAJKA: Najsrda~nije ti ~estitam nastupaju}i praznik.

JELISAVETA: Mnogo zdravqa, sre}e i uspeha u Novoj godini...

MAJKA: Sve najboqe u nastupaju}oj godini...

JELISAVETA: Svako dobro i puno lepoga...

MAJKA: Mogli bi i da nazdravimo.

Majka sipa pi}e u ~a{e. Nazdravqaju i piju.

JELISAVETA: @iveli!

MAJKA: @iveli!

Jelisaveta pali sve}ice na jelki.

MAJKA: Sda ja idem da spavam, du{o. Ne{to sam mnogo
umorna.

JELISAVETA: A ja }u da ostanem. Ho}u malo da snevam...

MAJKA: Nemoj dugo. Boqe je da legne{. Tvoji snovi su mi se
popeli na glavu.

Majka izlazi.

JELISAVETA: Laku no}, mama!

MAJKA: Laku no}, }erko!

Jelisaveta pravi knikseve i igra.

JELISAVETA: Sre}na nova, sre}na nova

mnogo novih lepih snova

i prin~eva na kowu belom

i dama sa belim velom...

Jelisaveta pali prskalice. Ugasi sijalicu. Kao iz bajke pojavquje
se Deda Mraz. Jelisaveta se upla{i, ustukne. Deda Mraz joj se
sme{i. Pru`a joj veliku de~ju lutku.

DEDA MRAZ: Sre}na nova, moja draga ,,La Bednice“...

JELISAVETA: Ali, ja nisam ,,La Bednica“. Ja sam Natalija.

DEDA MRAZ: U stvari ja mnogo volim da budem Deda Mraz.
Preko sedam gora i preko sedam mora... Obo`avam
da budem Deda Mraz... Imam svoj kostim koji dr`im
u ormanu punom naftalina da ga moqci ne izjedu.
Napravio sam i la`nu bradu veli~ine do pupka,
naravno od fate i to bele boje. ^izme su najobi-
~nije , gumene, i ne propu{taju vodu kada gacam po
zaseocima i predgra|ima da bih stigao do dece i
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dao im poklone. Deca me uvek do~ekuju ra{irenih
ruku, samo sam jednom dobio grudvu u glavu i to
pred samu Novu godinu pa sam prele`ao ceo do~ek.
Vre}a koju nosim za poklone je malo bu{na ali je i
to dobro jer mi, kao slu~ajno, ispadne neki po-
klon~i} u vidu bonbona i ~okolade pa ga ja po-
kupim i odnesem sestri~ini. Ove godine }u da
budem Deda Mraz u sestri~ininom obdani{tu pa
bih voleo da me ona ne prepozna i ne vikne: ,,^i-
ko!“, da me ostala deca ne prepoznaju kao obi~nog
~oveka, a ne Deda Mraza.

Pojavquje se Nova godina sa dijademom na glavi.

NOVA
GODINA: Sre}na ti ja, draga La Bednice.

JELISAVETA: Ko si ti?

NOVA
GODINA: Zar ne vidi{ – Nova godina.

JELISAVETA: Ne bi se reklo.

NOVA
GODINA: Ja sam ustvari, qubimica decembra meseca i to

zbog toga {to je kraj godine i {to se narod pri-
prema za do~eke, a i ja spremam svoju staru ~ipkanu
haqinu {to sam je dobila za maturski bal od moje
babe Tomanije i samo je onda jednom obukla. Me-
|utim, ta demodirana haqina mi sada slu`i kao
novi osnovni `ivotni prihod jer u woj nastupam u
priredbama povodom Nove godine. Imam stalni
ansambl: nas ~etvoro penzionisanih qudi, me|u
wima ima i pravih glumaca, jer ja sam penzionisana
u~iteqica. Dajemo predstave za Novu godinu, a ja u
~ipkastoj haqini sa dijademom na glavi i prska-
licom u desnoj ruci tuma~im lik Nove godine.
Jeste, malo je nezgodno {to izme|u mene i stare
godine nema razlike u godinama, ali ona je sva u
krpama i sa metlom, a ja u prethodno opisanoj
garderobi. Svi misle da smo mi tezgaro{i, ali ja
ponavqam: to nam je izvor prihoda, po{to su nam
male penzije, da mo`emo posle da idemo u bawu i
le~imo reume i i{ijas.

Pojavquje se ~ovek sa maskom neke `ivotiwe na licu. Kasnije u
monologu je skine.
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QUBITEQ: Ja najvolijem da do~ekujem Nove godine... Skoro
svaki dan bih mogao da ih do~ekujem. Ako ba{ i
nije vreme za do~ek, ja izmislim da je Nova godina
na papuanskim ostrvima ili na poline`anskim
obalama. Onda okupim dru{tvo pa se veselimo po
tri dana i ~etiri no}i uzastopno. Svako ponese
pi}a i napitke, kao i mnogo hrane u ~vrstom i
mekom stawu, gramofon i plo~e na raznim obrta-
jima i raznih veli~ina. Obi~no po~nemo oko devet
uve~e, kada kom{iluk gleda televizijski program
i kada `ene me}u decu na spavawe. Po neki put
pravimo i maskenbal. Nikad ne znam ko mi dolazi
jer kad otvorim vrata, ugledam neku sviwu ili
kowa, ve{ticu ili legionara, Pepequgu ili va-
trogasca. Posle svaki skine masku i ostanu sa
svojim licima, pa vidim ko je ko. Dogovorili smo
se da se prvo bira mis maske, a naj~e{}e je po-
bednik bra~ni par Pleti{umi} koji nikad ne po-
znamo jer neki put do|u kao jedna li~nost. Tako je
bilo pro{le Novozelandske nove godine kad su
do{li kao jedna li~nost. A znate kako? Pojavio se
jedan dvometra{ kao kiklop, a to su bili ustvari
bra~ni par Bratislava i @eqko Pleti{umi} na
{tulama. Jednom su do{li kao prosjaci tako dobro
maskirani da sam mislio, kad su se pojavili, da su
stvarni, pa sam ih oterao sa ku}nog praga. Ove
godine }u da proslavqam sa mawim dru{tvom i bez
alkoholnih pi}a. Ima da se pije samo kabeza, kla-
ker, boza i ~ajevi. Je{}emo salate i kuvani piri-
na~ zbog skleroze jer ve} ose}am da zaboravqam
kad je koja Nova godina. I na kraju nema vi{e
maskirawa. Nek svako do|e sa svojim licem. Na-
ravno. Za{to kad qudi imaju svoja, dolaze sa tu|im
i drugim licima???

Dolazi Stara nova godina na metli. Qubiteq joj skine masku
starice sa lica i pojavquje se mlado lice `ene u boji bronze.

STARA
GODINA:

Najradije do~ekujem Novu godinu u Ritopeku. Ka-
kva putovawa po belom svetu, kakvi aran`mani
preko nekih agencija i sli~nih. Ne moram da se
pakujem ni doterujem, u{teda {minke i garderobe,
{muk i ostali ukrasi. Va`no je raspolo`ewe, a
wega mogu da imam kad ho}u. Razvu~em usta, a
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svira~ armoniku pa veseqe do zore. U Ritopeku
ne}u da jedem dijetu i odvratnosti inostranih
kuhiwa ve} doma}e prasence koje je moja ujna li~no
svojom rukom odgajala, a ujak ispekao i izneo na
trpezu. Tri dana i tri no}i ima da se veselimo oko
tog praseta. Ako padne sneg, ima malo da iza|emo u
dvori{te i da se grudvamo, ispreska~emo trule
kobile i ostale prepreke pa se zaduvani vratimo i
navalimo na ostatke. Naravno, ne}e tu biti samo
meso ve} i gibanica, {trudle-makovwa~e, pihtije,
krofne, u{tipci... Kad se vratim sa do~eka, malo
}u imati mu~ninu u stomaku, pa posle sodica bi-
karbona i ~ajevi od nane i `alfije, dvopeka i
mleka ima da ostanu samo lepe uspomene.

JELISAVETA: Mama!!! Mama!!!

STARA
GODINA:

[ta se dere{? Je l’ ti ne prija moje dru{tvo, {ta
ti je? Ho}e{ `ureve, {iz muziku, duge kose, slo-
bodnu qubav? [ta ho}e{ La Bednice? Izjasni se...

JELISAVETA: Ho}u da me svi vi ostavite na miru. Ne `elim
prikaze no}ne. Mama!!!

STARA
GODINA:

Ka`i mi {ta `eli{. Mo`da Rip Kirbija, Alana
Forda, Mandraka, Fantoma, Bim i Buma... Izjasni
se, La Bednice...

JELISAVETA: Ne}u nikoga, mama!!!

GLAS MAJKE: Jelisaveta, k}eri, {ta ti je? Jesi li opet ne{to
ru`no sawala?

Sve prikaze nestanu. Ulazi Majka.

MAJKA: K}eri moja, {ta je bilo?

JELISAVETA: Kao da sam snila...

MAJKA: Jelisaveta, {ta?

JELISAVETA: Deda Mraza, Novu Godinu, Staru godinu, sva{ta...

MAJKA: To je samo san, du{o... Spavaj! U horoskopu ti pi{e
da }e{ sutra na}i svoju qubav i ja sam ube|ena kao
majka da }e tako biti.

JELISAVETA: Oni su izgledali kao stvarnost...

MAJKA: Spavaj, nego {to si otvarala prozor?

JELISAVETA: Ja?

MAJKA: Hladno je. Zatvori}u...

JELISAVETA: Ja ga nisam otvorila!
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MAJKA: Nego ko?

JELISAVETA: Ipak su oni...

MAJKA: O ~emu pri~a{?

JELISAVETA: Deda Mraz je otvorio prozor...

MAJKA: Ti bunca{!

JELISAVETA: Ne, cela istina.

MAJKA: U redu, onda }u ga ja zatvoriti. No pre toga }e se
pojaviti princ na belom kowu.
(Smeje se)
To su sve koje{tarije.

U prozoru se pojavi Princ na belom kowu. Sja{e. Preska~e kroz
prozor i prilazi Jelisaveti. Majka se zanese i onesvesti.

PRINC: Volim te.

JELISAVETA: I ja tebe. Mnogo.

PRINC: Dakle, sada treba da te poqubim.

JELISAVETA: Da.

PRINC: Posle moga poqupca ti zaspi{.

JELISAVETA: Ne, posle poqupca se budim. Tako je u bajci.

PRINC: Ali, ovo je `ivot. U `ivotu je sve druga~ije nego u
bajci.

JELISAVETA: Ne razumem.

PRINC: U `ivotu princ qubi Trnovu Ru`icu i ona zaspi.
Izvini, moram da te poqubim {to pre jer `urim...

JELISAVETA: Kuda?

PRINC: Imam mnogo slu~ajeva...

JELISAVETA: Ne razumem.

PRINC: I boqe. Hani, zaista `urim. Spavaj!

Princ navali na Jelisavetu i qubi je. Ona se hvata za ~elo, zeva,
laganim pokretima se uspavquje. Za to vreme princ ska~e kroz
prozor, mamuzne kowa i odleti. Jelisaveta krene ka krevetu i
zaspi. Diskretno hr~e.

Svetlo se lagano gasi.

Zavesa.

KRAJ
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Vancage
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LICA:

LEPOSAVA (Lepa)

BRATISLAV (Bata)

SRBISLAV (Srba)
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Jedna klupa dre~avo obojena, odozgo vise oka~eni leptiri od
hartije, liciderski mesec i neke zvezde.

Srba i Bata {etkaju ispred klupe. Primete se.

BATA: Dobro jutro.

SRBA: Dobro jutro.

BATA: Imate lepu kravatu.

SRBA: Hvala.

BATA: Molim.

Pojavquje se gospo|a Leposava. Odlazi Bata.

SRBA: Dobar dan.

LEPA: Dobar dan.

SRBA: Imate lepu kravatu.

LEPA: Hvala

SRBA: Molim.

Ulazi Bratislav – Bata.

BATA: Dobro ve~e.

LEPA: Dobro ve~e.

BATA: [to imate divan {e{ir!

LEPA: O, hvala!

SRBA: Dobro ve~e.

BATA: Dobro ve~e.

SRBA: Imate li masno }ure}e?

LEPA: ]ure}e?

SRBA: ]ure}e.

BATA: Ba{ se sada pe~e.

LEPA: Dobar dan.

SRBA
i BATA: Dobar dan.

LEPA: Imate li ki{obran?

BATA: Ki{obran?

LEPA: Ki{obran.
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SRBA: Ba{ sada je rasprodan.

LEPA: [teta, a tek {to je prestala ki{a.

BATA: Mo`da vas mo`emo ne~im drugim uslu`iti.

LEPA: Ne verujem.

SRBA: Na{a firma je nadaleko ~uvena, gospo|o...

LEPA: ...Leposava. Moje ime je Leposava.

BATA: O, draga gospo|o Leposava, kupite ne{to od nas.

SRBA: Da, ~ak i na kredit.

LEPA: Ne, nikako. Ja pla}am samo u gotovu.

BATA: ^uje{ li, Srbislave?

SRBA: ^ujem, Bratislave.

LEPA: Mogla sam se udati za brodovlasnika.

BATA: Flota?

SRBA: Trgova~ka mornarica?

LEPA: Ne, ~amac na Savi.

BATA: I kako ste propustili takvu priliku?

LEPA: Hteo je samo devicu.

SRBA: Cepidlaka!

BATA: Hteo je devicu???

LEPA: Da, a ja sam od svoje desete godine sama penyetirala svoje
cipele.

BATA: No, nadam se da ne `alite za tim okrutnim ~ovekom.

LEPA: Nipo{to, nipo{to!

SRBA: Tako divna `ena }e uvek na}i dostojnog mu`a.

BATA: Taj okrutni brodovlasnik nek ostane samo ru`an san.

LEPA: Jeste, ali ja sam zbog wega morala cele no}i da se
kolmujem.

SRBA: Ose}am da mrzim tog ~oveka.

BATA: Siguran sam da sakupqa razglednice i da ih sam sebi
{aqe, iz raznih mesta kuda prolazi.

LEPA: Gospodo, gajim nadu da }u se ipak jednoga dana udati i sa
voqenim suprugom `iveti u sre}nom domu.

SRBA: Ko {ta, a baba o u{tipcima.

BATA: Babi se snilo {to joj je milo bilo.
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LEPA: Ima}emo ba{ticu sa prekrasnim cve}em. Neven, {eboj,
perunika, kukurek. Okolo }e biti zasa|eno vo}e. Mu-
{mule, ribizle, kru{ke karamanke.

SRBA: Va{ plan o budu}nosti je vrlo privla~an.

BATA: Ponekad i ja osetim `equ za brakom.

LEPA: Selo se pali, babe se ~e{qaju.

BATA: Srbislave, vreme je za po~inak.

SRBA: Laku no}, gospo|o...

LEPA: Laku no}, gospo|ice.

BATA: Laku no}.

LEPA: Laku no}.

SRBA: Otprati}u vas do ku}e.

LEPA: Ne treba, Srbislave.

BATA: Ja }u vas {tititi do va{eg doma.

LEPA: Hvala, vi ste tako qubazni ali meni je ovde prijatno.
Idite. Ja }u spavati na klupi.

BATA: (Tiho)
Ona je luda. Otima nam krevet.

SRBA: (Tiho)
@rtvova}emo se. Ipak smo yentlmeni.

LEPA: Mogla sam da se udam...

BATA: Za brodovlasnika?

SRBA: Ve} znamo. Dasa nije imao flotu ni trgova~ku mornaricu.

BATA: Va{ brodovlasnik se vozika ~amcem po {ipragu a divqe
patke mu prave dru{tvo.

LEPA: Ne, onaj drugi je bio industrijalac.

SRBA: Crna metalurgija?

BATA: Tekstilna fabrika?

LEPA: Ne, krpio je {erpe i lonce, opravqao ki{obrane i
o{trio no`eve. Posao je cvetao subotom i avgustom, a
ponekad u zimu i s jeseni.

BATA: Za{to ste propustili takvu priliku?

LEPA: Hteo je devicu, a ja sam od svoje desete godine qu{tila
krompire u |a~koj kuhiwi.
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SRBA: Vi ste hrabri i nije vam `ao {to vas industrijalac nije
izveo pred oltar.

LEPA: Srbislave, iskalila sam se u borbi koja se zove `ivot. Ja
sam sabqa dimiskija, nisam zaplakala ni kad me krpa~
lonaca i {erpi napustio. Priznajem, mrzela sam ga. Po-
begao je pred sam dan ven~awa a ja sam se jadna cele no}i
kolmovala.

BATA: O, kakvog sadiste!

SRBA: O, kakvog mazohiste!

LEPA: Nije to ni{ta. [ta biste tek rekli da vam ispri~am o
svim mojim udvara~ima, prosiocima, verenicima...

BATA: Nipo{to, nipo{to...

LEPA: Dragi, Bratislave, pomozite mi. Uz va{u podr{ku opo-
ravi}u se du{evnih poreme}aja i telesnih nedostataka.

SRBA: Moram vam priznati, Leposava.

BATA: I ja, Leposava.

LEPA: Ispri~ajte, poverite se.

SRBA: Zaqubqen sam u vas.

BATA: Ja vas volim.

LEPA: Obojica ste mi dragi.

SRBA: Obo`avam vas.

BATA: Zaqubqen sam u va{e o~i.

LEPA: Ono sve {to znate o meni to je tako malo. Spavajmo.

SRBA: Mislite utroje??

LEPA: Ne, svako za sebe. Prespavajte ovu no}, sutra ujutru dobro
promislite i ne brzajte.

Zatamwewe.

Kad se svetlo upali vidi se: Leposava spava na klupi a Srbislav i
Bratislav {etkaju.

BATA: Dobro jutro.

SRBA: Dobro jutro.

BATA: Imate lepe pertle.

SRBA: O, hvala.

BATA: Ni{ta, ni{ta i drugi put.
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SRBA: Dobro ve~e.

BATA: Dobro ve~e.

SRBA: Gde ste nabavili tako divne u~kure?

BATA: O, hvala.

SRBA: Ni{ta, ni{ta i tre}i put.

LEPA: Dobar dan.

SRBA
i BATA: Dobar dan.

LEPA: Imate li gromobran?

SRBA: Gromobran?

BATA: Gromobran?

LEPA: Gromobran.

SRBA: Ba{ sada je omuwan.

LEPA: Molim?

SRBA: Ka`em, malopre je udarila muwa. Gromobran je omuwan.

LEPA: Molim.

BATA: Opalim te... muwom.

LEPA: Prostaci, vancage.

BATA: S kim si onakav si.

LEPA: Mar{, mar{, mar{.

SRBA: Gospo|o, vi imate pokvarenu ma{tu.

LEPA: Dobro ve~e.

BATA: Dobro ve~e.

LEPA: Imate li cve}e?

SRBA: Cve}e?

LEPA: Cve}e.

BATA: Ba{ se sada pe~e.

LEPA: Neznalice, bitange. ]ure}e se pe~e, a cve}e se kre}e.

SRBA: Molim?

LEPA: Opalim te... cve}em.

SRBA: Prostaku{a.

BATA: Pusti, lorfa.

LEPA: Vi mislite da sam laka `enska?
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SRBA: Po te`ini ne bismo rekli.

LEPA: A da sam se udala za planta`era?

BATA: Gaji kakao?

SRBA: [e}ernu repu?

LEPA: Ne, on je imao saksiju sa mu{katlom i lonac sa per{unom.

BATA: Gospo|o, ne}u vi{e da ~ujem o va{im proma{ajima u
`ivotu. Moje srce je meko i mo`e se zaplakati. Gde ste
videli da pravi mu{karac pla~e.

LEPA: Da, da, bila sam dosadila sa svojim poveravawima qudima
koje ~ak i ne poznajem, koji su mo`da i razbojnici.

SRBA: Zar tako o nama, Srbislavu i Bratislavu, dvojici starih
drugara, koji su vam klupu ustupili?

LEPA: Za no}ewe hvala.

BATA: Na{a qubaznost je poznata u svetu i okolini.

LEPA: Vi ste hotelijer?

SRBA: Da, ima klupu u parku.

LEPA: Turizam je isplativ. Blago vama.

BATA: Gospo|o, usamqen sam.

LEPA: Svi se u `ivotu zlopamtimo. Retko kome cvetaju ru`e,
sem mo`da mu{katle i pokoji per{un.

BATA: Usamqenost ubija. Du{a je prazna i crv dosade nagriza.

LEPA: Ne pri~ajte mi o crvima, znam sve. Jela sam neke tre{we,
a posle su mi rekli da je bilo pola kile crva u wima.
Ni{ta, rekli su, jela si meso besplatno.

BATA: Grozne stvari.

SRBA: Ho}ete li, draga, da vas u~lanim u vojsku spasa?

LEPA: Ne mogu. Ve} sam ~lan vatrogasnog dru{tva.

BATA: Mene su proglasili po~asnim sekretarom antialkoho-
li~ara.

SRBA: Ja sam ~lan udru`ewa dijabeti~ara.

LEPA: Ako je tako, onda }u vam nabrojati gde sam sve u~lawena.

BATA: Ka`ite nam samo pet.

LEPA: U redu. Ali za{to tako malo? Pet?

SRBA: Bratislav je sujeveran.

LEPA: Dobro, gospo|o, imam ~lanske karte: liga za brigu o
napu{tenim ma~kama, dru{tva za za{titu {umskih j-
agoda, udru`ewa radoznalih, sekcije protiv upotrebe
salicila u pripremawu tur{ije, legije usamqenih...
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BATA: Trla baba lan, da joj pro|e dan.

LEPA: No, pored svega `ivot je san.

SRBA: Ostavi qubav i strasti na dlan.

BATA: A iznad svega, `ivot je slan.

LEPA: Izvinite, ali se ne sla`em.

BATA: Za{to?

LEPA: Pa to – `ivot je slan.

SRBA: Kako vi to nama protivre~ite, gospo|o?

LEPA: Do malopre nisam htela da stavim primedbu ali ovako
iz`ivcirana moram. Nisam gospo|a, ve} gospo|ica.

BATA: Gle, sva{ta.

LEPA: Razumete? Gospo|ica, madmoazel ili kako vam drago.

SRBA: Razumem, gospo|ice kaplare!

LEPA: Ispoqavam svoje neslagawe da je `ivot slan. More je
slano.

BATA: Otkuda znate?

SRBA: Jeste li ga pili?

LEPA: @ivot mo`e da bude samo gorak.

BATA: Sestro, ne zamaraj nas predavawima. Nikad nisam voleo
{kolu i kratkovide u~iteqice.

LEPA: Ovi ho}e da me biju. U pomo}! Ujediwene nacije!

SRBA: Nije istina, mi smo mali skromni trgovci.

BATA: Ni mrava ne bismo zgazili.

LEPA: A mene bi?

SRBA: Vi niste mrav.

LEPA: Pomo}! Manijaci me dave. Ose}am da gubim dah. Dajte mi
par~e hartije za testament.

BATA: [ta imate da ostavite naslednicima?

LEPA: Dve oliwale ma~ke, zbirku leptira i dresirane buve koje
pevaju u horu.

SRBA: [teta {to nemate akvarijum.

BATA: Da imate krila od krokodila, prijavio bih se za va{eg
jedinog naslednika.

LEPA: Mislim da je sasvim dovoqno ovo {to ostavqam.

SRBA: Dve oliwale ma~ke, zbirku leptira i dresirane buve?
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LEPA: Upomo}! Ja sam u rukama psihopata.

BATA: Gospo|o, vama je potreban za{titnik.

LEPA: Da, brzo.

SRBA: I ja se stavqam u va{u slu`bu.

LEPA: Nemam nameru nikoga da zaposlim.

BATA: Vi ste vrlo {kolovana osoba.

LEPA: Da, zavr{ila sam grobarsku {kolu.

SRBA: Pretpostavqao sam da ste vi obrazovana i u~ena `ena.

LEPA: No, nisam mogla na}i zaposlewe. Potucala sam se po
svetu, od mesta do mesta, od grobqa do grobqa.

BATA: Zar su vas svuda odbijali?

LEPA: Govorili su da je sve popuweno.

BATA: Da li stvarno postoje karakonyule?

LEPA: Videla sam ih svojim o~ima. Karakonyulina osveta je
grozna. Se}am se kako je ja{ila jednog ~i~u preko potoka,
terala ga u trwe i blato do kolena. Kad su zapevali pevci,
karakonyula se sakrila u svoju jazbinu i ~oveka su na{li
suludog u kupusi{tu.

SRBA: Zar jo{ niko nije uzjahao te karakonyule?

LEPA: Koliko znam nije.

BATA: Bo`e, ja se bojim.

LEPA: Pih, mu{karci.

SRBA: Be`imo, mogu da nai|u.

BATA: Spasavaj se ko mo`e.

LEPA: Kukavice!

Bratislav i Srbislav pobegnu i sakriju se iza `buna.

SRBA: Leposava, molim te, ne pomiwi vi{e ta ~udovi{ta od
karakonyula.

BATA: Lutkice, da li rado ucrtava{ trepavice na dowi kapak?

LEPA: Da, ja ih redovito ucrtavam crtavam rtavam tavam avam
vam am m na dowi kapak.

BATA: Tvoje omiqene cipele?

LEPA: Cipelice na {nir, ja sam mali vampir, ampir, mpir, pir,
ir, r.

SRBA: Podnosi{ li ~arape?
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LEPA: U sna`nim bojama, ojama, jama, ama, ma, a.

BATA: Tvoj ru` za usne?

LEPA: Svetloru`i~ast.

SRBA: [ta radije obla~ite – haqinu ili pantalone?

LEPA: Sukwicu od veza, ja sam mala princeza.

BATA: Rinceza, inceza, nceza, ceza, eza, za, a. Kako se obla~i{ za
ve~erwu posetu.

LEPA: Le`erno ali izaziva~ki.

SRBA: Jeste li prele`ali male bogiwe?

LEPA: Ne, ve} amok.

BATA: Koje molim?

LEPA: Amok.

SRBA: [ta?

LEPA: A m o k.

BATA: [ta je to?

SRBA: Ajmok?...

LEPA: Amok je qubavno ludilo kod malajskih naroda. Odlikuje
se psihi~kom prenadra`eno{}u i preosetqivo{}u pove-
zanom sa qubomorom. Osobe u ,,amok-stawu“ jure ulicama
sa oru`jem i nasumice ubijaju slu~ajne prolaznike.

SRBA: Sude}i po va{em poznavawu qubavnih stvari va{a pro-
{lost je neobi~no burna. Zavidim vam.

BATA: Jeste li bolovali od qubavnog ludila?

Bratislav i Srbislav izlaze iz `buna.

LEPA: I jo{ od mnogo ~ega drugog. No, de~ki, to nije za pri~u.

SRBA: Imam jedno pitawe. Smem li?

LEPA: Izvolite.

BATA: [pricer sa sodom.

SRBA: Dupli viski.

LEPA: Ko pla}a? Da naru~im i ja.

BATA: Kad je mufte, navali na }ufte.

SRBA: [alu na stranu. Kako ste se izle~ili od amoka?

LEPA: Nije va`no.

BATA: To je zapravo od presudne va`nosti.
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LEPA: Izle~ila me jedna karakonyula.

BATA: Jao.

Bratislav i Srbislav be`e u `bun.

LEPA: Nisu one tako lo{e kao {to mislite.

BATA: Dosta o karakonyulama.

SRBA: Ka`ite koju re~ o pala~inkama.

BATA: Ili {nenoklama.

SRBA: Ili u{tipcima, pijanim tortama...

BATA: Kesten pireu, `itu sa {lagom.

Obojica izlaze iz `buna zaneseni pri~om o jelu.

SRBA: Sal~i}ima, gurabijama, krofnama.

LEPA: Mnogo ste dr~ni.

BATA: Ili o sarmama, |uve~u, prebrancu...

SRBA: Papazjaniji, mu~kalici, kajgani.

LEPA: [ta ste navalili ko mutavi na telefon.

BATA: Vi niste na{a guvernanta niti dadiqa.

SRBA: Najboqe }e biti da platite va{ ra~un i da se pokupite sa
ovoga mesta.

LEPA: Kako? [ta?

BATA: No}ili ste, tako re}i spavali u na{em hotelu, pa je red
da izmirite svoje ra~une.

LEPA: Gle, naiv~ine, da vam platim za spavawe u prometnoj sobi,
bez kupatila, klozeta i bidea. Cele no}i su me ujedali
komarci i komarice.

SRBA: Ali ste zato imali sve` zrak.

BATA: I sobu sa pogledom na more.

LEPA: Kakav je to hotel kad se ni doru~ak ne servira u krevetu.

SRBA: Ne zakerajte, gospo|o.

LEPA: Pardon, gospo|ica sam.

BATA: Savetujemo vam da platite ili }emo pozvati `andare.

LEPA: Takve pretwe me uop{te ni delimi~no ne pla{e.

SRBA: Bratislave, pi{i ra~un.

BATA: Odmah, gazda. Samo da prona|em pisa}i pribor.

SRBA: Pi{i u mislima.
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BATA: U redu, pi{em.

LEPA: Shvatite qudi, vi ste me sami pozvali da spavam. Kao
po{teni gra|anin, ja sam prihvatila va{e qubazno i
po{teno gostoprimstvo. Sada kao neke cicijare tra`ite
da platim. Plati}u vam u mislima, ako je toliko neop-
hodno.

BATA: Ovde }e sud da radi.

SRBA: Tera}emo vas do kumine ku}e.

BATA: Tera}emo vas do najvi{ih organa.

LEPA: Bezobrazni~e, znam {ta ste mislili.

SRBA: Molim.

LEPA: Mislili ste na polne organe.

BATA: Ne lupaj, `eno. Moj prijateq je vrlo pristojan i vaspitan
i to ne bi u snu pomislio.

SRBA: Smatrate da sam nepristojan?

LEPA: Da, i tra`i}u za{titu.

BATA: Stavqam se u va{u slu`bu, Doroteo.

LEPA: Najpre nemam nameru da otvorim radno mesto, zatim moje
ime je Leposava.

SRBA: Brani}u vas.

LEPA: Od sebe??

SRBA: ^ak i od sebe samoga. Ponekad je ~ovek sopstveni nepri-
jateq.

LEPA: Pustite me na miru. Ja imam svoj unutarwi mir.

BATA: Dobro, Srbislave, idemo. Spakuj se i kre}i. ^ekam te kod
piqarnice.

LEPA: Trenutak, vi ne znate da je mladi vojvoda Ri{eqe posle
nekoliko qubavnih avantura obnovio, uleto 1719. godine,
vezu sa gospo|icom od Valoa, najmla|om }erkom fran-
cuskog regenta vojvode Filipa Orleanskog. U to vreme
regent je tra`io za wu mu`a i izbor je pao na sina vojvode
od Savoje, tada kraqa Sicilije i budu}eg kraqa Sardi-
nije. Ali, preko savojskih {pijuna u Parizu se saznalo za
qubavnu idilu gospo|ice od Valoa i vojvode Ri{eqea, pa
je veridba pokvarena.

SRBA: Ne pla{i me~ku re{etom.

BATA: Dobro, Srbislave, spakuj se. ^ekam te kod piqarnice.
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LEPA: Ali preko savojskih {pijuna u Parizu, saznalo se za
qubav gospo|ice od Valoa i vojvode Ri{eqea.

SRBA: Pa je veridba pokvarena.

LEPA: Da, a otkuda znate?

SRBA: Oduvek me je privla~ila istorija.

BATA: Dobro, ~ekam te kod vunovla~are.

LEPA: Nekada sam `ivela kao bogiwa. Imala sam putuju}e lut-
karsko pozori{te. Putovali smo od sela do sela, od grada
do grada re|e, ali naj~e{}e od ku}e do ku}e. Lutke nemaju
srce ali imaju du{u. A mi smo bili wihova du{a. Mi
glumci.

BATA: Predla`em da osnujemo lutkarsko pozori{te.

LEPA: Ja }u da budem upravnik.

SRBA: Za{to ne bih bio ja?

LEPA: Ti nema{ iskustvo.

BATA: Ta~no, ti nema{ iskustvo. Onda }u biti ja.

LEPA: Ja sam ve} radila te stvari, prema tome prirodno je da
izaberemo mene.

SRBA: Najboqe }e biti da dovedemo nekoga sa strane, da ne
bismo stvarali zlu krv izme|u nas.

BATA: Posle }emo raspisati audiciju za lutke.

SRBA: Ja volim one {to ka`u ,,mama“.

LEPA: Glupaci, izaberite mene, sve znam.

BATA: Gledajte svoja posla, mlada damo.

SRBA: Predla`em Sofronija za upravnika putuju}e lutkarske
dru`ine.

LEPA: Kakve su mu kvalifikacije?

BATA: Wegova }erka ima tri lutke, a sin mu kuva kafu na
utakmicama.

LEPA: Kad bi mu tetka imala brkove, ja bih ga oberu~ke primila.

BATA: Onda, molim mir. Ja predla`em Mileta `utog.

LEPA: Kako on stoji sa {kolom.

SRBA: Izvrsno. Prozori wegovog stana gledaju u jednu u~ionicu
osnovne {kole.

LEPA: A {ta ako ti qudi ne}e da budu kandidati.

BATA: Nije va`no. Mi ho}emo.
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SRBA: Garantujem za Sofronija. On sve ho}e.

LEPA: U redu. Zameram vam {to nisam postala glavna u dru`ini
ali }u vam oprostiti jer imam {iroko srce i lo{u
memoriju. Sve qudske pakosti i poni`ewa zaboravim. No,
hajde da spremimo prvi ske~. Igra}emo komad ,,@ena
kupuje papagaja koji govori strane jezike“.

BATA: Sla`emo se. Dakle, sredove~na `ena ulazi u prodavnicu
`ivotiwa.

LEPA: ,,@elim da kupim papagaja koji govori dva jezika.“

SRBA: Izvolite, milostiva, ovaj govori nema~ki i engleski.
Kad ga povu~ete za desnu nogu, govori nema~ki, a kad ga
povu~ete za levu nogu, govori engleski.

LEPA: A {ta ako ga povu~em za obe noge odjednom?

BATA: Samo probaj, lutko, izmeni}u ti li~ni opis.

SRBA: Bo`anstveno. A sada onaj ske~ ,,Mali \okica anketira
mamu kako je ro|en.“

BATA: Kako sam ja ro|en, mama?

LEPA: Donela te roda.

BATA: A tata?

LEPA: Na{li su ga u glavici kupusa.

BATA: A deda?

LEPA: I on je na|en u kupusu.

BATA: Pradeda?

LEPA: Wega je donela roda.

BATA: Iz ankete koju sam danas vodio ispada da u mojoj porodici
za posledwe ~etiri generacije nije bilo nijednog nor-
malnog poro|aja.

LEPA: Ovako bezobrazne komade ne smemo davati na selu.

BATA: Draga Leposava, ja moram pre}i na stvar. Evo, suzdr`avam
se godinama da vam priznam neke stvari koje ne smem ni
sebi. No, sada je izgleda trenutak da se iznesu sve tajne
koje srca skrivaju. Oprostite za ovakvu drskost i otvo-
renost ali moje porodi~no vaspitawe usmerilo me je da
igram po{tenu igru. Prema tome, ovo {to vam govorim
jeste kao glas koji dolazi pravo iz srca.

LEPA: Zima mi je.

Vancage 121



SRBA: Prole}e mi je.

LEPA: Jesen mi je.

BATA: Prema tome, ono {to vam govorim, draga moja Leposava,
jeste glas koji izvire iz moje du{e. Primetio sam br`e
otkucaje svoga sentimentalnog srca onda kada sam vas
prvi put primetio u ovom parku.

LEPA: Trenutak. Svirate li harmoniku?

SRBA: Ko?

LEPA: On.

BATA: Ja uop{te ne sviram harmoniku. Ustvari... Nekada sam
svirao na harmonici, a sada samo ponekad sviram har-
moniku.

LEPA: Dragi mladi}u, udvarate mi se, a ne znate da sam bila
asistentkiwa foke.

BATA: Ne mari, vi ste izabranica moga srca. Dugo se uzdr`avam
da vam saspem istinu u o~i ali priznajem – volim vas.

SRBA: Zima mi je.

LEPA: Toplo mi je.

SRBA: [ta?

LEPA: Moram biti iskrena da mi udvarawa, a uostalom i sva
mogu}a laskawa neverovatno prijaju. Ose}am se jaka pa
makar bila svesna da su izre~eni komplimenti obi~na
la`.

BATA: Hvala, moja kraqice, mogu da nastavim sa svojim qubav-
nim referatom.

LEPA: Samo hrabro.

SRBA: Potreban mi je svira~ klavira koji bi svirao na tro-
dnevnoj svadbi.

BATA: Ja uop{te ne sviram klavir. Ustvari... Nekad sam svirao
klavir ali sad samo ponekad sviram na klaviru.

LEPA: Mojoj sujeti `enskoj potrebni su izlivi ne`nosti.

BATA: Kraqice moja, svu svoju iskonsku snagu stavi}u pod vlast
tvoje `eqe.

LEPA: Hvala vite`e, Vancago!

BATA: O, tvoja lepota opsewuje qude i pomra~uje im svetle
strane uma. Oni postaju pohotni i uznemiruje ih tvoja
putenost. Ovog trena moja su ~ula nadra`ena tvojom
blizinom i sav treperim nekom, za mene dosad nepo-
znatom, groznicom. Kraqice moja, ne crvenite jer ovo
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{to ose}am spram vas nije samo telesna privla~nost ve}
ima i dubqe korene.

LEPA: No, da ih ~ujemo.

BATA: Naprosto sam zbuwen upadicom ovom va{om. Va{a re~ mi
tok misli poremeti.

SRBA: Leposava, moram vam ne{to re}i!

LEPA: Vi, skitnice, ostavite me na miru. Vitez jedan na kole-
nima preda mnom oro{en znojem, ho}e da me osvoji svojom
plemenitom qubavqu.

SRBA: Znam sve o tebi, `enska vancago.

LEPA: Ne stidim se ni~ega iz svoje svetle budu}nosti.

SRBA: Ti si bila asistentkiwa foke. Bacala si {arenu loptu i
bajate ribe foki.

BATA: [ta je tu ru`no u celoj stvari. Bar je bilo na sve`em
vazduhu.

SRBA: Ti }uti, balav~e, i{~upa}u ti levu nogu.

BATA: A ja }u tebi odgristi desnu ruku.

LEPA: Pobijte se zbog mene. O, divote! Ne volim nasiqe ali ako
se momci kokaju zbog mene godi}e mi. Polude}u. Zbog
mene!

SRBA: Pa nismo mi udareni mokrom ~arapom da se bijemo zbog
jedne ru`ne usedelice. Li~ite na moju tetku koja je bila
~lan dobrovoqnog vatrogasnog dru{tva. Bila je vrlo
vredna na svom poslu kao vatrogasac sa ~etom mu{karaca.
Ne, grbava Dara je posumwala u wu jer je u selu svake no}i
gorela neka ku}a ili staja. Uhvatili su je oko pono}i
kako podme}e vatru i to u svom ambaru. Bila je piroman
ali je sa zadovoqstvom gasila ,,svoje“ po`are.

BATA: Draga moja, vi ste u mom srcu upalili vatru i ona bukti
kao po`ar. Budite dobri pa kao vatrogasac ugasite taj
plamen.

LEPA: Nikako. Zar jedna ru`na tetka da vam u~estvuje u ga{ewu.

BATA: Zar vi slu{ate ovog nitkova.

Bata jurne na Srbislava.

BATA: Ubi}u ga.

LEPA: Ne volim ubistva. Samo ga oterajte.

Vancage 123



SRBA: Mene?

LEPA: Koga drugog? Vi nam kvarite prosek i raspolo`ewe.

BATA: Izbaci}u ga.

SRBA: Ali stari dru`e, zar zbog jedne `ene?

BATA: ([apu}e)
Ko zna {ta je. Nego idi pa se posle vrati kao neko drugi.

LEPA: Zar jo{ nije oti{ao.

BATA: Uskoro }e.

Bata izgura Srbu sa scene.

LEPA: Divim se tvojoj hrabrosti.

BATA: Ja tvojoj lepoti.

LEPA: O, zar jedna tetka vatrogasac mo`e da bude lepa???

BATA: Udajte se za mene!

LEPA: [ta?

BATA: U|ite sa mnom u bra~nu zajednicu.

LEPA: Kako?

BATA: Sjedinimo se du{om i telom.

LEPA: Nemam ni van~anicu.

BATA: Vrlo va`no.

LEPA: A ko }e nas ven~ati? Treba na}i sve{tenika.

Ulazi Srbislav.

BATA: Mi o vuku, a pop na vrata.

SRBA: Dobar dan.

LEPA: I tebi o~e.

SRBA: Otkud ja tebi otac? Mo`e li }erka biti starija od oca.

BATA: Mo`e ako je otac ro|en dvadesetdevetog februara pa mu
je ro|endan svake ~etvrte to jest prestupne godine.

LEPA: Ko je ovaj ~ovek?

BATA: Sve{tenik.

SRBA: O~igledno se radi o nekoj zabuni.

BATA: Zabuni? Ni govora. Radi se o ven~awu.

LEPA: Gospodin ho}e da se o`eni.

SRBA: Sa mnom?
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LEPA: Ne, ve} sa mnom.

BATA: ([apu}e)
Budi pametan, de~ko. Vidi{ da te nije poznala ve} misli
da si sve{tenik. Obavi ovo ven~awe.

SRBA: Ne znam ~ak ni molitvu.

BATA: Izmisli ne{to.

SRBA: Posumwa}e. U~ila je grobarsku {kolu i bi}e da zna sva
jevan|eqa. Tu joj ne mo`emo podvaliti.

BATA: Ih, u~ila pa zaboravila. Vidi{ da je senilna.

SRBA: Molitve se ne zaboravqaju. Jednom u|u u glavu i ne
mo`e{ ih izbaciti.

LEPA: Hej, vas dvojica. [ta se domun|avate?

BATA: Ni{ta, draga, govorimo o mojoj kr{tenici.

LEPA: A {ta ja dre`dim?

BATA: Odmah, mila, skoro smo zavr{ili.

SRBA: Ven~a}u vas bez molitve.

BATA: U redu.

SRBA: Dakle, imam tu ~ast da vas priven~am. Iznenadili ste me
brzinom va{ih odluka i qubavqu. Imate jo{ vremena da
se predomislite.

BATA: Ni govora.

LEPA: Najzad i ja da se udam za hotelijera. Ovaj ~ak i ne pita da
li sam nevina. Uostalom u ovo doba plasti~ne operacije i
od droqe prave device.

SRBA: Dakle, gosp|ice Leposava, da li uzimate gospodina Bra-
tislava za mu`a?

LEPA: Ako ka`em ,,da“, uda}u se za ~oveka koga dovoqno ne
poznajem, a ako ka`em ,,ne“ nastavi}u sa lutawem po svetu
kao bela po pazaru.

SRBA: No, ~ekam va{ ceweni odgovor. Moram vam skrenuti
pa`wu da je za punova`an brak neophodno ,,da“ od oba
partnera.

LEPA: Da.

SRBA: Pre{li smo pola puta do osnivawa bra~ne zajednice.

LEPA: (Vi{e za sebe)
Sad bi me skroz urnisao kada bi rekao ,,ne“.
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SRBA: Dakle, gospodine Bratislave da li uzimate gospo|icu
Leposavu za `enu?

BATA: [ta?
(Sumanuto)
Crveni oblaci... Kowi koji lete, dok ptice galopiraju.

LEPA: Dragi, zar ti je zlo?

SRBA: Bratislave, ka`i ,,da“ i gotovo. Ve} me mrzi da izigravam
sve{tenika.

BATA: Kowi lete kroz naranyaste oblake.

LEPA: Zovite lekara, umire. Du{o, ka`i ,,da“ pa posle umiri
ako ho}e{.

SRBA: Jel pa da dobije{ penziju.

LEPA: Nisam na to ni pomislila.

Bata se baci na pod i lupa nogama i rukama. Frk}e.

SRBA: Jesi. Znam te. Sve su `ene iste.

LEPA: Gle, bela pena mu bije iz ustiju.

SRBA: Od prevelikog uzbu|ewa.

LEPA: Nije brak za svakoga. Kakva je to bolest?

SRBA: Bolest? Ha, ha, ha... Epilepsija, gospo|ice.

LEPA: [ta, {ta???

SRBA: Padavica.

LEPA: Blago wemu.

SRBA: Ma {ta vam pada na pamet.

LEPA: Jeste, blago wemu. On bar ne{to do`ivqava. Pada, gr~i
se, pena mu izbija na usta. Kod mene je sve monotono.

SRBA: Pretpostavqam da vam je `ao zbog ovog slu~aja.

LEPA: Mislite za ovaj napad epilepsije prilikom ceremonije
ven~awa.

SRBA: Da, ba{ to.

LEPA: Bilo je zabavno. Ali kako da ga osvetimo.

SRBA: Zabijawem eksera u nokte nogu.

LEPA: To }e ga ubiti.

SRBA: Dok Bratislav dole u gr~u le`i, moram vam saop{titi
istinu.

LEPA: Gorim od nestrpqewa da ~ujem.
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SRBA: Bratislav mi je prijateq ali ne mogu lagati svet, zar ne?

LEPA: Svakako. Nastavite.

SRBA: Bratislav se pretvara u `enu.

LEPA: Molim.

SRBA: Bratislav }e postati `ena.

LEPA: O, gospode!

SRBA: Najpre je osetio potrebu i neke podsticaje, a daqe su
hormoni u~inili.

LEPA: Zamislite da smo se ven~ali.

SRBA: Imali ste sre}u-zbog wegove padavice smo prekinuli sa
ven~awem. Kad se veoma uzbudi, hvata ga i strovali se na
pod, sav u peni.

LEPA: Te{i me to {to brak nije punova`an.

SRBA: Dobro je. Ven~ao bih dve `ene.

LEPA: Po{to ovaj dole nema nameru da ustaje donesite ~eki} i
eksere da ga osvestimo.

SRBA: Evo idem odmah.

Srba izlazi sa scene.

LEPA: Dve `ene.

Bata ustaje sa poda i trese pra{inu sa odela.

BATA: Bio sam na berbi tre{awa.

LEPA: Blago vama. Padavica vas uhvati i ne{to do`ivite.

BATA: Gde je Srbislav?

LEPA: Nisam biro za obave{tewe da bih sve znala. Brak koji ste
mi ponudili i pri{li sa mnom oltaru, doveden je u
pitawe.

BATA: Zar zbog berbe tre{awa?

LEPA: Postoje neke stvari koje mi niste rekli, a koje su previ-
{e zna~ajne za jednog mu{karca i jednu `enu. Brak nije
neozbiqna stvar kao {to ste vi mislili. Nije dovoqno
pred mati~arem re}i ,,da“ i stupiti u bra~nu vezu.

BATA: Za{to mi govorite o tim stvarima.

LEPA: Poslu`ili ste se podvalom.

BATA: Kako zaboga?
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LEPA: Mislite da ne znam ko ste?!!

BATA: To uop{te uzev nije va`no, ako se dvoje vole i veruju jedno
drugome.

LEPA: Ovaj brak je bio zbog kompromisa.

BATA: Ne morate sve znati o meni.

LEPA: Tvoja tragedija je {to znam.

BATA: (Upla{eno)
Znate ne{to o kra|i `utog {e}era?

LEPA: Ne.
(Smeje se zadovoqno kao ve{tica)

BATA: O ubistvu `alosne vrbe?

LEPA: Ne.
(Smeje se)

BATA: O sva|i sa ruskom siroticom.

LEPA: Vi ste `ena.

BATA: [ta?

LEPA: Sre}om da sam sve saznala.

BATA: Ko vam re~e?

LEPA: Za{to da krijem. Sve{tenik {to nas je ven~avao.

BATA: Srbislav. \ubre.

LEPA: Bilo ko da je u~inio je po{tenu rabotu. Boqe to nego da
mi zapadnemo u greh.

BATA: Zar je greh kad se qudi iskreno vole?

LEPA: Oprostite ali ja vas nikad nisam volela.

BATA: I ne}ete se udati za mene?

LEPA: Rekla sam ,,da“ ali vi niste i sad brak ne va`i. Kad sam
saznala da ste `ena, ohladila sam se. Zna~i u pitawu je
va{ nedostatak potrebnog pola.

BATA: Sve {to je rekao Srbislav bacite pola u vodu. Ja se tek
pretvaram u...

LEPA: Dovi|ewa.

BATA: Shvati, Leposava, ja se tek pretvaram u `enu.

LEPA: Vi me prosto terate na lezbijstvo.

BATA: Ali jo{ imam osobine mu{karca.
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LEPA: Va{i hormoni }e vas na~initi `enom za vrlo kratko
vreme. A posle...

BATA: Srbislave, najve}a vancago na svetu.

LEPA: Uda}u se za Srbislava.

BATA: Ne ~inite gluposti.

LEPA: Ako se ne udam, obesi}u se. Visila bih kao krpa.

BATA: O Sebastijanu bi vredelo ozbiqno popri~ati.

LEPA: Nije li i on feleri~an.

BATA: Nezgodno je kao drug da ga odam ali on nije kompletni
mu{karac.

LEPA: U kom smislu?

BATA: Sme{no je ali istinito.

LEPA: More, da se i on ne pretvara u `ensku?

BATA: Ne, on je `ena koja se pretvara u mu{karca.

LEPA: (Jezivo krikne)
Da bog da vas karakonyule uzjahale, mu{ke `ene!

BATA: Leposava.

LEPA: Be`i, `eno, rastrgnu}u te.
(Infantilno)
Hteo je devicu a ja sam se od svoje desete godine sankala na
travi.

BATA: Srbislave, do|i ovamo. Pla{im se da je ona poludela.

Ulazi Srbislav.

SRBA: Gle, ona se trese kao u groznici i mumla ne{to.

BATA: ^ovek bi rekao da je pobesnela.

SRBA: Zbog ~ega napad dobi?

BATA: Rekao sam joj da smo u stvari ti i ja polutke.

SRBA: Polutke?

BATA: Mislim pola ~ovek, pola `ena.

SRBA: Zna~i zna i za mene.

BATA: Ti si ofirao mene, ja tebe.

SRBA: Od toga je poblesavila, jo{ }emo pred sudom odgovarati.

LEPA: Karakonyula je jahala brkatog ~i~u preko kukuruza. Vreo
dah je izlazio iz wenih usta kao vatra. Wene stope pr-
`ile su travu.

Leposava hoda ~etvorono{ke.
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BATA: Poludela je. Mo`e nas ujesti, pa da se zarazimo besnilom.
Srbislave, donesi kai{ i korpu za na{eg psa.

SRBA: Odmah gospodine.

Bata miluje Leposavu.

BATA: Ti si pas. [ta si ti?

LEPA: Av, av, ti si pas.

BATA: Ma ne budalo, ti si pas.

LEPA: Ma ne budalo, ti si pas.

BATA: Pazi {ta pri~a{, keru{o Batine }e{ dobiti.

LEPA: Probaj, ja }u tebe izgristi. Av, av...

Ulazi Srbislav.

SRBA: Kai{a nigde.

BATA: Mogao si neki lanac da prona|e{.

SRBA: Nism mogao. Mi smo siroma{ni.

BATA: Imamo bar neki konopac.

SRBA: Sa~uvali smo dva.

BATA: Donesi da ve`emo Leposavu i izvedemo u {etwu.

SRBA: Ti konopci su samo za odre|enu svrhu: da se mi obesimo.
Ti i ja. Tako smo odlu~ili i zakleli se.

BATA: ^ime onda da je ve`em?

SRBA: Pusti je. ^ime bismo je hranili kad smo siroma{ni.

BATA: Siroma{ni ali lepi.

SRBA: Leposava, idi. Lutaj po svetu. Kao gluva ku~ka.

LEPA: Av, av...

SRBA: Smiri se, `eno. Popij valerijanu i do|i k svesti.

LEPA: Mijau, mijau...

BATA: Kako? Sad si ma~ka...

LEPA: Ja sam pas sa te{kom govornom manom.

SRBA: Jeste li vi dresirani pas?

LEPA: Nisam, gospo|o.

SRBA: [ta re~e, nitkove?

LEPA: Zar nisi gospo|a?

BATA: Da sam na tvom mestu, i{utirao bih je.

LEPA: ]uti ti, mu{ka `eno!
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BATA: Oho, pas vre|a nas.

LEPA: Kakav pas, ja sam ja.

SRBA: Ko ste vi?

BATA: [ta ste vi?

LEPA: Ja sam Leposava.

SRBA: A prezime.

LEPA: I pre i posle zime – Leposava.

BATA: Zna~i ono sa psom je bilo {ala.

LEPA: Da, sve je bila {ala. Prezivam se Bromogregorijantes.

SRBA: Stravi~no duga~ko prezime.

LEPA: Da li vam ovo Bromogregoriwates govori ne{to?

BATA: Meni ni{ta ne govori.

SRBA: Ni meni.

LEPA: Prisetite se malo, junaci moji.

BATA: Bromogregorijantes?

SRBA: Da niste vi?

LEPA: Jesam.

BATA: Nije vaqda?

LEPA: Ba{ tako i nikako druk~ije.

SRBA: Kakvo iznena|ewe!

LEPA: Bili ste potpuno zaboravili na mene.

BATA: Stidimo se zbog toga.

SRBA: Mislili smo da }e{ kasnije do}i.

LEPA: Sve ima svoje vreme.

BATA: Pustite nas jo{ malo.

LEPA: Ne dr`ite re~. Pro{li put ste mi pobegli.

SRBA: Dozvoli nam da produ`imo sa `ivotarewem.

LEPA: Gotovo je. Donesite one konopce.

BATA: Zar tako.

LEPA: Tako.

SRBA: I nije te `ao za ovako po{tene i lepe qude?

LEPA: Nije.

BATA: Bila mi je sumwiva jo{ od grobarske {kole.

SRBA: I meni.
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BATA: Ali se promenila na boqe.

SRBA: Prolep{ala se.

LEPA: Hvala vam.

SRBA: Za{to da umremo? Udru`i se sa nama pa da lutamo svetom.

BATA: Planetom.

SRBA: Raketom.

BATA: Kriketom.

SRBA: Paketom.

BATA: Budi tre}a vancaga.

LEPA: Hajde, kre}ete sa mnom.

BATA: Ali ja se pla{im.

SRBA: Ne boj se to ti je kao na do~eku nove godine. U pono}
nestane svetlo.

BATA: I posle se ponovo upali?

SRBA: I posle se ne upali.

Svetlo se naglo gasi.
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LICA:

HARMONIKA[

AVDO

VLASTA

VELINKA

ZORA

ISIDOR (PO[TAR)

DEJANKA

MA\IONI^AR (MILE PACOV)

DEBELA

TUGOMIR
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I ^IN

No}. Mese~ina. Lave` pasa. Kante za |ubre, osu{ena stabla,
uyerice sa televizijskim antenama. U uglu scene sedi slepi harmo-
nika{. Peva.

HARMONIKA[: U na{em mestu ko posledwa lasta
`ivi sama jedna luda Vlasta
nema majke rodila je tetka
da ti pevam opet iz po~etka.
@ivot joj je prazan ko bure bez danca
zato stalne luta ko pu{tena s lanca
nema nikog rodila je tetka
da ti pevam opet iz po~etka.

Na scenu utr~ava luda Vlasta. Gleda unezvereno odakle je do{la
po~ne da igra. Samo zvuk bubweva. Ona igra pred svojom ku}om.
Taman kad ho}e da u|e, utr~ava Avdo. Hvata je oko struka i vu~e
od vrata. Baletska igra uz bubweve. On taman da je savlada, kad
ona hvata saksiju sa mu{katlama i udara ga u glavu. Avdo pada.
Vlasta odigra igru ,,veseqa“ i ulazi u ku}u.

HARMONIKA[: (Peva)
Ovaj Avdo ba{ je prava krqa
od Vlaste }e jednom da nadrqa.

Avdo ustaje. Prilazi vratima. Dere se.

AVDO: Dropqo! Fanfuqo! Pa~avro! Profukwa~o!

^uje se lave` pasa. Vlasta pali svetlo u ku}ici koja je od platna
pa se ocrtava wena senka. Ona po~ne da se svla~i.

AVDO: Vlasto! Vlastice! Lutko moja molovana. Pusti
me unutra.

VLASTA: Perem patos, ribam pod i seqa~ki imam hod.

AVDO: Molim te...

VLASTA: [ipak!

AVDO: Vlasti~ak! Vale. Otvori vratanca da ti qubim
usta{ca.

VLASTA: [ta si navalio ko kurva na dete?

AVDO: Oprosti za ono malo~as. Gucnuo sam pa mi se
smra~ilo. Otkqu~aj bravicu da ti qubim kra-
vicu.

VLASTA: [ta si zapeo ko mutav na telefon?
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AVDO: Ako mi da{ da u|em, zaboravi}u da si me klepila
saksijom sa perunikom po glavi.

VLASTA: Bile su mu{katle.

AVDO: O, bo`e! [to me boli glava. Umre}u. Usmrtila
si jedno stvorewe.

VLASTA: Ni{ta ti nije. Glava ti tvrda ko bukovina.

AVDO: Moli te tvoj Avdo, Avdence, tvoj Mujo...

VLASTA: Pusti}u te ako... mi ispuni{... jednu `equ.

AVDO: Sve `eqe }u ti ispuniti. Samo ka`i!

VLASTA: Dovedi mi Nilu Pici da mi ne{to otpeva.

AVDO: Ti si luda na~isto. Ne zovu te yabe Luda Vlasta.

VLASTA: Onda ve~eras od onog nema ni{ta.

AVDO: Da si rekla kako ti se jede alva ili baklava...

Kao ,,deus ex machina“ odozgo se spu{ta ,,Nila Pici“ glumica koja
po~ne da peva, PLAY BACK ,,Br{qan“. Vlasta otvara vrata od
ku}ice. Senke Avde koji je qubi i Vlasta. On se svla~i. Ponovo je
qubi. Povaquje je u krevet. Gasi se svetlo u ku}ici. ,,Nila Pici“
nestaje.

Ulaze Velinka i Zora u vatrogasnim {lemovima. Zastanu pored
ku}ice. Sednu na klupicu.

VELINKA: Kako ba{ danas da odapne.

ZORA: Jebi ga, kad smo baksuzi.

VELINKA: Prosto ne mogu da verujem.

ZORA: Ni ja.

VELINKA: Izgledala je zdrava ko bik.

ZORA: Daj po jednu cigaru da zapalimo.

VELINKA: Nemam. Pre{la sam na lulu. Ka`u da je zdravija.

ZORA: Jebi ga, {ta ja da pu{im.

VELINKA: Uzmi malo lulu. Probaj!

Velinka vadi lulu. Puni je.

ZORA: Ne}u! ^ini mi se da imam neko polov~e u yepu.

VELINKA: Ba{ je na{la da crkne pred proslavu.

ZORA: (Vadi polov~e, pripaquje ga.)
[ta }emo sad da radimo?

VELINKA: Mora}emo da na|emo novog ~lana.

ZORA: Ah, vi{e nema dobrovoqaca. Pla{im se da ne
propadne na{e vatrogasno dru{tvo.
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VELINKA: Moramo pod hitno da na|emo novog ~lana.

ZORA: A koga? Niko ne}e. Niko nije lud.

VELINKA: Jaoj, setila sam se. Luda Vlasta!!!

ZORA: [ali{ se.

VELINKA: Najozbiqnije. Ta je spretna. Mo`e da zameni
Deridenku.

ZORA: Mo`da si u pravu.

VELINKA: Hajdemo odmah kod we da je pitamo.

ZORA: Nema smisla no}u.

VELINKA: To je u interesu na{eg dru{tva i mi smo du`ni
da zavrbujemo novog vatrogasca.

ZORA: Dokle smo se srozali. Po~e}emo da primamo
ludake.

VELINKA: Da, dokle smo se srozali. Nekad su sve udava~e
bile sretne ako bi ih primali, a sad...

ZORA: Mora}e{ ti da je pita{. Mene ba{ ne trpi.

Velinka ustaje sa stolice, dolazi do ku}ice.

VELINKA: Drugarice Vlasto!

Ti{ina. Za~uje se lave` pasa.

VELINKA: Drugarice Vlasto!

Velinka zove Zoru prstom. Zora ustaje. Dolazi do ku}ice.

ZORA: Drugarice Vlasto!

U Vlastinoj ku}ici pali se svetlo. Vlasta ustaje sa kreveta.
Ogr}e {lafrok.

VLASTA: Ko je?

VELINKA
I ZORA: (U horu)

Velinka i Zora.

VLASTA: [ta ho}ete? [to me budite?

VELINKA: U pitawu je ne{to hitno.

ZORA: Veoma va`no.

VLASTA: Sa~ekajte da zakop~am {lafrok.

VELINKA: ^isto sumwam da je sama u stanu.

ZORA: Kladim se da je sa {valerom.

Vlasta se pomaqa na vratima.

VLASTA: Govorite brzo o ~emu je re~.
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VELINKA: Mo`emo li malo unutra?

VLASTA: Na`alost ne! Ka`ite mi ovde.

ZORA: Ti zna{ da je umrla Deridenka.

VLASTA: Bog da joj du{u prosti. Kad?

VELINKA: Danas. Sutra je sahrana.

VLASTA: Mogle ste da me obavestite sutra ujutru.

ZORA: Nismo do{le zbog toga.

Avdo se prome{koqi u krevetu.

AVDO: Vlasto. Gde si?

VLASTA: Tu sam. Spavaj.

ZORA: Pardon, izvinite na deran`manu. Nismo znali
da ima{ posete. Ne bismo ti smetale.

VLASTA: Samo malo ti{e.

VELINKA: Elem, po{to je Deridenka umrla, a mi imamo
proslavu vatrogasnog dru{tva prekosutra...

ZORA: Onda smo mislile da bi ti mogla da je zameni{.

VLASTA: Ja? Vi ste udarene mokrom ~arapom?

VELINKA: Pomogni nam. Bar za proslavu, posle kako ho}e{
ali sam uverena da }e ti se dopasti.

VLASTA: Zna{ kad }u da se udomim u va{e dru{tvo?

ZORA: Kad?

VLASTA: Kad na vrbi rodi gro`|e, kad se rodi novi
Kara|or|e.

VELINKA: Ti ne zna{ kako je tamo divno.

ZORA: Zato {to nikad nije gasila po`ar.

VELINKA: Nikad nije osetila miris vatre u nozdrvama.

ZORA: Nikad nije ~ula zvuk vode u dodiru sa vatrom.

VLASTA: Laku no} obema.

VELINKA: Pomogni nam.

ZORA: Ti si mlada, sposobna. Mi smo oko{tale. Ve-
linka ima i{ijas, a ja padavicu. Kako bi smele da
se pewemo uz lestvice.

VELINKA: Trebalo bi da se popne{ uz vatrogasne lestvice
sa {mrkom do potkrovqa pozori{ta.

VLASTA: Limburga meseca.

AVDO: Vlastice!

Vlasta zalupi vratima. U|e. Ugasi svetlo.
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VELINKA: Propade nam sve~anost.

ZORA: Znala sam da ne}e.

VLASTA: Ti{e tamo.

VELINKA: An|ama!

ZORA: ^poka!

VELINKA: Andramoqa!

Velinka i Zora odlaze psuju}i Vlastu.

HARMONIKA[: (Peva)
Jo{ jedno se jutro ra|a
Vlasta Avdu metlom ga|a
nije hteo da joj plati
pa ga ona sada mlati.

Iz ku}e istr~ava Avdo sa pantalonama u rukama. Vlasta ga juri
sa metlom po dvori{tu.

HARMONIKA[: (Peva)
Avdo be`i sav u ga}e
nema pare ali da}e.
Avdo be`i sav u ga}e
nema pare ali da}e.

Avdo pobegne. Vlasta ostaje sa metlom u ruci na sred scene. Na
biciklu se pojavquje po{tar Isidor. Kru`i oko Vlaste, oko
ku}ice. Zaustavi se kod Vlaste.

ISIDOR: Imate po{iqku.

VLASTA: I ja bih nekoga poslala u...

ISIDOR: Iz Qiga.

VLASTA: Isidore, do|i na jednu kaficu i kitnikes.

ISIDOR: Na slu`benoj sam du`nosti.

VLASTA: Odbijate jednu damu.

ISIDOR: Uzmite ovu po{iqku tj. pismo.

Isidor joj pru`a pismo. Za~uje se zvuk vetra. Pismo poleti u
zrak.

HARMONIKA[: (Peva)
Vetar dunu, pismo sko~i
Isidoru me|u o~i.
Pa se vinu u visine
oj ti vetre, du{manine.
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Po{tar Isidor i Vlasta odigraju baletsku ta~ku. Napre`u se
da uhvate pismo, ska~u u visinu, uvek im je na dohvat ruke. Najzad
odleti. Vlasta po~ne da pla~e. Sedne na klupicu.

VLASTA: Mo`da je bilo od jednog poznatog peva~a. Tra`i-
la sam mu sliku.

ISIDOR: A ja imam jednu wegovu plo~u.

VLASTA: Zaista.

Vlasta iz ku}e donosi gramofon. Seda. Do we je po{tar. Pu{taju
plo~u. To je pesma ,,Posledwe pismo“ Tome Zdravkovi}a. Ovaj peva~
se pojavquje sa neba i peva pesmu. Za to vreme Velinka i Zora tr~e
preko rampe i nose neko crevo. Kad se pesma zavr{i, po{tar obali
Vlastu i po~ne da je hvata. Ona se brani.

VLASTA: Isidore, molim vas.

ISIDOR: Mo`da se pona{am kao pubertetlija, ali vas
strasno `elim.

VLASTA: Isidore, ja nisam kurva!

ISIDOR: Daleko bilo, nikad nisam pomislio da jeste.

VLASTA: Onda me ostavite na miru.

ISIDOR: Ja te volim.

VLASTA: [alu na stranu, pusti me, moram da operem ve{.

ISIDOR: Mora{ da bude{ moja.

VLASTA: Vika}u! Policija!

ISIDOR: Ti ne zna{ da sam bio na nervnoj klinici.

VLASTA: Ti?

ISIDOR: Ja. Sawao sam svake no}i `enske noge na ramenu.

VLASTA: Ti{e. Neko ide.

^uju se koraci. Isidor i Vlasta ustaju. Pojavquje se Dejanka
obu~ena u kostim baroka sa pismom u ruci. Kora~a veoma tea-
tralno.

ISIDOR: Dovi|ewa, qubavi moja! Do}i}u kad raznesem
po{tu.

VLASTA: Idi i ne vra}ajte se vi{e.

DEJANKA: Dobro jutro `elim svima,
koliko vas ovde ima!
Imala sam jektiku pa sad
ne smem motiku
ujutro me budilo mladala~ko ludilo
mada nisam bagra mu~i me podagra.
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ISIDOR: Koja je ovo sakaluda?

VLASTA: Dejanka, glumica u amaterskom pozori{tu.

DEJANKA: ^iji je ovo velosiped?

ISIDOR: Ako mislite na bicikl, onda sam ja vlasnik.

DEJANKA: Ako mislite na pismo, ja sam onda glasnik.

ISIDOR: Neka me. Izvinite, gospoje. Zbogom.

Isidor odlazi sa biciklom. Dejanka teatralno pru`a pismo Vla-
sti.

DEJANKA: Iznenada u moje dvori{te dolete pismo
ja ga donosoh jer neprijateqi nismo.

VLASTA: Hvala vam, madmazel Dejanka.

DEJANKA: Ba{ sam spremala monolog za novu predstavu i
vetar donose...

VLASTA: Zahvaqujem...

Dejanka teatralno pru`a pismo.

DEJANKA: Ceo svet je jedno veliko glumi{te i svako u
wemu ima svoju ulogu.

Velinka i Zora potr~e sa {mrkom preko scene.

VLASTA: Madmazel Dejanka, ja bih tako `elela da glumim.

DEJANKA: Do|ite u na{e pozori{te. Dobili smo puno
nagrada na takmi~ewima.

VLASTA: Mogu li?

DEJANKA: Svakako. Trebaju nam mladi ~lanovi.

VLASTA: Kolika je plata?

DEJANKA: Bo`e o ~emu govorite? Mi glumimo zato {to
volimo. Mi smo zarobqenici bogiwe Talije.

VLASTA: Vi to yabe.

DEJANKA: Nego. Nama je ~ast da igramo [ekspira, ^ehova...

VLASTA: Samo gubite vreme.

DEJANKA: Ni re~i vi{e! Vi ne znate {ta zna~i staviti u
usta re~i jedne Antigone, jedne Ofelije, Julija
Cezara. Ja sam igrala Hamleta li~no.

Dejanka zajapurena, popne se na stolicu.

DEJANKA: Biti ili ne biti, pitawe je sad.

VLASTA: Jesi li ti bila skoro kod lekara?

DEJANKA: Biti ili ne biti, pitawe je sad.

Ho}u da budem krompir 141



VLASTA: (Krsti se)
Mislim da vi{e nije pitawe. Vi ste zviznuta.

DEJANKA: (Ska~e)
Ja?
(Sedne na klupu, po~ne de pla~e.)
Za{to ste mi pokvarili raspolo`ewe. Danas
imam premijeru.

VLASTA: Molim vas da me izvinite. Nisam htela da vas
uvredim. U zadwe vreme sam malo `iv~ana. Ja
imam premijeru svaki dan. A sad da kuvam ru~ak.

Vlasta ulazi u ku}u.

DEJANKA: Kobilo jedna. Imam premijeru danas. Igram ,,Ka-
tarinu Veliku“, ti ne zna{ koliki je to zadatak.
(Dejanka se pewe na klupu i recituje ne{to.)
Rekla sam vam i ponavqala da bih se izlo`ila
opasnostima sa svih strana ako biste stupili
nogom na tle Rusije. Vi o~ajavate? Iznena|uje
me, jer najzad, svaki pametan ~ovek ume da se
pomiri sa ~iwenicama. Ja ne mogu ali i ne
`elim da se izjasnim o mnogim stvarima... Zbo-
gom! Budite ube|eni da }u prema vama uvek ose-
}ati naro~ito prijateqstvo i dozvolite mi da se
izvu~em iz svojih neprilika.

HARMONIKA[: (Peva)
Vlasta zami{qa da je na
audiciji
a u stvari privedena
u miliciji.

Milicijska stanica: Avdo, Isidor i Pelagija: – mu{karac sa
`enskim manirima koji }e se kasnije pojaviti. Velinka vodi Vla-
stu.

VLASTA: Dobar dan, ja sam do{la na audiciju.

AVDO: Samo sedi.

ISIDOR: Audiciju, jel?

VLASTA: Vi ste komisija amaterskog pozori{ta, zar ne?

PELAGIJA: (Smeje se)
Jeste.

Pelagija kao zapisni~ar kuca u ma{inu.

VLASTA: Spremila sam jednu recitaciju.
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AVDO: Zanimqivo, a koju?

VLASTA: Da li mi dozvoqavate da odmah po~nem?

ISIDOR: Samo izvolite.

Vlasta se pewe na stolicu.

VLASTA: Mala Juca na stolici muca.
(Zbuni se)
Jao, zaboravila sam. Me|utim... ali, sada }u onu.
Pioniri maleni mi smo vojska prava, svakog dana
ni~emo ko zelena trava.

AVDO: Dosta, vi ste antitalenat. Vodite je u }eliju.

VLASTA: Pa vi ste pozori{te. Ni{ta nisam skrivila.
Za{to u }eliju?

PELAGIJA: Jesi, `eno. Uhvatila te recitacija kod `elezni-
~ke stanice sa `utom ta{nom. A zna{ li ko nosi
`utu ta{nu?

VLASTA: Ne znam. Ko?

PELAGIJA: Kurve, kurvo!!! Izvedite je.

Velinka izvodi Vlastu.

VELINKA: Smiri}e se ona u Padiwaku.

PELAGIJA: Ona nikad nije ~ula za Jesewina.
(Vi~e)
Uli~arko, jesi li ikad ~ula za Jesewina?

Avdo i Isidor se sme{kaju.

PELAGIJA: Prijatequ moj, prijatequ moj,
bolestan sam mnogo, mnogo,
sam ne znam otkud do|e ovaj bol
da li {to vetar pi{ti pustim poqima
vetar iznemogao, il ko {to on {umi
u septembru
pusto{i mozak alkoholom.

Avdo i Isidor aplaudiraju.

Pi{toq reflektor na Vlastu koja u }o{ku vadi krompir.

VLASTA: Eto, to je moja sudbina. Vadim krompir i ~upam
repu u Padimburgu. A nevina sam, ni{ta nisam
skrivila. Samo me guraju po zatvorima. Takva je
sudbina kopileta. Da, ja sam kopile. Majka me
okopilila kad je imala samo {esnaest godina i
bacila na |ubre. Prvo me stavila u neku kutiju
od Trumanovih jaja i pobegla. Nikad je nisu
prona{li, niti sam saznala ko mi je majka. Uju-
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tro me je svu promrzlu ot~eprkala neka Ciganka.
Onda me je odnela nekoj `eni bez poroda koja se
brinula o meni nekoliko godina. Kad je jadna
umrla od jektike, preuzela me wena tetka. Bila
je asmati~arka i zakeralo. Po{to sam bila jako
nesta{na, odvela me u dom za napu{tenu decu.
Ustvari odveo me wen kom{ija jer je ona slomila
nogu kad sam zavezala konopac na ulazu u {upu.
Nekoliko puta sam be`ala iz doma ali su me uvek
vra}ali tamo. Nevinost sam izgubila u dvanae-
stoj godini kad smo bili na izletu. Prevrnuo se
~amac i ja sam pala u reku na neku granu koja me je
upropastila.

GLAS: Hajde, vadi, ne zabu{avaj. O{i{a}emo te.

VLASTA: U domu sam upoznala jednog mladi}a, mr{avog i
ko{~atog. Tek su po~ele da mu se pomaqaju dla-
~ice na licu. Zatreskala sam se ko luda u wega.
Dogovorili smo se da pobegnemo zajedno. Plan
koji smo kovali morao je da uspe. Hteli smo
preko grane pa gde stignemo. Pri~ao mi je da ima
samo brkatu ma}ehu koja ga je napastvovala, pa je
pobegao od ku}e. Ona ga prijavila i hteo je da se
osveti kad zbri{e iz doma.

Pi{toq reflektor osvetqava Pelagiju koja kao milicionar
stoji nad Vlastom i lupka pendrekom.

PELAGIJA: Radi, ~upaj pa sadi!

VLASTA: Goni se u pi...

Grune muzika va{arska. Svetlo se pali na Ma|ioni~ara koji
izvodi neke trikove. Pored wega neka mnogo debela `ena koja nosi
natpis ,,najdebqa u Ma~vi“. Dejanka dr`i obru~ kroz koji sko~i
neki Kepec. Dejanka se pokloni publici.

DEJANKA: Hvala narode, cirkus ,,Yambolaja“ u va{em me-
stu. Nevi|ena predstava na najvi{em nivou...

Pojavquje se Zora na {tulama.

DEJANKA: (Nastavi)
Vide}ete najdebqu na svetu i u Ma~vi. Ona }e
vam odigrati trbu{ni ples a la Carigrad. Ta-
ko|e }ete mo}i da u`ivate u ve{tinama poznatog
ma|ioni~ara Drakule i Kepeca od gume slavnog
Mandraka.

Pojavquju se Vlasta i Tugomir, dr`e}i se za ruke.
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DEJANKA: Najve}a predstava na svetu. U va{em mestu cir-
kus ,,Yambolaja“ vlasnika Mileta Pacova. Ako
ne `elite da u`ivate u na{em programu, nava-
lite na streli{te, ringi{pil, tombolu. Za sve
se pobrinuo Mile Pacov.

Ma|ioni~ar izvodi trikove. Po~ne da peva operski.

MA\IONI^AR: (Peva)
O, dragi qudi vidite belaja
u va{em mestu ,,Cirkus Yambolaja“
najdebqa `ena kao Himalaja
ma|ioni~ar iz u{i vadi jaja.

Kepec dr`i obru~. Dejanka ska~e kroz wega. Zora ide na {tulama.

ZORA: U ovoj zemqi i narod mo`e da `ivi na visokoj
nozi!

Debela `ena po~ne da igra trbu{ni ples. Po~ne da se okupqa svet:
Pelagija, Isidor, Velinka, Avdo.

Tugomir kucne Ma|ioni~ara po ramenu. Vlasta ga kucka.

MA\IONI^AR: Molim?

TUGOMIR: Opalim te golim.

MA\IONI^AR: [ta je gulanferu?

TUGOMIR: Gde je taj Mile Pacov?

MA\IONI^AR: [ta }e vam?

TUGOMIR: Zbog posla.

MA\IONI^AR: (Nasmeja se)
Kakav posao sa vama vucibatinama?

TUGOMIR: Maznu}u te po tintari. Izvini se dami za uvredu.

MA\IONI^AR: Ja sam Mile Pacov.

VLASTA: Malo~as su vas najavili kao Drakulu.

MA\IONI^AR: To mi je umetni~ko ime.

TUGOMIR: [efe, ono je bila samo {ala. Da ti predstavim –
gospo|ica Vlasta.

MA\IONI^AR: Milo mi je. Mile Pacov.

VLASTA: Vi ste Bugarin?

MA\IONI^AR: Po ~ukundedi.

VLASTA: Ja sam mislila, da vam je to nadimak.
(Nasmeja se).

Tugomir povu~e grubo Vlastu za ruku.
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TUGOMIR: Nemojte joj zameriti. ]aknuta je. Zato je i zovu
Luda Vlasta.

MA\IONI^AR: Ha, ha, ha... Bravo mali. Duhovit si.

TUGOMIR: Hvala, gazda.

MA\IONI^AR: O kakvom se poslu radi?

Debela `ena padne u nesvest. Muzika prestane. Svi pobegnu osim
Dejanke i Kepeca.

VLASTA: Gospo|a je pala u nesvest. Bolesna?

MA\IONI^AR: Padavica. Nasledna.

TUGOMIR: Ma, kakvi. Sru{i se usred ta~ke. Udari joj pena
na usta pa je jedva iznesu. Cela familija ima
padavicu.

VLASTA: Da zovnemo lekara?

MA\IONI^AR: Nikako. Odmah bi se zaqubila u wega. Posle }e
da pati. Wena slabost su doktori.

TUGOMIR: Gazda da popri~amo o poslu.

MA\IONI^AR: Ka`i.

TUGOMIR: Torwaj se mala!

Vlasta odlazi. Kepec donosi dve velike stolice u koje sedaju
Tugomir i Ma|ioni~ar, koga }u zvati nadaqe Mile Pacov.

MILE PACOV: Tvoja ninya?

TUGOMIR: Ma jok! Na{ao sam je u jarku pored druma.

MILE PACOV: (Grohotom se nasmeje)
Bravo! [to si duhovit! Mali donesi rakij~inu
da zalijemo ovo poznanstvo.

TUGOMIR: Tra`im posao!

MILE PACOV: [ta zna{ da radi{?

TUGOMIR: Sve.

MILE PACOV: E, moj de~ko, mi jedva izvu~emo kraj sa krajem.
@ivimo od danas do sutra. Niko vi{e ne vodi
ra~una o umetnosti.

TUGOMIR: Nije va`na lova! Jo{ kao klinac ma{tao sam da
radim u cirkusu.

MILE PACOV: De~ko, boqe na|i neki pametniji posao. Mani se
cirkusa. Mi propadamo.

TUGOMIR: Imam ideja. Sijaset ideja pa }e nam posao pro-
cvetati.
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MILE PACOV: A mala?

TUGOMIR: Ona? Neka rinta, kuva, pere. Mo`e{ da je tu~e{
ako ho}e{.

MILE PACOV: Stvarno?

TUGOMIR: Pa da. Samo mi na|i posao.

MILE PACOV: Znam! Znam {ta }emo...

Mile Pacov sko~i. Po~ne da hramqe. Ode do kraja scene. Vlasta
dolazi do Tugomira.

VLASTA: [ta je bilo?

TUGOMIR: Anga`ova}e nas.

VLASTA: A ja?

TUGOMIR: Boli me pi{toq.

VLASTA: U redu. Iz ovih stopa idem da te prijavim vla-
stima {to si ubio ma}ehu.

TUGOMIR: Vlasto!
(Pauza)
[alio sam se. Osta}e{ sa mnom ali matori ne
sme da proku`i da si mi riba. Jasno?

VLASTA: Za{to!?

TUGOMIR: Bri{i, ide!

Mile Pacov se dogega sa ko`om medveda u ruci. Vlasta odlazi.

MILE PACOV: De~ko, dr`i ovo!

TUGOMIR: Biv{i medved.

MILE PACOV: Me~ka. Crkla pa smo je odrali.

TUGOMIR: [ta }e mi ko`a.

MILE PACOV: To }e ti biti kostim. Obuci ga. Nastupa}e{ kao
dresirana me~ka. [to trep}e{ ko svraka na
jugovini, obla~i se.

TUGOMIR: Ali, Mile...

MILE PACOV: Ho}e{, ne}e{?

TUGOMIR: Ja sam mislio da prodajem karte, ~uvam {atru...

MILE PACOV: Ne}e{ da se ugu{i{. Navuci to. Nau~i}u te
dve-tri finte. Malo smrdi na naftalin ali
nema veze.

Tugomir nevoqno obla~i ko`u od me~ke.
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MILE PACOV: A bila je jadna dobra ko lebac. Izgleda da su joj
dali neki otrov pa odapela. Najvi{e je volela
moja sestra. Bile su ko dve drugarice. Stalno su
se dru`ile. ^ak su pri~ale, onako, razume{
prijateqski.

TUGOMIR: Va{a sestra?

MILE PACOV: Jeste. Ona debela {to je pala u nesvest.

Gazda po~ne da se smeje Tugomiru koji je u me~kinoj ko`i.

TUGOMIR: Zakop~ajte mi ova dugmeta.

Gazda se smeje. Kepec zakop~ava dugmeta. Tugomir po~ne da igra.
Gazda lupa dlanovima. Ulazi debela. Pada u nesvest. Iznesu je.

MILE PACOV: Dobio si slu`bu. Ima}e{ svoju ta~ku.

DEJANKA: Gospodine Pacov, nismo prodali ni jednu kartu.

MILE PACOV: Predstavu odla`emo zbog bolesti publike, a?
Imamo prinovu, pogledaj. Nova me~ka.

Me~ka rikne na Dejanku, ona pobegne. Mile Pacov prilazi Tu-
gomiru.

MILE PACOV: A, sad brale da je skinem.

TUGOMIR: [ta?

MILE PACOV: Ovu tvoju malu.

TUGOMIR: U redu, gazda! Vlasto!

Dolazi Vlasta. Gleda. Tugomir joj prilazi. Vlasta se trgne.
Vrisne. Priqubi se uz Mileta Pacova. On je obgrli.

TUGOMIR: Slu{aj, pile, idi sad sa gazdom.

VLASTA: Gde je Tugomir?

TUGOMIR: Ja sam.

VLASTA: Gospodine Pacov, kakve su to {ale?

MILE PACOV: Nisu to nikakve {ale. Ide{ sa mnom da obavimo
one stvari.

Mile Pacov odvodi Vlastu u drugi deo scene. Po~ne da je drpa.
Pola`e je na pod. Oko wih se skupe Debela i Kepec. Tugomir jo{
kao me~ka.

TUGOMIR: Ja sam Tugomir. Vlasta mi je {atro devojka.
Upoznali smo se u popravnom domu. Bila je ru-
`na kao `aba, pegava, ~upave kose. Odmah se
zacopala u mene i dosa|ivala mi. ^ak je htela da
sa mnom bri{e preko grane iz Jugovine. U po-
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~etku me je nervirala jer nije davala ribu. Kad se
najzad odlu~ila, ja vi{e nisam `eleo. Posle me
molila. Najzad sam pristao i ustanovio da nije
bila junfer. I ranije si se tucala – pitao sam je.
Klela se da sam joj prvi mu{karac u `ivotu. A
gde ti je junfer. Izgubila sam ga u reci. Ha, ha,
ha, smejao sam se ja. Pri~aj ti to nekom drugom,
{alabajzerko? Tebe mi, re~e mi, a tebe najvi{e
volim u `ivotu. Tako mi je ispri~ala taj glupi
doga|aj.

Tugomir sedne, zapali cigaretu. Debela i Kepec se {uwaju ka
Tugomiru.

TUGOMIR: Posle smo zbrisali iz doma. ^im smo bili na
sve`em zraku, oti{li smo kod moje ma}ehe koja
me je napastvovala kad sam bio klinac. Imala je
tako velike butine. Ukokali smo je u klozetu.
Zavr{ila je kao Yimi Barka. Vlasta je otvorila
vrata, a ja nani{anio i pravo u ~elo.

Debela i Kepec sko~e na Tugomira. Svla~e mu ko`u.

TUGOMIR: Koko{ke su se raspr{ile po dvori{tu, a Vlasta
je po~ela da povra}a. Be`ali smo preko kuku-
ruza... kukuruza...

Debela i Kepec zbace ko`u sa Tugomira. Debela se baci na wega,
Kepec na wu. Nastane jedne ludo klupko. Sa druge strane, Mile
Pacov ustaje i zakop~ava pantalone. Vlasta obla~i haqinu. Sta-
ne pored rampe uza stub. Povra}a. Tugomir jau~e. Mile Pacov
uzima ma|ioni~arske rekvizite. Izvodi ta~ke: izvla~ewe ze~eva
iz {e{ira, marama vezanih u ~vor. Dejanka vrti hula-hop. Po~ne
glasna va{arska muzika.

ZAVESA
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II ^IN

Na crnom rikvandu stoje Vlasta i Tugomir obu~eni kao Tarzan i
Yejn: bikini i ga}ice od ta~kastog materijala. Isprod wih
Dejanka sa starinskim fotoaparatom koji kad god napravi sni-
mak, bqesne magnezijum. Vlasta i Tugomir odigraju baletsku ta-
~ku mewaju}i poze ~as se qube, ~as kao da igraju tango, ~as kao da
ilustruju ,,figure veneris“. Kad bqesne fotoaparat oni se uko~e
i tako ostanu dok Dejanka ne promeni poziciju. Dejanka pqesne
dlanovima.

DEJANKA: Za danas dosta!

Dejanka prilazi Tugomiru.

DEJANKA: Strpi se malo. Treba da se sna|emo.

VLASTA: [to Mile Pacov ne{to ne preduzme?

DEJANKA: Misli{ da je wemu lako. Pitala bih ja tebe kad
bi ti izgoreo cirkus. Dobro on mo`e da `ivi. Da
sam na wegovom mestu ja bih crkla, razume{?

TUGOMIR: Stvarno, kr~i mi u crevima.

DEJANKA: ]uti, ma~ore, da}u ti ne{to da utoli{ glad.
Devojko, sklopi taj aparat i odnesi ga u vagon.

VLASTA: Da li }e stvarno Mile Pacov da nabavi hranu?

DEJANKA: Ho}e. Oti{li su i Mandrak i Debela. Namera-
vali su da vode i vas, ali sam vas ja za{titila jer
vas volim. Ludo vas volim.

Vlasta sklapa fotoaparat. Dejanka po~ne da golica Tugomira.

VLASTA: Da vas okinem jednom?

DEJANKA: Ostavi nas na miru. Mogla bi i da nas li{i{
svoga prisustva. Razume{? Ho}u da budem nasamo
sa ovim lepotanom.

VLASTA: Ne verujem da mo`ete. Osta}u ovde.

DEJANKA: Mar{ odavde!

TUGOMIR: Vlasto, poslu{aj gospo|u.

VLASTA: ^ik nek te dirne.

DEJANKA: Izgubi}e{ posao. Otpusti}u te.

VLASTA: Ti?

DEJANKA: Da, ja. Gubi se! [ta si zinula ko osmu|ena sova?
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VLASTA: Nemojte da ga dirate, molim vas, nemojte. Ja ga
volim.

TUGOMIR: Ajde, mala, fajront. Vidi{ da se gospo|a quti.

DEJANKA: Nisi vaqda qubomorna. Nema{ razloga. On mi je
rekao da si mu sestra.

VLASTA: Dapa~e, sestra od mu{ke tetke.

DEJANKA: Pazi {to je duhovita...

TUGOMIR: Da, gospo|o...

DEJANKA: Uostalom, ne zanima me uop{te da li si mu
ne{to ili nisi. Mar{!

VLASTA: Koga bre vi isterujete? Tugomire, ja to vi{e ne
mogu da izdr`im. Sve joj reci.

TUGOMIR: A {ta to?

VLASTA: Istinu. Reci joj da sam ti devojka.

DEJANKA: (Ve{ti~asto)
Ha, ha, ha...

VLASTA: Molim te, pobegnimo odavde. Dosta mi je i ove i
Mileta Pacova i debelog monstruma i kepeca.
Kad mislim na wih, sva se ospem kao od kopriv-
wa~e. Polude}u!

TUGOMIR: Gospod|o Dejanka, ne slu{ajte je. Luda je. Zovu je
Luda Vlasta.

DEJANKA: Nije ti sestra, a?

TUGOMIR: Nije. Na{ao sam je smrznutu pod mostom, sa`a-
lio se i povratio u `ivot. Sada me progawa.
Prilepila se kao ku~e. Neda mi mira.

VLASTA: Bo`e {ta pri~a{. Gospo|o, ne verujte mu. Ja sam
wegova devojka. Zajedno smo pobegli iz doma i
lutali po svetu.

DEJANKA: Ba{ me briga! Ho}u da ga imam.

VLASTA: E, pa ne}e{. Nikome ga ne dam. On je samo moj.

DEJANKA: Misli{? Gledaj!

Dejanka qubi Tugomira.

VLASTA: Tugomire! Gurni je. Oslobodi je se. Kako dozvo-
qava{. Ubi}u tu o{trokon|u.

Vlasta po~ne da gura Dejanku rastavqaju}i je od Tugomira. Dejan-
ka uzima korba~ koji je visio na rikvandu.

DEJANKA: Sad mi je svega dosta. Prebi}u ti rebra, va-
{qivice!
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Dejanka zamahne korba~em i udari Vlastu. Ona se trgne. Dejanka je
bi~uje. Vlasta se uvija. Tugomir se okrene zidu.

VLASTA : Qubavi moja, ne daj me... Qubavi...
(Jeca, padne)

DEJANKA: Slomi}u te!
([iba je)
Puza}e{ predamnom. Qubiti mi noge, moliti.
Posta}e{ mi rob, tr~ati na svaki moj mig, hla-
diti nas lepezom dok se on i ja budemo prevrtali
po krevetu u strastvenom gr~u. Razume{?

VLASTA: Nikad, nikad...

DEJANKA: Uvek, uvek...

VLASTA: Qubavi, boli me. Otmi joj taj prokleti korba~.
Udri po woj dok ne presvisne uvijaju}i se kao
crv.

DEJANKA: Brisa}e{ nam znoj sa ~ela, bi}e{ na{a slu-
`avka...

VLASTA: Nikad, nikad...

DEJANKA: Uvek.

Ulaze Debela i Kepec vuku}i Mileta Pacova za ruke. On je sav
krvav. Debela pla~e.

DEBELA: Bum... bum...

DEJANKA: [ta je, kreteni? Bum... bum.

Vlasta dolazi do Tugomira. Gleda ga. Naglo pobegne..

DEJANKA: [ta je sa Pacovom? Jel se napio?

Kepec odri~e gravom. Debela pla~e.

DEJANKA: Jel pao u nesvest? Govori!

DEBELA: Bum... bum.

DEJANKA: Ubili ga?

DEBELA: Da... da... da...

DEJANKA: Kako? Gde?

Kepec pla~e.

DEJANKA: U pqa~ki?

DEBELA: Da... bum, bum...

DEJANKA: Kuku meni! Mile! Drakula!

Dejanka padne pored Mileta. Pla~e.

TUGOMIR: Upucali ga u pqa~ki.
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DEJANKA: Qubavi moja, Pacove moj!
(Gleda u Tugomira)
To je moja jedina sre}a u `ivotu. Mu`u moj, ka`i
ne{to. Pogledaj me svojim graorastim o~ima.

Debela pada u nesvest. Kepec ogr}e pla{tom Mileta Pacova.

TUGOMIR: Vlasto, gde si, Vlasto?

Upali se pi{toq reflektor. Vlasta }uti i vadi krompir. Iznad
we Pelagija kao milicionar. Harmonika{ sedi u }o{ku.

HARMONIKA[: (Peva)
Pobegla je tako od svoga
mladi}a
lutala po svetu, latila se
pi}a
`ivela je te{ko, odala se
bludu
~ak su je zla usta proglasila
ludu.
Tako nije nigde nalazila
mira
al je uvek volela svoga
Tugomira.
Mada ju je jadnu podmetao
drugom
i uz to je smatro pot~iwenim slugom,
ona ga jo{ voli i sawa o
wemu
u `ivotu svome nema drugu temu.

Vlasta ustane. Prote`e se. Popravqa kosu. Pelagija se {etka.

VLASTA: E, ti. Ne mogu vi{e.

PELAGIJA: Molim?

VLASTA: Golim. Vodi me kod lekara. Bolesna sam.
(Vlasta se zaka{qe).

PELAGIJA: Simulira{.

VLASTA: Boli me pod grudi.

PELAGIJA: A nije te bolelo kad si se gawala po stanici i
vagonima.

VLASTA: (Drekne)
Pa vaqda sam morala od ne~eg da `ivim.

Vlasta se zaka{qe. Posrne. Pelagija je uhvati pod ruku.

PELAGIJA: Idemo kod doktora.
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VLASTA: Neka, ne}u. Ostavi me ovde. Ho}u da umrem. Ne
`ivi mi se vi{e. Ho}u da `ivim me|u krom-
pirima. Pustite me. Ho}u da budem krompir.
Ho}u da budem krompir.

Dotr~avaju Avdo i Isidor u belim mantilima sa velikom injek-
cijom.

VLASTA: Pravite od mene pire, francuski krompir, re-
stovan i pire. Barite me u kqu~aloj vodi, pecite
me u rerni. Seckajte na komade kao ~ips.

Lekari zadi`u Vlasti sukwu i udaraju joj injekciju.

PELAGIJA: Udarila joj vrelina u glavu!

VLASTA: ^eznem da te zeznem.

PELAGIJA: Ona je toliko patila da je postala pati{paw.

Vlastu odvla~e. Pelagija ostaje sama u snopu svetla.

PELAGIJA: Po{to toliko pati, kupite joj patike. Odveli su
je u ludnicu. Vidite kako prolaze devoj~ure koje
`ive lakim `ivotom. Uhvatili su je na `elez-
ni~koj stanici kako fa}ka debelog trgova~kog
putnika. Ta je yeparila na veliko. Ka`e da je
razo~arana u `ivot koji je samo {ibao, {ibao...
Sad je na Guberevcu, le~e je, postala je ~lan
dramske sekcije.

Svetlo se pali u drugom delu scene. Svi obu~eni u luda~ke ko-
{uqe: Luda Vlasta, Avdo, Velinka, Zora, Isidor, Tugomir, De-
janka, Mile Pacov.

VLASTA: Jele~kiwe, barja~kiwe!

SVI: Jele~kiwe, barja~kiwe!

VLASTA: @ivim u dvori{noj zgradi vizavi jedne druge
zgrade, a ista je dvori{na u ruiniranom ru{ewu.
Prozori su nedoli~ni i nisu u stawu uklapawa u
le`i{te radi spre~avawa ulaska zime, ki{e i
druge vlage.

SVI: Jele~kiwe, barja~kiwe!

TUGOMIR: Ru`na devojka sedi sama i tu`na u maloj sobi
neke ~atrqe i {trika ~arape. Pored we gramo-
fon sa koga slu{a pesmu ,,[ta je rupa“.

VLASTA: Nas devetoro `ivimo u toj ku}i i odlazimo
trideset metara od vrata iza polusru{eneg zida
na vr{ewe fiziolo{kih potreba. Ja kao devojka
to obavqam {to re|e mogu, a ponekad i po neko-
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liko dana izuzev male nu`de koju zadovoqavam u
ku}nom krugu. To ~inim da ne bi bila opa`ena i
mo`da prilikom osloba|awa nu`de protivprav-
no silovana sa posledicama bluda.

AVDO: Devojka, krezava baba, debeli de~ak, grbavi mla-
di}, paralizovana `ena u invalidskim kolici-
ma, mr{avi starac stoje pred nekom izbom kao da
se slikaju za li~nu kartu.

VLASTA: Objektivni uslovi za protivpravni blud nad
mojim devoja{tvom u toku obavqawa fiziolo-
{kih potreba postoje.

ISIDOR: Devojka se {uwa oko polusru{enog zida, osvre}e
se. Onda zadi`e plisiranu sukwu i ~u~ne vrlo
oprezno. Iza zida se naglo pojavquje brkati
ru`ni brkajlija koji se satanski nasmeje.

VELINKA: Devojka tr~i preko drvenog mosta iznad pruge.

ZORA: Brkati mladi} je juri!

TUGOMIR: Jele~kiwe, barja~kiwe! Koga }ete?

SVI: Vlastu, Vlasticu...

VLASTA: Milan, Milan~e Nedeqkovi} koji `ivotari u
ku}i vizavi na{e zaustavqa me pred istom fi-
ziolo{kom potrebom i{}u}i od mene kako kad
{ta. Ponekad je tra`io i deteryente koje moja
familija ne koristi, ponekad i novce koje ne-
mam.

MILE PACOV: (Dejanki)
Smem li vas zamoliti za ovaj ples?

DEJANKA: O, jes!

Mile Pacov i Dejanka po~nu da igraju tango bez muzike.

VLASTA: A ponekad je i{ao i daqe od materijalnih do-
bara atakuju}i na moje zdravqe jer bi davawem
onoga {to taj napasnik tra`i u toku procesa
nu`de pretrpela najverovatniji nazeb i pore-
me}aj plu}nog krila.

AVDO: Milan~e Nedeqkovi} sedi pred polusru{ene ku-
}ice i pere noge u napuklom lavoru.

VLASTA: Sigurna sam da vam je jasno kako sada izgleda moj
`ivot bez fiziolo{kih potreba odnosno nu`de.

TUGOMIR: Milan~e Nedeqkovi} dr`i velikog pevca u ru-
ci.
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VLASTA: Stisnuta sam izme|u ~etiri zida sa mnogo bo-
lova u srcu i du{i. Sve je nesnosno, a javqaju se i
neki nepoznati mirisi.

VELINKA: (Isidoru)
Molim jednu igru, veliki tigru!

ISIDOR: Od takve dame gluposti same.

Velinka i Isidor igraju tango.

VLASTA: Poka`ite ako znate {ta je okupacija vr{ewa
nu`de tim pre {to u ovom stisnuton stawu gle-
dam kako se doju~era{wi agresor Nedeqkovi}
smeje sviraju}i u gitaru i ~ekaju}i da se ja
pojavim.

ZORA I
TUGOMIR: Jele~kiwe, barja~kiwe!

TUGOMIR: (Zori)
Odigrajmo ovaj tango.

ZORA: Vrlo rado, bitango.

Zora i Tugomir se pridru`e u igrawu tanga Dejanki i Pacovu,
Velinki i Isidoru.

VLASTA: (Govori u slogovima)
Mi-li-ci-jo, ne doz-vo-li da je-dno ne-`no bi-}e
um-re za-to {to mu se ne doz-vo-qa-va os-nov-no
qud-sko pra-vo za-ga-ran-to-va-no i na-{im
us-ta-vom!!!

AVDO: Devojka vezuje kamen konopcem o vrat i ska~e u
mutnu reku s namerom da se udavi i prekrati
du{evne muke.

VLASTA: Jele~kiwe, barja~kiwe!

AVDO: Be`ite ide doktor!

VLASTA: Vi ga se pla{ite? O, on je toliko dobar ~ovek.
Gledajte ga.

Ulazi Pelagija kao doktor. Vlasta i Avdo po~nu da igraju tango.
Oni koji su dotle igrali postroje se i gledaju u Pelagiju.

PELAGIJA: Ja sam veliki qubiteq, prirode iako `ivim u
gradu. To mi je ostalo jo{ od detiwstva jer sam
`iveo u selu blizu brezove {ume. Kad do|e pro-
le}e, ja odmah odem u Top~ider gde u`ivam u
mirisu divnog cve}a i zelenog li{}a. Ali {ta
vredi da idem kad mi tamo smetaju qubavnici.
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VLASTA: Volim te.

AVDO: Koliko?

VLASTA: Odavde pa do ve~nosti.

PELAGIJA: Ja sam navikao da u prirodi obavqam svoje fi-
zi~ke potrebe pa sam tu naviku iz sela preneo u
grad, koji je zaga|en dimom i raznim gare`om,
ali to je druga stvar.

SVI: Jele~kiwe, barja~kiwe!

VLASTA: Mnogo! Mislim da je to prava qubav. Uzmi me!
Spasi me!

AVDO: Vi buncate!

VLASTA: O`eni se mnome, jedini moj!

AVDO: [ta imate da donesete u miraz?

VLASTA: Mene.

AVDO: Moja mama ne}e pristati.

PELAGIJA: I tako {etam ja po prirodi sve do onog trenutka
kad osetim potrebu za fiziolo{kom potrebom.
Tada se uvu~em u neki `bun, pripremim se za
nu`du i uzgredno u`ivam u mirisu cve}a i pesmi
ptica peva~ica. Ali {ta vredi, kada ja nikada ne
mogu sve to da obavim do kraja jer obi~no me
prekine neki qubavni par koji le`i tu negde
pored mene.

VLASTA: Be`imo odavde. [to daaaqqe!

AVDO: Kuda?

VLASTA: Bilo kuda.

AVDO: Hajdemo u bawu Vra}ev{nicu. Tamo ima leko-
vita voda i vru}e blato. Jaje se skuva za samo dva
minuta.

VELINKA: Idite u Matarugu.

ZORA: Ma kakvi! Boqe u Prolom bawu.

AVDO: Morao bih da vodim i moju mamu. Ima kostoboqu.
Sva se uko~ila.

MILE PACOV: Idite u Varvarin.

TUGOMIR: U Bajinu Ba{tu.

ISIDOR: Idite do|avola!

ZORA: U Prolom ode{ sa {takama, a vrati{ se zdrav ko
dren.
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DEJANKA: ^ula sam da le~i i epilepsiju.

MILE PACOV: I sve ko`ne bolesti.

VELINKA: Lekovito blato, dragi tato!

ZORA: Mnoge su nerotkiwe postale majke.

PELAGIJA: Posle ja zbog naglog prekida ose}am tegobe u
stomaku i be{iki {to zavisi od vrste nu`de.
Dok qubavnici lome mlade zelene travke, kod
nas qubiteqa prirode, stvar je sasvim druk~ija.
Mi prirodu volimo iz korisnih razloga jer sve
miri{e.

SVI: JELE^KIWE, BARJA^KIWE!

Ulazi Debela sa Kepecom. Aplaudira.

DEBELA: Bili ste izvanredni. Bravo. Priredba je sasvim
uspela Mi smo odu{evqeni. Je li tako dragi moj
kolega?

Kepec klima glavom.

DEBELA: Svi su zadovoqni. Vlastu sam predlo`ila za
nagradni izlazak ku}i. Kolega i vi se sla`ete sa
tim, zar ne?

Kepec klima glavom.

VLASTA: Doktore, ho}ete li pustiti i wega?

DEBELA: Koga?

Vlasta pokazuje prstom na Avdu.

VLASTA: Ovoga.

DEBELA: [ta ti pada na pamet!?

VLASTA: Ali ako vas lepo zamolim.

DEBELA: Ne.

VLASTA: Znam da molim kao ku~e. Pogledajte.
(Vlasta kao ku~e sa rukama ispred lica).
Ja {enim.

DEBELA: Ne mogu to da gledam. Di`i se.

VLASTA: Mi se volimo. Ja bih se udala za wega.

DEBELA: Ma nemoj!

VLASTA: Jeste.

DEBELA: Ranije mi nisi pri~ala o tome. Izgleda da je
qubav na prvi pogled, Da li on tebe voli?

VLASTA: Ne znam. Pitajte ga.
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DEBELA: Avdo, voli{ li ovu devojku?

AVDO: Kako kad.

VLASTA: Ah, tome se nisam nadala od tebe.

DEBELA: Da li bi je uzeo za `enu ako bi ti ona to
predlo`ila?

AVDO: Ja sam o`ewen.

VLASTA: [ta?

DEBELA: Vlasto, jesi li znala da je o`ewen?

VLASTA: Bo`e sa~uvaj! Prvi put to ~ujem. Uostalom, to
uop{te nije va`no.

AVDO: Ma {ta mi re~e.

VLASTA: UDA]U SE ZA WEGA PA MAKAR CRKLA.

DEBELA: Toliko ga voli{?

VLASTA: Mnogo. I vi{o nego {to mislim. Vi to ne mo-
`ete razumeti, doktore?

DEBELA: (Kepecu)
^ujete li kolega. Ovo je prava qubav, a ne ko vi.
Ujutru me u{tinete za obraz i ni{ta.

Kepec poslu{no klima glavom.

VLASTA: Pustite i wega. Prekliwem vas. Ven~a}emo se u
nekoj napu{tenoj crkvi na brdu.

DEBELA: Za{to ga voli{? [ta u wemu vidi{ privla~no?
Sav je iskrivqen.

VLASTA: O~i. Kao da varnice sijaju u dubini.

DEBELA: Zar ne vidi{ da je slep?

VLASTA: Al je lep.

DEBELA: Rodio se bez vida. Izgleda da `eli{ biti slepo-
vo|a celog `ivota.

VLASTA: Da, ja to ho}u.

DEBELA: Zar ne vidi{ da je lud?

VLASTA: Svi smo mi ludi.

DEBELA: Kad iza|e{ na}i }e{ boqeg ~oveka za mu`a. Ko
zna dokle }e ovaj biti ovde.

AVDO: Mo`da je volim, mo`da ne volim.

DEBELA: Mo`e ostati celog `ivota.

AVDO: Siguran sam da se ne}e svideti mojoj majci. Izba-
ci}e je sa praga.
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DEBELA: Idi ku}i, samo pazi da ne napravi{ ne{to ru-
`no.

VLASTA: On ostaje, zar ne?

DEBELA: Ve} sam ti rekla. Nemoj da bude{ dosadna. Ko-
lega, dajte joj dozvolu za izlazak. Zdravo bila,
budi dobra.

VLASTA: Ubi}u se!

DEBELA: Do|i da te poqubim.

VLASTA: Sklonite mi se sa o~iju.

DEBELA: Mrzi{ me zato {to ti `elim dobro.

VLASTA: Mrzim te jer si mi neprijateq.

DEBELA: Sad bih mogla da ti ne dam da ide{ ali nisam
takva.

SVI: Jele~kiwe, barja~kiwe!

Debela i Kepec odlaze. Vlasta po~ne da igra balet. Pozdravqa se
sa svima.

VLASTA: Zbogom svima!

Svi odlaze. Vlasta ostaje sama.

VLASTA: Do|e mi da se ubijem. Ali kako? Bole}e. Najvi-
{e se pla{im da }e me boleti. U mojoj familiji
su se ubijali no`em. Ne, to ne mogu... Konopac?
Mo`da... Jedna baba mi se obesila o kru{ku u
dvori{tu. Bog da joj du{u prosti. Nije ni pi-
snula. O~e spasitequ, po{aqi mi neki konopac.

HARMONIKA[: (Peva)
@ivot joj je prazan ko bure bez danca
zato stalne luta ko pu{tena s lanca
nema nikog svoga rodila je tetka
da ti pevam opet iz po~etka.

Kao,,deus ex machina“ odozgo se spu{ta om~a. Vlasta je stavqa oko
vrata. Dole}u svi akteri sa krilimo an|eli i opkole Vlastu. Ona
se lagano di`e dok se ne izgubi u visini.

HARMONIKA[: (Peva)
Nema nikog rodila je tetka
da ti pevam opet iz po~etka.

ZATAMWEWE
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Bele{ka o piscu

Diplomirao Dramaturgiju na
Fakultetu dramskih umetnosti i
Op{tu kwi`evnost sa teorijom na
Filolo{kom fakultetu u Beogra-
du.

Bavi se kwi`evnim radom pi-
{u}i drame, pripovetke i poeziju,
re`ira na filmu, televiziji, ra-
diju.

Bavio se novinarstvom i glu-
mom.

Za svoja zna~ajna ostvarewa
smatra: u pozori{tu dramu Jeli-
savetini qubavni jadi zbog mo-
lera (Ateqe 212), na filmu re`iju
Buba{intera i scenario za film

Jo{ ovaj put, na radiju re`iju drame Dugi `ivot kraqa
Osvalda, u glumi, uloga u filmu Vrane, u novinarstvu in-
tervju sa velikim Alfredom Hi~kokom (Filmski svet).
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Jelisaveta Seka Sabli} i Miki Manojlovi}
u drami Jelisavetini qubavni jadi zbog molera Milana Jeli}a,

r. Dejan Miladinovi}, Ateqe 212, 1971.



Bo{ko Suvajyi}

Pogovor

Milan Jeli} je dramski pisac, scenarista i rediteq na
filmu i televiziji. Wegova prva drama Se}awe na Albino-
nija izvedena je u Akademskom pozori{tu u Beogradu, a drame
Vancage i Ho}u da budem krompir u pozori{tu ,,Susret“.
Prvonagra|ena drama na konkursu lista ,,Mladost“ Jelisa-
vetini qubavni jadi zbog molera postavqena je na repertoar
Ateqea 212 (odigrana 100 puta).

Kao re`iser kratkih i dugometra`nih filmova poznat je
po delima: Buba{inter, Tigar, Rad na odre|eno vreme, Ne-
deqni ru~ak, ^udna no}. Scenarista je nagra|enog filma za
scenario u Vrwa~koj bawi Jo{ ovaj put i koscenarista
filma Qubavni `ivot Budimira Trajkovi}a (v. Savremena
srpska drama, kw. 6, str. 160).

Dramski opus Milana Jeli}a u znaku je wegovog filmskog
anga`mana. Italijanski neorealizam, De Sika, rani For-
man, Felini, komedije Ace Popovi}a, to je temeq i idejni
podtekst ovog zanimqivog dramatur{kog poduhvata. Kao di-
plomirani dramaturg na Fakultetu dramskih umetnosti i
svr{eni student Op{te kwi`evnosti i teorije kwi`evno-
sti, Jeli} pi{e avangardne komade u dubokom saglasju sa
poeti~ko-idejnim zamasima evropskog filma i dramaturgije
sedamdesetih godina 20. veka. Ne zaboravimo, Milo{ For-
man snima Crnog Petra 1964. godine, a prvi dramski po-
ku{aji Milana Jeli}a datiraju iz 1969. godine. Za~u|uju}e,
ponekad i zadivquju}e korespondencije izme|u poetike neo-
realizma i jugoslovenske stvarnosti, sa izvanrednim balan-
som izme|u persifla`e i dramskog teksta, koji se posti`e
wegovim depoetizovawem, uno{ewem didaskalija u replike
i replika u didaskalije, depatetizacijom dramskih likova,
finim ironi~no-grotesknim karikirawem dru{tva, od po-
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~etka ozna~avaju autora koji neguje izrazito moderan pri-
stup teatru. Jeli} ne mari za stilsku doteranost i drama-
tur{ku preciznost, a dramske tehnike svodi na farsu i
persifla`u, pri ~emu se u jednostavnim dijalozima i za-
pletima promi{qaju nesagledive i neiskazive dubine qud-
skog bi}a. Junaci se karakteri{u u niskomimetskom kqu~u,
kao obi~ni, jednostavni qudi. Radwa drama odigrava se u
savamalskom univerzumu, u uyericama u kojima obitava ne-
prilago|eni i doseqeni (polu)svet, koji `ivi svojim malim,
sitnim, dvori{nim, naherenim `ivotima, na periferiji
sveta, na margini zvani~nosti, sa pe~atom sirove verodo-
stojnosti posleratnog `ivota. Po~etak crnog talasa ozna-
~ava i promenu kulturolo{kih i poeti~kih paradigmi, te je
socijalisti~ki realizam zamewen wegovom apsurdnom i gro-
tesknom karikaturom. Taj grubi, neartikulisani, sitnosop-
stveni~ki svet ~udesno o`ivqava u ovom dramskom tekstu
bez teksta, re`iji bez re`ije, u kaleidoskopu jarkih boja,
liciderskih qubavi, u tre{u i ki~u. Izme|u replika, u
hipertrofiranoj paradi vulgarnih emocija, probija se, kao
korov, stari dobri sentimentalni lirizam, koji klija, ma-
skiran finim humorom, i na otpadu `ivotnih iluzija Jeli-
}evih junaka.

A ti junaci su priprosti, neobrazovani radnici, od pa-
kerki suvih {qiva, preko molera, zanatlija, medijskih za-
mlata i mufquza koji muqaju u tom socijalisti~kom ure|e-
wu, do klo{ara, vancaga koji su re{ili da se oslobode svih
stega dru{tvenih normi i obzira, u izgnanstvu od civili-
zacije, pokazuju}i da je civilizacija tamo gde stanuju qudi, a
da {minka i {mira ne ~ine ni qude ni civilizaciju.

U raznovrsnim stilskim okvirima avangardnog dramskog
teksta, koji svojom specifi~nom poetikom mo`e predstavi-
ti ~oveka u uyericama i u dvorcima, koji mo`e iskazati
li~nu dramu u sukobu sa perspektivama neprikosnovene glu-
posti i uskogrudosti patrijarhalnog kolektiva, rasprostire
se Jeli}ev umetni~ki rukopis. Procvat crnohumorne i avan-
gardne drame u srpskoj kwi`evnosti sedamdesetih godina
odgovara trenutku u kome se iz najdubqih humanisti~kih
pobuda karikira i problematizuje polo`aj tzv. malog ~oveka
u surovom svetu. Na humoristi~ki na~in, Jeli}ev rukopis
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pod jarku optiku sumwe stavqa celi dru{tveno etablirani
poredak. Epicentar dramskog teksta postaje antijunak koji
tra`i ne{to od sebe i od sveta, a nisu mu jasni ni on sam niti
taj svet.

Junak Jeli}evih dramskih persifla`a je ~ovek pora`en,
otu|en, izmu~en neprestanim sukobima li~nog i dru{tvenog,
stvarnog i `eqenog. Ti su sukobi i nesporazumi predstav-
qeni u humoristi~kom kqu~u, sa velikom dozom dramatur-
{kog ume}a i scenske ve{tine. Jedna od posledica svih ovih
avangardnih postupaka jeste i stvarawe stila koji po~iva na
(samo)poricawu stila u dramskom tekstu:

,,Svoj stil pisac i rediteq tra`e u samoporicawu stila:
poezija se odri~e sebe, svoje duhovne i intelektualne zrelo-
sti kako bi se obnovila u talasu nevinosti i naivnosti,
jezi~ke i logi~ke infantilnosti i devi~anstva, da bi ponovo
osvojila sve`inu, prodornost, sposobnost da komunicira, m-
akar i na ni`oj, elementarnijoj razini“ (Muharem Pervi},
,,Kako su se voleli Milovan i Jelisaveta“, u kwizi Premijera:
na{a drama u na{em pozori{tu, Beograd: NOLIT 1978, 306).

Ve} je dramski prvenac Milana Jeli}a Se}awe na Albi-
nonija uzburkao duhove i najavio radikalno modernisti~kog
autora, sklonog eksperimentisawu i pozori{nim inovacija-
ma. Na sceni se pojavio komad pisan za jednu glumicu, psi-
hoanaliti~ka vivisekcija ~ovekove nutrine, eksperimen-
talno pozori{te, koje je najavilo pisca osebujnog rukopisa i
nesvakida{weg lirizma. Dramski tekst ponire u najdubqe
kutove psihe Ane, povre|ene, rawene `ene. Junakiwa, koja
igra ~etiri godi{wa doba svoga `ivota, istovremeno, svojom
tananom psihom komponuje muzi~ku partituru dramskih di-
jaloga i monologa.

,,U akademskom pozori{tu ’Branko Krsmanovi}’ pripre-
ma se zanimqiva drama ’Se}awe na Albinonija’, koju ovo
dru{tvo namerava da prijavi za takmi~ewe malih scena u
Sarajevu i za Sterijino pozorje.

Autor drame je mladi glumac Milan Jeli}, koji ovom
dramom debituje i kao pisac. ’Se}awe na Albinonija’ pisao
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je specijalno za glumicu Miru M. Nikoli}, koja se posled-
wih godinu dana bila posvetila recitalima poezije. U ovoj
drami, koja je pisana gotovo za jedno lice, Mira Nikoli} }e
igrati Anu, `enu donekle poreme}ene psihe, koja do`ivqava
~etiri perioda svoje li~nosti. U ’Se}awu na Albinonija’
ona }e se pojaviti kao devoj~ica od 6, devojka od 16 i kao `ena
od 26 i 46 godina.

Premijera ove zanimqive drame odr`a}e se krajem fe-
bruara. Rediteq je Miroslav Ujevi}“ (,,Se}awe na Albino-
nija“, ,,Politika ekspres“, 1. 2. 1969).

,,Akademsko pozori{te ’Branko Krsmanovi}’ odr`alo je
sino} premijeru komada ’Se}awe na Albinonija’ Milana
Jeli}a. Po prvi put u javnost je iza{la teatarska grupa ’Ad
hok’, grupa mladih pozori{nih entuzijasta.

– Ovo je avangardan savremen tekst – rekao nam je rediteq
Miroslav Ujevi} – neuobi~ajen i potpuno van tipiziranih
{ablona ustaqenih dramskih formi. Ne pripada nijednom
`anru. Tekst stalno hoda po samoj o{trici, tako da smo u
velikoj zavisnosti od izvo|a~a. U sukobima i slagawima
iscepkanih psiha `ene i mu`a te~e radwa ovog dela koje }e,
verujemo, doneti ne{to novo u ovoj poplavi avangardnih
predstava“ (,,Sino} u Beogradu”, ,,Politika“, 26. V 1969).

Zanimqivo je da su literarne vrednosti ovog pozori{nog
komada, wegovu sve`inu, modernost, frojdovski psihoanali-
ti~ki pristup, stilski eklekticizam, u rasponu od klasi~ne
anti~ke dramaturgije do teatra apsurda i neorealisti~ke
poetike italijanskog filma, uvideli najpre strani kriti-
~ari, dok je doma}a kritika uglavnom bila zate~ena i zbu-
wena:

,,Nedavno je teatarska grupa ’Adhoc’ iz Beograda izvela,
na sceni Akademskog pozori{ta, dramu Milana Jeli}a ’Se-
}awe na Albinonija’. Predstavu je gledao italijanski kri-
ti~ar Antonio Jerkov, direktor kulturne agencije ’Rela-

zioniarte’ i napisao slede}i prikaz:

’Moram odmah re}i da me je literarna vrednost teksta
iznenadila – ka`e on. – To je moderna komedija, van banal-
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nosti standardizovanih {ema. Drama je frojdovska, a u isto
vreme klasi~na. Uloga Ane-Marije u ovom komadu je veoma
te`ak zadatak za jednu glumicu. Mira M. Nikoli} je imala
ose}aj za sve situacije. Prelazila je iz ’normalnosti’ u
’suludost’, iz qubavi u ~ulnost, iz romantike u tragiku.
Ulogu Borisa odigrao je odli~ni Sr|an Kle~ak, a re`ija
Miroslava Ujevi}a otkrila je talentovanog autora.

Verujem da }e se o piscu dela, Milanu Jeli}u, ~uti i van
Jugoslavije. On je pisac sutra{wice i verujem da }e oprav-
dati o~ekivawa. U smotri mladih delo ovog autora ima}e
~ast da nastupi na Festivalu teatra u Veneciji.’

Tako stranci pi{u o na{im, a doma}i kriti~ari – }ute“
(,,Stranci hvale, na{i – }ute“, ,,Svet“, broj 665, 19. VII 1969).

Frojdovski psihoanaliti~ki pristup razotkriva psihi-
~ke ozlede li~nosti, potaknute istorijskim, dru{tvenim,
socijalnim okolnostima, odnosno eti~kim normama patri-
jarhalne porodice. Upravo takva porodica je, sugeri{e mla-
di Jeli}, deformisana, karikaturalno upro{}ena i banali-
zovana, groteskno nedovr{ena. Genealogija porodi~nog sta-
bla vi{e ne pru`a pogled u dubinu istorijskog, sigurnost
sociolo{kog, balans psiholo{kog. Psihi~ka neuravnete-
`nost, vibrantnost osetqive du{e, povre|enost koje vu~e
korene iz detiwstva i trenutak odlu~uju}eg pada, sve se to
nalazi iza magle `ivotne realnosti, ispod replika, u brzom
tempu dramske igre. Se}awe na Albinonija je pronicqivi
pogled na du{evna ulegnu}a psihe jedne osetqive, hipersen-
zibilne prirode. Istovremeno, u Jeli}evom prvencu imamo
retrospektivu dramske klasike i epoha, od [ekspira i [i-
lera, preko Getea i Hajnea, do Brehta i Beketa:

ANA: ,,Pro~ita}u vam nekoliko ta~aka zabrawenih dela koja
povla~e odre|ene kazne. Zabrawuje se berberima da pla-
{e decu time {to im, ako ne budu mirna za vreme {i{awa,
odse}i u{i. Zabrawuje se vatrogascima da se {etaju
ulicama samo u dowem rubqu. Vatrogasna ekipa je oba-
vezna da pre nego {to pristupi ga{ewu po`ara trenira
najmawe petnaest minuta. Zabrawuje se pquvawe nasuprot
vetru. Zabrawuje se izlazak iz aviona koji leti ako
putnik nema pribor tj. padobran. Zabrawuje se...“

Bo{ko Suvajyi}, Pogovor 167



Se}awe na Albinonija je se}awe na istoriju smrtne kazne
u Americi, kao i na bezbrojne modalitete represije i nasiqa
u qudskoj istoriji... I u qudskoj prirodi. Se}awe na Drugi
svetski rat i odvo|ewe majki, ne~ijih majki, u ime ne~ijih
ideologija:

ANA: Vrata su ostala otvorena i videla sam neke zvezde na
uko~enom nebu. Strini se od pla~a tresla ramena. Pitala
sam za{to su odveli Terezu? Pitala sam za{to su odveli

Terezu. Borise za{to su odveli Terezu?

BORIS: Kome se obra}ate?

ANA: Tebi Borise. Dosta mi je ovog izmotavawa i ovog su|ewa.
^emu to uop{te vodi? Boqe da raspravimo neke stvari
koje nas ti{te, do|avola sa ma~kama i pacovima. Neka o
wima vode brigu razna dru{tva, a ja sada pitam u ime koje
pravde su ti qudi odveli majku te sne`ne no}i. Od tada je
nisam videla. Imala sam {est godina a sada {esnaest,
dvadeset {est ili ~etrdeset {est. Niko mi do sada nije
objasnio. Na svako moje pitawe odgovarali bi mi: ,,pa bio
je rat“. Odveli su je {to je imala sliku ~oveka sa bradom,
u ime ~oveka koji je imao brkove.

Epoha italijanskog neorealizma i pra{kog struktura-
lizma podrazumeva aktuelizovawe pitawa modernog samo-
osve{}ewa pojedinca unutar patrijarhalnog etosa. Likovi
se karakteri{u metaforizacijom prostora. Ose}awa se is-
poqavaju gestom, igrom, mimikom, didaskalijama integri-
sanim u dramske replike. Svet je vi|en infantilnim o~ima
devoj~ice i umornim pogledom zrele `ene. Motiv ubistva
ma~ke simboli~ki ozna~ava rastrojstvo Aninog duha.

U drami je jedno od najva`nijih eksplicitno (ne)postav-
qenih pitawa pitawe identiteta. Ana Marija ima svoja
~etiri `ivotna doba, sa 6, 16, 26 i 46 godina. Ona je zaqub-
qena u Borisa, alias Tomaza. Wena majka je Dobrila i
Tereza. Ona je istovremeno `iva i mrtva. I sli~no.

Komad zapo~iwe taktovima ,,Ada|a“ Tomasa Albinonija,
a zavr{ava se valcerom Borisa i Ane na plesnom podijumu. U
sredi{tu je farsi~na scena su|ewa koja sugeri{e ve~itu
rascepqenost qudske psihe na krivce i na okrivqene.
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Motiv lutke, koji }e se pojaviti i u drugim Jeli}evim
komadima, ovde je deo poetike horora. Wime su simboli~ki
predstavqeni zato~ena nevinost, porcelanska psiha, zastra-
{uju}a nepomi~nostuma, uskogrudost dru{tvenog `ivota,
u{togqenost duha, zale|enost misli, zarobqenost re~i, ne-
mogu}nost da se iza|e iz propisanog i dru{tveno prihva-
tqivog modela pona{awa i razmi{qawa.

U dramskom prvencu Milana Jeli}a mnogo je vi{e Hi~ko-
ka nego Felinija, horora nego ironije, lirskih minijatura
nego crnog humora. U traumati~nim se}awima iz detiwstva,
iz junakiwine podsvesti pru`aju pipke represivni ~inioci
sistema. Sada{wost varira izme|u sanatorijuma za du{evne
bolesnike, Albinonijevog ,,Ada|a“ i plesnog podijuma. Budu-
}nost ne postoji. Samo naslut egzistencijalne strepwe, ugro-
`enosti, nedovr{enosti sveta i ~oveka.

Jeli} ve} dramskim prvencem ogla{ava elemente avan-
gardne poetike uva`avaju}i obrasce moderne dramaturgije, u
evropskim i svetskim razmerama. Dru{tvena realnost je re-
presivni ~inilac, test za junake koji u woj opstaju kao
usamqenici, tragi~no intonirani ili prosto odro|eni od
zajednice, kojoj ne pripadaju ni pro{lo{}u, ni sada{wo{}u,
ni budu}no{}u. Otuda i sanatorijumska zale|enost `ivota u
stilu poezije jednog, recimo, Sime Pandurovi}a.

U komediji Jelisavetini qubavni jadi zbog molera, koju
sam Jeli} smatra vrhuncem svoje dramske umetnosti, sce-
nografija se mewa. Savamalski eksterijer i enterijer pred-
stavqaju okvir za nove junake, i novu poetiku:

,,DEKOR: Sobi~ak neke barake. Krevet prekriven {are-
nicom, lavor i bokal, {poret na drva, ma{ina za {ivewe i
dve {amlice. Ikona, kandilo. Na malom prozor~etu zavesa
od cica na tufne.“

Sme{tawem radwe u periferijski miqe savamalskih uye-
rica i poveravawem dramskih uloga marginalcima iz slojeva
doseqenog radni{tva i seqa{tva, implicitno je trasiran i
primitivan odnos koji vlada me|u mu{karcima i `enama.
Periferni miqe iziskuje i periferne qude, ovi qudi pak
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odnegova}e periferni jezi~ki i govorni idiom, pri ~emu }e
se radni~ki sociolekti i kosovsko-resavski govori pome-
{ati sa gradskim argoom. Re~ je o `ivopisnoj, urnebesnoj
predstavi o jednostavnim, prostim, a opet du{evnim i dubo-
kim qudima i wihovim dosledno proma{enim `ivotima. I,
evo nam ovde, u jeziku, Aleksandra Popovi}a, a u slici, u
monta`i, u kadrovima, Felinija i Formana, pra{ke {kole i
italijanskog neorealizma. Oslawuju}i se na poetiku ki~a,
na besmrtnu vitalnost kli{ea, koja uvek pali, jer je neuni-
{tiva, poput qudske gluposti, Jeli} stvara efektnu, sve`u,
grotesknu, crnohumornu komediju, koja po~iva na glumcu, na
wegovom ume}u da u tom banalnom svetu ki~a i tre{a otkrije
univerzalni svet qubavi, topline, ~e`we, `eqe, slobode
izbora. Ako i ima politi~kih insinuacija, one su ubla`ene
{armantnim humorom:

JELISAVETA: Jelisaveta bolno uzdahne i sru{i se na sto-
licu. Vi i ne znate {ta je qubav! Jelisaveta je
sa Darom na ,,vi” jer je mla|a od we, a uz to
Opajdara je i politi~ka li~nost. Raznosi po-
zive za konferencije.

Skrajnuti junaci jednog skrajnutog sveta tako postaju
univerzum qudskosti, duboke, tople, svepro`imaju}e potre-
be ~ovekove da se ostvari, takav kakav jeste, u dehumanizova-
nom svetu. I ovde su didaskalije integrisane u replike
junaka, {to je belodano avangardni postupak:

JELISAVETA: Jelisaveti je sad krivo. Ro|endan joj je, a od
jutra se grubijanski ponela. Popodne }e da ide
i pakuje suve {qive – Vrati}e se sa posla sama.
Ustaja}e sama... Ipak imam po{tewe – zakqu~i
Jelisaveta i zatvori vrata svog sobi~ka. ^udno
ni ime mu nije saznala. Tu`no gleda kroz pro-
zor, pa misli na molera. Kante za |ubre su jo{
uvek na svom mestu, samo su ne{to punije nego
sino}. \ubretari ih pomeraju za korak dva. Iz
Jelisavetine du{e probi se pesma: ,,Suve {qi-
ve i orasi, mi smo du{o siromasi... suve {qive
i orasi, mi smo du{o siromasi.“
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Prikaz teskobne sada{wice nije uvod u retrospektivno
pripovedawe o blistavoj pro{losti kroz efekat kontrasta,
niti je pledoaje za revolucionarno mewawe sistema u bu-
du}nosti. Ne, tragi~na sada{wost polo`aja junaka je ko-
mi~no persiflirana, na momente karikaturalna i grotesk-
na, ona je takva jer je, kao i pozori{te, kao i `ivot sam,
ve~na i nepromewiva u svakom sistemu, u svakoj epohi, u
svakom vremenu. Takvi su i epizodni likovi u drami:

DARA: Ulazi Darinka koju skra}eno zovu Dara, a na-
dimak joj je ,,Opajdara.“

JELISAVETA: Zdravo, Daro Opajdaro. Skoro se Jelisaveta
nasme{i.

DARA: Dara Opajdara ne voli da je tako zovu ali {ta
mo`e kada je svet pokvaren iz dna du{e. ^ak i
od prijateqa do`ivqava svakodnevno du{evne
bolove. Ona odgovara Jelisaveti Bog ti po-
mogao, dete moje.

JELISAVETA: Dara u po~etku svakog razgovora ima sve~an ton
da bi ve} posle izvesnog vremena po~ela da se
prosta~ki pona{a. Nadimak potpuno odgovara
wenoj spoqa{wosti. Prosta, izbe~ena, tankog
struka i debelih nogu... Weno lice krije ~itavo
bogatstvo bradavica i mlade`a, a tu je i poneki
br~i}. Nije ba{ tako brkata kao kom{inica
koja prostire ve{ ali je zato interesantnija.

DARA: Dakle, svi osim molera, je li drugarice, koji
vam je pa taj sad?

JELISAVETA: To vam je Daro jedna protuva koja se muva oko
moje ku}e i ho}e da mi oskrnavi ogwi{te.

DARA: Dana{wa mlade` je udarena mokrom ~arapom.
Prosto vi{e ne zna{ ko je {ta. Mu{ko se
puderi{e, `ensko ne nosi brushaltere. Dokle
}e sve ovo doterati pitam sada ja vas. U moje
vreme se nije ovako pona{alo. A {to vole da
psuju, a ti wihovi izrazi... pomenulo se ne
povratilo se.

Jeli}evi likovi su, u uvodu, delimi~no socijalno moti-
visani, ali tokom razvoja komada narastaju do nivoa gro-
teske, koja obesmi{qava bilo kakvu socijalnu i ideolo{ku
motivaciju, kao kada Jelisaveta strasno `udi za molerom
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Milovanom, ali ga u startu odbija, ili pak kada lutku Nila
Pici (lutka kao lajtmotiv Jeli}evog stvarala{tva) kom{i-
luk proglasi za surogat `eqenog i nedolaze}eg potomstva:

ZORA: Gle, lutka.

JELISAVETA: Jeste, iz Italije. Nila Pici.

VELINKA: [to je lepa. Trepavice morske pijavice.

JELISAVETA: Ima i ga}ice. Kad se upi{ki mewamo ih.

ZORA: Bo`anstvena je. Je l’ to umesto dece?

JELISAVETA: [ta?

VELINKA: Ni{ta, Zora se {alila.

JELISAVETA: [ta je rekla?

VELINKA: Dopada joj se. Ima krasnu haqinicu i sve u
svemu je divna kao napisana.

JELISAVETA: Zoro, {ta si rekla?

Ki~ je konstanta Jeli}evih junaka. Ki~ je wihov svet,
wihov univerzitet, wihov sistem vrednosti, wihov ukus,
wihova dokolica, wihov univerzum. Taj ki~ je, kao i svaki
ki~, {qa{te}i i nakazni surogat ni~ega, nepodno{qivo
banalan, a opet iz wega ne proisti~e ni zlo ni tragedija niti
poraz qudskosti. Sve je to nekakva persifla`a, nekakva
bezazlena igra zasnovana na gegu, pantomimi, argou. Nema tu
ni psiholo{kog kraha, ni socijalnog prosperiteta. Dru{t-
vene i socijalne okolnosti su neizmewive i ve~ne, kulturo-
lo{ki miqe srozan na dno lestvice. A opet, Jeli}ev tekst
voli svoje junake, on ih obavija jednom dubqom qudsko{}u,
koja ne zahteva niti obrazovawe niti intelektualni pe-
digre. [to su vi{e deo tre{ estetike, to su Jeli}evi junaci
emotivniji, sme{niji, bezazleniji i topliji. I taj vodviq-
ski, melodramski karakter ovog komada zapa`en je ve} na
wegovoj premijeri u ,,Ateqeu 212“ davne 1971. godine:

,,Jelisaveta ’vole’ Milovana. Moler Milovan ’vole’ Je-
lisavetu. Dara, zvana Opajdara, ’u{timava’ stvar i Jelisa-
veta i Milovan, ~erez obostranih qubavnih jada, po hitnom
postupku, sklopi{e svetu bra~nu vezu. Ali ne lezi vra`e!
Jelisaveta i Milovan nemaju dece, {to wima mawe smeta
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nego Milovanovoj majci, koja lutku zvanu Nila Pici ne pri-
hvata kao ’punopravnu’ zamenu za naslednika od krvi i mesa.
Milovan i Jelisaveta se rastaju. Malo qubavi, vi{e jada, eto
to je pri~a o Jelisaveti i moleru Milovanu“ (Muharem
Pervi}, ,,Kako su se voleli Milovan i Jelisaveta“, u kwizi
Premijera: na{a drama u na{em pozori{tu, Beograd: NO-
LIT 1978, 306).

Predstava je odli~no primqena kod publike, imala je
preko 100 izvo|ewa, ali je bila veoma zapa`ena i u pozo-
ri{noj kritici. Posebno je isticana re`ija mladog Dejana
Miladinovi}a, te maestralna gluma Jelisavete Seke Sabli}
i Mikija Manojlovi}a:

,,Zadatak rediteqa Miladinovi}a bio je u tome da u
predstavi izbegne, mawe-vi{e, sve {to se od predstave obi-
~no o~ekuje, {to zna~i da je namera glumaca bila da ~ine sve
{to je suprotno gledao~evim pretpostavkama i o~ekiva-
wima. U definisawu ovog antistila, predstava ostaje u
po~etku u okviru onog za {ta obi~no ka`emo – simpati~no,
dopadqivo, ali {to nema ni te`ine ni na~ina da ustraje“
(Pervi} 1978: 307).

Kritika je uo~ila da avangardni stil Milana Jeli}a
preferira ,,poeziju trivijalnog“ i ,,humor ordinarnog“. Je-
li}eva poetika jeste naizgled poetika bulevarskog, trivi-
jalnog, ali je i ne{to drugo. Re~ je o istinskom avangardnom
pozori{nom eksperimentu, kojim se zagovara, ~ak i kada se
karikira, pravo obi~nog ~oveka na svoju obi~nost, na svoju
qudsku dimenziju, na svoju istan~anu nedovr{enost:

,,Ovu poeziju trivijalnog, pokad{to i samu trivijalnu,
ovaj humor ordinarnog, sa razumevawem patrijarhalnog men-
taliteta, sa razvijenim ose}awem za igru i persifla`u, sa
istan~anim ukusom za protivure~no i paradoksalno, re~ju za
humor, kreirala je blistavo Jelisaveta Sabli}. Svedenije, sa
mawe fantazije i razigranosti, ali {armantno i sa merom,
tuma~io je molera Milovana Miki Manojlovi}“ (Pervi}
1978: 307).

Bo{ko Suvajyi}, Pogovor 173



Ipak, i pored svih afirmativnih tonova i pohvala, ne-
kako su kritike ostale na bulevarskom niovu, zaustavile su
se na popularnosti i dopadqivosti predstave, na izvanre-
dnoj igri glumaca, na re`iji, a mawe na avangardnim poe-
ti~kim iskoracima u dramskom tekstu: ,,Simpati~na i {ar-
mantna predstavica, sa izvanrednom Jelisavetom Sabli}“
(Pervi} 1978: 308).

Prikaz komada Milana Jeli}a Jelisavetini qubavni
jadi zbog molera Teatra u podrumu pozori{nog kriti~ara
Vladimira Stamenkovi}a (,,Politika ekspres“, ponedeqak,
10. januar 1972, 45–46), uz opaske o plodotvornim uticajima
Nu{i}a i Aleksandra Popovi}a, posebno insistira na tome
da je Jeli} ,,u komediju ’Jelisavetini qubavni jadi zbog
molera’ uneo i jedan specifi~niji beogradski humor“. Ovde
se ve} zapa`aju poeti~ki pomaci i nova stilska re{ewa:

,,Jo{ va`nije je {to nam se on predstavio i kao pravi
majstor persifla`e: on je do{ao na ideju, uostalom ve}
eksploatisanu u druge svrhe i u dramskoj literaturi i u
pozori{nim re`ijama, da svojim licima dozvoli da izgo-
varaju na sceni ono {to se obi~no unosi u didaskalije; da ih
stavi u situaciju u kojoj }e prvo detaqno opisati svoje
du{evno stawe i fizi~ke akcije, a potom i direktno sude-
lovati u radwi i susretima s drugim u~esnicima u dramskom
zbivawu. Jeli} je time nazna~io jedan {irok prostor za
glumu koja po~iva na persiflirawu: za glumu koja polaze}i
od stvarne `ivotne ~iwenice dolazi do fine vrste ironije u
kojoj je sadr`ano i zrno sentimentalnog patosa“ (Stamen-
kovi}, 1972: 46).

Kriti~ar hvali glumce, Olgu Ivanovi} i Mi}u Tati}a,
kao i mladog rediteqa Dejana Miladinovi}a. Ipak, s raz-
logom izdvaja glumu Jelisavete Seke Sabli}:

,,U taj prostor glumci su u{li od srca ose}aju}i da im on
pru`a nove mogu}nosti za bezbrojne varijacije u okviru
ironi~nog na~ina igrawa kome su oni toliko skloni, u ~ijem
su duhu zapravo svi i od{kolovani. U wemu se najboqe
snalazila Jelisaveta Sabli}, jedna neponovqiva komi~arka
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od rase i neiscrpnog smisla ba{ za takvu vrstu glume; jedna
glumica koja u genealo{kom stablu `enskih velikana na{e
scene koje se prote`e od @anke Stoki} preko Qubinke
Bobi} sve do Ru`ice Soki} zauzima ve} danas izuzetno,
po~asno mesto“ (Stamenkovi} 1972: 46).

Dirqivo je se}awe Jelisavete Seke Sabli} na Jeli}evu
Jelisavetu, u kome se ogleda puna svest o zna~aju ovog komada
za wenu impresivnu umetni~ku karijeru. Vredi se, ujedno,
podsetiti koliko je Jeli}eva komedija bila avangardna u
svome, a nesumwivo je to i u na{em vremenu:

,,Velika {ansa koja mi se u `ivotu ukazala bila je meni
vrlo va`na uloga u predstavi Jelisavetini qubavni jadi
zbog molera. Tekst je napisao Milan Jeli}, a re`irao ga je
Dejan Miladinovi} kao diplomsku predstavu.

Molera je igrao Miki Manojlovi}, a pored nas su glumile
jo{ i Mira Pei}, Cica Kovi} i Olga Ivanovi}, koja je
neodoqivo igrala Daru Opajdaru. Bio je to pun pogodak za
Ateqe, jer je predstava bila beskrajno duhovita, hrabra i u
potpunosti je razbijala stereotipe. Nudila je upravo sve ono
~emu je Ateqe 212 u tom periodu te`io – a to je bilo da ide
preko svih dozvoqenih (i nedozvoqenih) granica i osvaja
nove stranice teatarskih prostora, pogotovo na poqu glume“
(Jelisaveta Seka Sabli}, UDUS, 2012, 67)

Da je Jeli}ev komad Jelisavetini qubavni jadi zbog
molera i danas sve`, efektan, sa univerzalnom crnohu-
mornom matricom, da odli~no komunicira sa publikom, po-
svedo~eno je wegovim postavqawem na scenu Narodnog po-
zori{ta iz Kikinde, u re`iji Dragana Ostoji}a, u izuzetno
preciznom rediteqskom postupku:

,,Dramski tekst Milana Jeli}a ’Jelisavetini qubavni
jadi zbog molera’ igran je davne 1971. godine u Ateqeu 212 u
zaista reprezentativnoj podeli. Wegov povratak na scenu,
ovog puta kikindskog pozori{ta, pokazuje da ova opora ko-
medija univerzalne qubavne tematike, sa grotesknim doti-
cawem mentaliteta marginalaca i do{qaka u veliki grad, i
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danas odli~no funkcioni{e na sceni, te da je neopravdano
zaobila`ena punih 27 godina (posledwi put je igrana u
zaje~arskom pozori{tu Timo~ke krajine, 1972. godine). Na-
ime, sa ove vremenske distance indikativno deluje ~iwenica
da se, bez obzira na okolnosti, malo toga izmenilo u na{em
sitnosopstveni~kom i egoisti~kom mentalitetu, iako su
istorijski procesi bili monumentalni. U toj ~iwenici,
verovatno i le`i odgovor na na{u bolnu neprilago|enost
tim procesima” (@eqko Huba~, Nepretenciozno i efektno.
,,Jelisavetini qubavni jadi zbog molera” Milana Jeli}a, u
re`iji Dragana Ostoji}a, na sceni Narodnog pozori{ta iz
Kikinde. Narodno pozori{te Kikinda, septembar 1999).

Sam tekst Jeli}eve komedije od{tampan je u ediciji
Savremena srpska drama Udru`ewa dramskih pisaca Srbije
(Milan Jeli}, Jelisavetini qubavni jadi zbog molera: ko-
medija u dva ~ina, Edicija Savremena srpska drama, kw. 6,
Beograd: Muzej pozori{ne umetnosti Srbije, Udru`ewe
dramskih pisaca Srbije, Zavod za prou~avawe kulturnog
razvitka, 1999, str. 159–201; pogovor Vl. \uri} \ura).

U pogovoru Vladimira \uri}a \ure insistira se na
bulevarskom karakteru dramskog teksta. Dobar deo pogovora
posve}en je paralelama sa poetikom filma, pre svega ita-
lijanskog neorealizma:

,,Vesela dramska storija Qubavni jadi zbog molera Mi-
lana Jeli}a, odigrana je svojevremeno u Ateqeu 212, preko
stotinak puta. To dovoqno govori o tome da je re~ o ti-
pi~nom bulevarskom tekstu, pisanom sa namerom da zabavi
naj{iru publiku. Milan Jeli} ve{to barata formama para-
`anrova qubi}a i ki~ literature, wegova glavna junakiwa
neka je vrsta doma}e verzije slavnije ’[tefice Cvek’. Jeli-
saveta je obi~na srpska doma}ica, malo priprosta, koja
veruje u veliku qubav i kojoj najobi~niji moler mo`e da
pomuti mozak toliko da zbog wega `eli da se ubije. Moler
Milovan na po~etku drame poku{a da na grub na~in iskam~i
seks od naivne doma}ice Jelisavete. Ona ga odbije, ali ~im
on ode iz ku}e, pogodi je Amor strelac. Qubavne muke se samo
poja~avaju ka kraju komada, sve dok se kona~no Milovan i
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Jelisaveta ne spoje i ne ven~aju. Slu~ajni Prodavac kwiga
Milija, gotovo na identi~an na~in negde na sredini drame
uspe da dobije Jelisavetinu naklonost. Tada se otkriva da je
Jelisaveta samo jedna nesre}na devojka kojoj treba malo vi{e
qubavi, pa Jeli} namerno pravi persifla`u pervertiraju}i
wen primitivni mentalitet“ (\uri} 1999: 263).

Milan Jeli} danas nije poznat niti popularan koliko
zaslu`uje. Nije jedini. Delimi~an je razlog tome wegova
skromnost. To se vidi i po na~inu na koji je u biografiji
izdvojio ono {to smatra va`nim u svojoj umetni~koj kari-
jeri. S druge strane, ~ini se da je u savremenoj dramaturgiji
preovladao stav o bulevarskoj prirodi wegovih komada, {to
je samo jedna wihova dimenzija:

,,Sprdawe sa najni`im oblicima palana~kog mentali-
teta, niskomimetski je hod kojim se slu`e razni pisci od
[ekspira do Sem [eparda. Postupak persiflirawa je na-
ravno legitiman autorov umetni~ki stil, nevoqe nastaju na
op{tem planu kada palana~ki mentalitet prevagne, pa iz-
gleda kao da se radi o dokumentarcu koji slika mane na{eg

naroda. [...] Deo naroda koga Jeli} parodira delimi~no je i
kriv za wegovu nezaslu`enu umetni~ku anonimnost. Kao
svojevrsnog majstora doma}eg tre{a i ki~a, vreme }e ga
verovatno rehabilitovati kao {to je to u~inilo sa jednim
Yonom Votersom“ (\uri} 1999: 263–264).

@ele}i da ponovi uspeh svog najzna~ajnijeg komada, Jeli}
pi{e i nastavak Jelisavete, La Bednica, u istom tonu. Tekst
je tako|e objavqen u Ediciji Savremena srpska drama (M.
Jeli}, La Bednica: komedija u dva ~ina, Edicija Savremena
srpska drama, kw. 16, Beograd: Udru`ewe dramskih pisaca
Srbije, Pozori{te ,,Moderna gara`a“, Kulturno-prosvetna
zajednica Beograda, 2003, str. 73–119; pogovor Ra{ko V.
Jovanovi}):

,,Godine 1971, kako smo ve} naveli, u beogradskom ,,Ate-
qeu 212“, u re`iji Dejana Miladinovi}a, sa uspehom je
prikazana komedija Milana Jeli}a Jelisavetini qubavni
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jadi zbog molera. Vanredno povoqni prijem kod gledalaca,
naravno, naveo je pisca da nastavi zapo~eto i napi{e jo{
jednu komediju. Tako je nastala nova Jeli}eva komedija La
Bednica, pisana u istom duhu i tonu, kao i prethodna“
(Jovanovi} 2003: 288).

U komadu La Bednica prikazan je nastavak Jelisavetine
sudbine:

,,Pod uticajem filma, naro~ito neorealizma, {to }e re}i
De Sike i, osobito, Felinija, Jeli} gradi odre|ene situa-
cije, ali i likove, za koje se inspiri{e posmatraju}i slike i
prilike u susretu starosedelaca i do{qaka u beogradskoj
Savamali, negde u Sarajevskoj ulici. U veoma jednostavnoj
formi, na na~in poznat nam iz ~e{kih filmova Crni Petar
ili Strogo kontrolisani vozovi, gradi svoju specifi~nu
komi~ku viziju Jeli}, ne izostavqaju}i ni melodramske pri-
zvuke zasnovane na intonaciji sli~noj onoj koju imamo u
prozi poznate i popularne Mir Jam. Ali, Jeli}ev pristup
prate elementi humorne persifla`e, koji ponekad idu do
farsi~nih obrta. U tom smislu on se na jedan originalni
na~in nadovezuje na one staze kojima se, svojevremeno, u na-
{em pozori{tu, nekih {est-sedam godina pre wega zaputio
Aleksandar Popovi} svojim komadom Qubinko i Desanka“
(Jovanovi} 2003: 288).

Melodramski tonovi, izvrsno osmi{qeni komi~ki dija-
lozi, blagonaklon odnos prema svojim junacima, humor koji
po~iva na wihovoj naivnosti i infantilnosti, na neobi-
~nim situacijama i posebnoj atmosferi, sve to pleni po-
zori{nu publiku i predstavqa veliki izazov za budu}e
rediteqe komadaLa Bednica. Nadajmo se da }e ih biti:

Zora izlazi iz radwe.

PRODAVAC: Tako je dosadna. Da vi niste nai{le, masirala
bi me do zore. Da nije kupila {ampon, ostao bih
kratkih rukava. Znate kako je na poslu. Vreme
je novac.

JELISAVETA: Da, vi ste u pravu.
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SODA: Ali stvarno ste to dobro izveli. Mi bismo
oti{le da je ostala.

PRODAVAC: [ta vi `elite, drage moje?

Jelisaveta pogleda Sodu.

SODA: Ka`i sama.

JELISAVETA: Ho}emo baroku.

PRODAVAC: Molim? Ne razumem.

SODA: Ma ne ka`e se baroka. To su nekad na{e babe
zvale.

PRODAVAC: [ta je da je to ne dr`imo. Kakva babaroga?

JELISAVETA: Baroka.

PRODAVAC: Pogledajte u prodavnici name{taja.

JELISAVETA: Perikle.

PRODAVAC: Istorija?!

JELISAVETA: Ve{ta~ka kosa.

PRODAVAC: Kako?!

JELISAVETA: La`na kosa.

SODA: Ma, ho}e periku.

PRODAVAC: Tako ka`ite.

JELISAVETA: Imate li?

PRODAVAC: Kako da ne. Imamo raznih perika. Ba{ sam
jutros ~e{qao jednu. Da mi nije bilo we, ne
znam {ta bih radio ceo dan.

SODA: Dajte jednu za moju drugaricu.

PRODAVAC: Imamo raznih boja i oblika.

JELISAVETA: Poka`ite nam pa da odaberemo.

PRODAVAC: Hajdete onda sa mnom u magacin. Mnogo boja,
razne mustre...

SODA: Hajdemo.

PRODAVAC: Ne. Vi ostanite ovde, da me odmenite ako nai|e
slu~ajno neka mu{terija.

SODA: Dobro. Samo vodite ra~una da budete po{teni.
Nemojte slu~ajno da mi pipkate drugaricu.

PRODAVAC: [ta vam pada na pamet.
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Vancage su komad koji je davno igran u Omladinskom
pozori{tu ,,Susret“. Tekst je objavqen u ediciji Savremena
srpska drama (M. Jeli}, Vancage: dramska igra, Edicija Sa-
vremena srpska drama, kw. 53, Beograd: Udru`ewe dramskih
pisaca Srbije, Muzej pozori{ne umetnosti Srbije, Pozo-
ri{te ,,Moderna gara`a“, 2015, str. 7–35; Pogovor Bo{ko Su-
vajyi} i Sne`ana Kutri~ki).

Klo{arewe je u ovoj Jeli}evoj dramskoj minijaturi in-
telektualna tro{arina re~i, suptilno stran~arewe du{a. U
obliku qupkog dijaloga izme|u Leposave, Bratislava i Sr-
bislava dat je beketovski obrazac dramske igre uz `ivu
dinamiku smewivawa nonsensnih scena, apsurdnih koliko i
(samo)razumqivih:

LEPA: Pomo}! Manijaci me dave. Ose}am da gubim dah. Dajte mi
par~e hartije za testament.

BATA: [ta imate da ostavite naslednicima?

LEPA: Dve oliwale ma~ke, zbirku leptira i dresirane buve koje
pevaju u horu.

SRBA: [teta {to nemate akvarijum.

BATA: Da imate krila od krokodila, prijavio bih se za va{eg
jedinog naslednika.

Poseban kvalitet tekstu daje prisustvo elemenata crnog
humora:

LEPA: Jeste, blago wemu. On bar ne{to do`ivqava. Pada, gr~i
se, pena mu izbija na usta. Kod mene je sve monotono.

SRBA: Pretpostavqam da vam je `ao zbog ovog slu~aja.

LEPA: Mislite za ovaj napad epilepsije prilikom ceremonije
ven~awa?

SRBA: Da, ba{ to.

LEPA: Bilo je zabavno. Ali kako da ga osvestimo?

SRBA: Zabijawem eksera u nokte nogu.

LEPA: To }e ga ubiti.

SRBA: Dok Bratislav dole u gr~u le`i, moram vam sop{titi
istinu.
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LEPA: Gorim od nestrpqewa da ~ujem.

SRBA: Bratislav mi je prijateq, ali ne mogu lagati svet, zar ne?

LEPA: Svakako. Nastavite.

SRBA: Bratislav se pretvara u `enu.

Izme|u dva mu{karca i jedne `ene koji `ive u parku,
spavaju na klupi, hrane se otpacima i vode beketovski besmi-
slene razgovore razvija se odnos koji bi se mogao nazvati
prijateqstvom. Na lak, crnohumoran na~in, u vrcavom dija-
logu, istaknut je (be)smisao qudskih odnosa, uz neobavezna
razmi{qawa o moralu, o velikoj i dubokoj tajni `ivota, o
pitawima li~ne slobode. Sve stvari u Jeli}evom tekstu gube
svoje obrise i pre nego {to se naviknemo na wih postaju
ne{to drugo. Muwa se pretvara u omuwani gromobran, mu-
{karac u `enu, `ena u mu{karca i sl. Junaci dolaze do
zakqu~ka da je `ivot samo privid, iluzija, san, a jedinu
autenti~nu stvarnost u istoriji civilizacije zastupa ona
klupa u parku koja mo`e pru`iti po~inak umornome i predah
nevoqnome. U `ovijalnom duhu istinskog (ne)razumevawa
proti~u me|usobna sporewa i verbalna nadigravawa junaka,
wihove komi~ne qubavne nesuglasice, kojima otkrivaju du-
hovnu ~amotiwu koja ih pritiska (v. Suvajyi} 2015: 180).

Komedija Ho}u da budem krompir predstavqa, drama-
tur{ki gledano, mo`da i najuspe{nije Jeli}evo ostvarewe.
Nenadma{no gorka, beznade`no tragi~na, u {qa{te}i vrca-
voj i iskri~avoj igri baleta, songova, muzike i plesa, igri
koja se igra qudima, sudbinama, `ivotima, budu}nostima,
Ho}u da budem krompir je beketovski apsurdna, i felini-
jevski rasko{na. Vlasta i Tugomir, Mile Pacov, Debela,
Kepec, Avdo, Isidor, Zora, Velinka, Pelagija (,,mu{karac
sa `enskim manirima“) – svi ti cirkuski likovi obitavaju u
na{im svetovima i danas. Samo ih druga~ije zovemo. Inspi-
rativni i funkcionalni songovi, po~ev od programskog iz-
laska na scenu slepog harmonika{a, kao dostojnog aeda ove
trivijalno-anti~ke pri~e, otvaraju i zatvaraju poglavqa i
scene drame. Komad je funkcionalno povezan sa celinom
Jeli}evog stvarala{tva kako posredstvom pojedinih likova
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(Zora, Velinka), tako i lajtmotivom lutke ,,Nila Pici“.
Radwa se de{ava na simboli~kim prostorima-scenama iz
kojih nema izlaza: uyerice, sutereni, popravni dom, cirkus,
zatvor, `elezni~ka stanica, dokazano potro{eni i slepi
`ivotni koloseci. Izvanredno provokativan i beznade`no
o~ajan tekst koji pora`ava stra{nim smehom, smehom pod
ve{alima. Celo jedno stole}e ispred svoga vremena. Najupe-
~atqiviji Jeli}ev lik, izgleda, nije Jelisaveta nego Luda
Vlasta, lutka, kopile, kurva, nesre}na devoj~ica, zaqubqena
{iparica, autsajder u `ivotu i u dramskom tekstu.

Jeli} je kao dramski pisac prevashodno komediograf.
Pi{u}i komediju Jeli} stvara u felinijevskom kqu~u, u
kome je junak u neprestanoj koliziji sa svetom i samim sobom.
Posledice tih nesporazuma nisu tragi~ne. Jeli}evi junaci
nisu stradalnici, niti patnici. Uostalom, u svetu apsurdne
logike u kome se kre}u wegovi junaci, svaka `rtva je unapred
obesmi{qena. U grotesknom svetu u kome su simboli~ke
predstave mo}i jednako zastra{uju}e koliko i zaglupquju}e,
dobrota Milana Jeli}a deluje skoro kao eksces.

Milan Jeli} je prevashodno ~ovek filmske estetike.
Reprezentativan izbor wegovih komediografskih tekstova
koji su igrani u pozori{tu, pokazuje rasko{ni talenat ovog
autora i kao dramskog pisca. Komadi koji su objediweni u
korice ove kwige pokazuju rasnog komediografa. Svi su
igrani u pozori{tu, sa velikim uspehom. Vancage, kao jedan
od Jeli}evih ,,ranih“ radova, u Omladinskom pozori{tu
,,Susret“, uz Ho}u da budem krompir; Se}awe na Albinonija u
Akademskom pozori{tu; dok su Jelisavetini qubavni jadi
izvo|eni u Ateqeu 212, u reprezentativnoj gluma~koj podeli.
Svi ovi komadi su i danas aktuelni, sve`i, izazovni za
re`iju.To {to se ne nalaze na repertoaru prestoni~kih
pozori{ta vi{e govori o nama nego o Milanu Jeli}u.
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KWIGA 1
Miladin [evarli}, Gospodin Ministar;

Jelica Zupanc, Nedovr{ena simfonija;
Vladimir \uri} – \ura, Grobqe ma~aka;

Miroqub Nedovi}, Tamni vilajet;
Dragana Abramovi}, Javor na {inama.

KWIGA 2
Aleksandar Popovi}, Trka s vremenom;

Slobodan Stojanovi}, Ku}a na brdu;
Dragan Tomi}, Slava;

Radomir Putnik, Posledwi trenuci kraqa Aleksandra i kraqice Drage;
Stevan Koprivica, Dugo putovawe u Jevropu.

KWIGA 3
Milivoje Majstorovi}, Pastür;

Rade Radovanovi}, Original falsifikata;
Eduard Daj~, Sedmorica (vojskovo|a) protiv Tebe;

Deana Leskovar, Tri ~eki}a;
Bratislav Petkovi}, Legion d’ honneur.

KWIGA 4
Ivan Pani}, Kad }e{ do}i;

\or|e Lebovi}, Kaktusi i ru`e;
Miodrag Ili}, Pu~;

Irina Kiki}, O pomoranyama i hlebu;
Radoslav Zlatan Dori}, Pozori{te u palanci, iliti Majmun i

Tragi~ar.
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KWIGA 5

Miodrag \uki}, Potra`ivawa u motelu;
Srba Igwatovi}, Izlaze na daske tri kraqa od Danske;
Miladin [evarli}, Vuci i ovce ili Srbija na Istoku;

Milivoje Majstorovi}, Martin an|eo;
Miodrag Zupanc, Bela ru`a za Dubqansku ulicu.

KWIGA 6

Aleksandar Obrenovi}, Pronalaza~i;
Dragan Tomi}, Po`ar;

dr Vladan \or|evi} i dr Eduard Daj~: Plava kwiga o srpskom pitawu;
Milan Jeli}: Jelisavetini qubavni jadi zbog molera;

@eqko Huba~, ’Ajduci su opet me|u nama.

KWIGA 7

Sini{a Kova~evi}, Janez;
Vera Crven~anin, ^ove~e, ne quti se;

Miodrag \ur|evi}, Dug iz Baden-Badena;
Rajko \ur|evi}, Kosovska hronika;

Dragan Aleksi}, Mala srpska komedija.

KWIGA 8

dr Vladan \or|evi} i dr Eduard Daj~, Bela kwiga o srpskom pitawu;
Leon Kovke, Viktimolo{ka pri~a;

Du{an Savkovi}, Smrt gospo|e ministarke;
Miladin [evarli}, Kod zlatnog vola;

Vladimir \uri}, Kao bo`anstvena komunisti~ka komedija.

KWIGA 9

Bratislav Petkovi}, Kaskader;
Aleksandar \aja, Jezero;

Ivan Negri{orac, Istraga je u toku, zar ne?;
Dragan Tomi}, [iptar;

Miodrag \uki}, Krti~wak.

KWIGA 10

Leon Kovke, Ritual zgusnutog vazduha;
Ivan Pani}, Top od tre{we;

Bratislav Petkovi}, Grand Prix;
Bo{ko Puleti}: Bukefal;

Dragan Stani{i}: Su|ewe Hamletovim glumcima;
Miladin [evarli}: Mrtva priroda.
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KWIGA 11

Radomir Putnik, Tucindanska tragedija;
Eduard Daj~, Antigona na Kolhidi;

Aleksandar \aja, Veroneze;
Marina Milivojevi}, K;

Bratislav Petkovi}, Vojin Kajgani}, Sporting life;

Leon Kovke, Klepsidra.

KWIGA 12

Miodrag Ili}, Legenda o zemqi Lazarevoj;
Miladin [evarli}, Nebeska vojska;

Dragan Tomi}, Pse}a ku}ica;
Vladimir \uri} – \ura, Koju igru igra{?

Sne`ana Kutri~ki, Kov~eg.

KWIGA 13

Leon Kovke, Ministarka voli knedle (Knedla u bawi);
Novica Savi}, Opet pla~e, al’ sad od sre}e;

Mile Petkovi}, Voz za zapad, ili ra|awe Sin|eli}a;
Ivan Pani}, Odvratna drama;

Zorica Simovi}, Jelena.

KWIGA 14

Miodrag Ili}, Ekvilibristi;
Bo{ko Suvajyi}, Vi{wi};

Mirko Petkovi}, Masakr na tvr|avi;
Leon Kovke, [e}erna vodica;
Bora Oqa~i}, Cuker – klaker.

KWIGA 15

Novica Savi}, Kad onaj tamo umre;
Qubinka Stojanovi}, Golubarnik;

Vesna Jankovi}, Malo vike oko Mike;
Ra{ko V. Jovanovi}, Branislav \. Nu{i};

Miladin [evarli}, Kosovo;
Eduard Daj~, Trojanska trilogija.

KWIGA 16

Miodrag \uki}, Aleksandar;
Milan Jeli}, La Bednica;

Radoslav Pavlovi}, Devojke;
Aleksandar \aja, @ivot Jevremov;

Bratislav Petkovi}, Les Fleurs du mal (Cvetovi zla);
Sowa Bogdanovi}, Kapija.
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KWIGA 17
Mladen Popovi}, Masla~ak i Retard;
Sowa Bogdanovi}, Crvenkapa u nebajci;

Miladin [evarli}, Divqa~ je pala;
Dragan T. Tomi}, Nu`na odbrana;
Jovan I. Rajkovi}, Ta~ka oslonca;

Eduard Daj~, Crvena kwiga o srpskom pitawu ili Propadawe i vaskrs
srpskih liberala.

KWIGA 18
Miodrag Ili}, Hajkuna od Udbina;

Ra{ko V. Jovanovi}, Jovan Sterija Popovi};
Zoran Bo`ovi}, Sa merodavnog mesta se saop{tava;

Sowa Bogdanovi}, Ederlanda;
Radmila Jovanovi}, Ve~na maska;

Sne`ana Andrejevi}, Dva puta dva je pet.

KWIGA 19
Milan Miwa Obradovi}, Atraktivan naslov;

Dina Nedeqkovi}, Arto i wegov dvojnik;
Vladimir \uri} – \ura, Ban Strah;

Sowa Bogdanovi}, Su|ewe Baba–Jagi;
Milisav Milenkovi}, Proces – Franc Kafka;

Kapetan Eduard Daj~, Piratska trilogija.

KWIGA 20
Miodrag \uki}, Kiseonik,

Mirjana Bobi} Mojsilovi}, Imitacija `ivota,
Sne`ana Kutri~ki, Smederevsko blago;
Dobrilo Nenadi}, Gojko [anti}, Magla,

Velimir Luki}, I smrt dolazi na Lemno,
Miladin [evarli}, Kara|or|e.

KWIGA 21
Miodrag \uki}, Ba{tinik,

Sini{a Kova~evi}, Ze~iji nasip,
Stevan Koprivica, Tre Sorelle;

\or|e Lebovi}, Vojnik i lutka,
Miladin [evarli}, Zmaj od Srbije.

KWIGA 22
Novica Savi}, Ovde nema lopova;
Miodrag Ili}, Ma{ina za teror;

Predrag Peri{i}, “2004”;
Milan Miwa Obradovi}, Ogledalo bez pokrova;

Sowa Bogdanovi}, Stanojlo me|u `enama;
Ivan Pani}, Kume, izgore ti!
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KWIGA 23
Miodrag \uki}, Svetionik,

Ra{ko V. Jovanovi}, Kosta Trifkovi};
Aleksandar Panteli}, Tako smo se nekad smejali,

Dragan Tomi}, Sabqa doseklija,
Aleksandar \aja, La Gerilla,

Leon Kovke, Bebin doru~ak.

KWIGA 24
Miladin [evarli}, Du{evna bolnica,

Stojan Srdi}, Maksim,
Irena [arovi}, Mali Bog,

Radmila Jovanovi}, Karakonyula,
Spasoje @. Milovanovi}, Sofija Stavri} ili smrt odnosno Umetnost

pre`ivqavawa,
Eduard Daj~, Iza ogledala.

KWIGA 25
Miodrag Ili}, @anka,

Svetozar Vlajkovi}, Marko & Musa;
Aleksandar \aja, Blagoqub II;

Vojislav Savi}, Kenguri;
Qubinka Stojanovi}, Pit;

Bojan Vuk Kosov~evi}, Kavez.

KWIGA 26
Stojan Srdi}, An|eo s verande,

Aleksandar Pej~i}, Da Bog po`ivi gospodara,
Dragan Te{ovi}, Zajedni~ka izlo`ba;

Mile Petkovi}, Pogrebni zavod Milo{evi} & comp.;
Nenad @. Petrovi}, Ku}a razvrata;

Vesna Egeri}, Lepa Jelena.

KWIGA 27
Miodrag \uki}, Mlin,

Miladin [evarli}, Propast carstva srpskoga;
Eduard Daj~, Gozba ili O Erazistratu;

Bo{ko Suvajyi}, Ostrvo;
Aleksandar \aja, Povratak kne`evog sokola;

Radomir Putnik, Venijaminov krst.

KWIGA 28
Vladimir V. Predi}, Samo je starac stigao na brod,

Toma Kuruzovi}, Roman bez romana;
Mirko Miloradovi}, Ibzenova {kola;

Milisav Milenkovi}, Zlo je biti Srbin;
Zoran O. \iki}, Jakac;

Sowa Bogdanovi}, Posledwi voz.
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KWIGA 29
Miodrag Ili}, Vukomanov povratak;

Miodrag \uki}, Papagaj;
Dragan Tomi}, Raskr{}e,

Aleksandar \aja, Jankovac – potopqeni svet;
Stamen Milovanovi}, Konstantin.

KWIGA 30
Miodrag \uki}, Somnambuli;

Predrag Peri{i}, Heroji;
Eduard Daj~, [arena kwiga o srpskom pitawu;

Stojan Srdi}, Gr~; Zoran \iki}, De~ak;
Ma{a Filipovi}, Zadr`i kusur.

KWIGA 31
Miodrag \uki}, Ugovor;

Miladin [evarli}, Novi `ivot;
Goran Markovi}, Villa Sachino;

Bratislav Petkovi}, O tempora! O mores!
(O vremena! O morala!),

Dragana Abramovi}, Beogradski lokvawi,
Ana Rodi}, Ku}a u {umi

KWIGA 32
Milena Markovi}, Nahod Simeon,
Miodrag \uki}, Labudovo jezero,

Aleksandar \aja, Bitka za Sewak,
Bojan – Vuk Kosov~evi}, Kosmo S – [tasmo S;

Egon Savin, I. A. Gon~arov: Oblomov;
Dragan Kolarevi}, Agencija za duhovni razvoj

KWIGA 33
Svetozar Vlajkovi}, More u liftu;

Miladin [evarli}, Optimist;
Muharem Duri}, Pista;

Slobodan @iki}, Bratsko vojevawe;
Zoran Stefanovi}, Slovenski Orfej;

Fedor [ili, Kozji grob.

KWIGA 34
Miodrag Ili}, Jeretik,

Bo{ko Suvajyi}, Ilarion,
Stamen Milovanovi}, Olivera,
Vesna Egeri}, Vesela Engleska,

Mile Petkovi}, Prokrust igra ping-pong,
Dejan Nov~i}, Melodrama.
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KWIGA 35

Miodrag \uki}, ^udan stric;
Blagoje Jastrebi}, Boravak u obi~noj sobi;
Miodrag Ili}, Valcer poru~ika Nidrigena,
Miladin [evarli}, Mala srpska komedija;

Goran Ibrajter, Kardanus;
Ivan Pani}, Tre{win cvet.

KWIGA 36

Vladimir V. Predi}, Jesewi lovac;
Miodrag \uki}, Faraon i lav;

Miladin [evarli}, Vizantijski ametist;

Aleksandar \aja, Bilo jednom u Srbiji;
Muharem Duri}, ]orava maca.

KWIGA 37

Eduard Daj~, Evripidova Ipsipila;
Zoran O. \iki}, I medvedi su qudi;

Stojan Srdi}, Stoje vremena,
Slaven R. Radovanovi}, Rastkov put;

Dragan Kolarevi}, Suo~avawe sa pro{lo{}u.

KWIGA 38

Stamen Milovanovi}, Jedna~ewe po zvu~nosti;
Veroslav Ran~i}, Zlatno pravilo Glosovo;

Aleksandar \aja, Odr`avawe Zaharija;
Milica Pileti}, Palindrom,

Pe|a Trajkovi}, Na kraju krajeva,
Milan Milovanovi}, Senka.

KWIGA 39

Miodrag \uki}, Striptiz kod Yakera;
Miladin [evarli}, Balkanska rapsodija;

Muharem Duri}, Han;
Mladen Gvero, Prvoborci \avoqe varo{i;

Petar Petrovi} Wego{, Lu~a mikrokozma, obrada i dramatizacija Gojko
[anti}.

KWIGA 40

@ika Lazi}, Kwa`ev sekretar;
Borislav Peki}, Cincari ili Kore{podencija;

Slobodan Stojanovi}, Veliki dan;
Miodrag \uki}, Vila metamorfoza;
Miladin [evarli}, Apsolutni sluh.
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KWIGA 41
Miodrag \uki}, Majstori;

Miladin [evarli}, U rukama otaybine;
Muharem Duri}, Bulowska {uma (Hasanaginica ili La locura de un

hombre);
Dragan Tomi}, Portir;

Bo{ko Suvajyi}, Goluba~ka mu{ica;
Stamen Milovanovi}, Udovi~ko kolo.

KWIGA 42
@eqko Karan, Glib;

Muharem Duri}, Duboko grlo;
Bo{ko Suvajyi}, Periteorion;

Radoslav Zlatan Dori}, Pozori{te dolazi;
Pe|a Trajkovi}, Fajront.

KWIGA 43
Miodrag \uki}, Ko~ija{;

Slobodan M. Isakovi}, Du{anovo jutro;
Miladin [evarli}, Izdajnik;

Vladimir V. Predi}, No};
Goran Babi}, Veli~anstvena dramska freska pod naslovom “No}, svud

okolo Jasenovac”.

KWIGA 44
Dragana Abramovi}, Zmija u nedrima;

Ana Buji}, Osniva~;
Smiqana \or|evi}, Mala i no}na muzika;

Vladislava Vojnovi}, Deca Ere Kompjutera;
Jelena Popadi}, Kohio;

Mirjana Jevti}, Kafana u Wujorku.

KWIGA 45
Miladin [evarli}, Smrt na izletu;

Bo`idar Ze~evi}, 1918.;
Stamen Milovanovi}, Duga no} pod orahom;

Milisav Milenkovi}, Lov na prepelice.

KWIGA 46
@eqko Karan, Opera uz tawir pasuqa (Yenerikanci);

Miodrag Ili}, Apisova kletva;
Obrad Nenezi}, Ne`ewe;

Aleksandar Nogo, Majstorska radionica.

KWIGA 47
Bo`idar Ze~evi}, Pivara;

Miladin [evarli}, Merlinkina ispovest;
Stamen Milovanovi}, Skrkolije;

Predrag Peri{i}, Sre}a u nesre}i.
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KWIGA 48

Gorana Balan~evi}, Ogvo`|ena;
Ma{a Pevac, Juna~ka pripovedawa;

Dimitrije Kokanov, Vilinska pra{ina;
Svetozar Vlajkovi}, I nevidqivi voli vatromet.

KWIGA 49

Miladin [evarli}, Antikvar;
Stojan Srdi}, Geto;

Ana Buji}, Vremenska prognoza za Aulidu;
Stamen Milovanovi}, Ne pla~i, Petra.

KWIGA 50

Radmila Smiqani}, Bunar;
Jelena Popovi}, Mrki ponedeqak;

Mario ]ulum, [alter;
Goran Joki}, Ivanovo otvarawe;
Ranko Risojevi}, Jolpaz Davidov;

Branko Br|anin Bajovi}, Nedo|ija.

KWIGA 51

Igor Bojovi}, O{te}eni;
Stojan Srdi}, Mikulina `enidba;
Stamen Milovanovi}, Povratak;

Vojislav Savi}, Egzekutor.

KWIGA 52

Stojan Srdi}, ]opavi qudi;
An|eo s verande; Salon; Geto.

KWIGA 53

Milan Jeli}, Vancage;
Dragana Abramovi}, Seks za poneti;

Nikola Teofilovi}, Posledwa `eqa Dragi{e Nedovi}a;
@ika Rankovi}, Na putu sre}e

KWIGA 54

Stojan Srdi}, Moje dete;
Gorana Balan~evi}, Preplava;
Nikola Milojevi}, Na tragu;

Predrag Crnkovi}, Trbuhozborci.
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KWIGA 55
Neboj{a Pajki}, De~ko koji obe}ava;
Mirko Demi}, Pobednici, pobednici;

Stamen Milovanovi}, Sav Srbin;
Bratislav Petkovi}, Pri~a o Svetom Savi

KWIGA 56

Ivan Pani}, Sokratov testament, Bol-Bolen (Ada na Reci Dubokoj),
Odvratna drama (Kratka studija jednog karaktera), Magneti (Crtica

o strpqewu i trpqewu)

KWIGA 57

Stojan Srdi}, Bujica, Magla, Sahrana, Igra, ]opavi qudi, Maksim
Crnojevi}, Zimska ba{ta, U~enice, Isus, Ti{ine Kosova, Seobe, Gluvo

kolo
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